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H E L Y Z E T  ES F E L A D A T
Irta: LÁSZLÓ DEZSŐ

Hogy látod a helyzetet? Mit tudsz
helyzetről? Mondj m iam it a hely

zetről!
/  Naponta ezer változatban ism ét
lődik ugyanaz a meddő és hiábava
ló  kérdés. Lassankint odajutunk, 
hogy előttünk m ég az 'Istennél ési a 
földi hatalm asoknál is nagyobb ha
talommá növi ki m agát ez a lénye
gében .megfoghatatlan és éppen ezért 
egyre titokzatosabbá váló fogalom: 
a helyzet.
> Már-már dogm ává merevedik és 
vaskosodik a vélem ény: sorsunk, 
megmaradásunk, jövendőnk, szóval 
egész létünk kizárólag a helyzettől 
függ. A helyzeten pedig .a más né
pek egym áshoz és hozzánk való vi
szonyát, a világot rengető hatalm as
ságok egym ásrahatását értik. A 
helyzetet tudakozó ember szerint a 
sorsunk egyáltalán nem tőlünk, ha
nem  a rajtunk kívül lévő viszonyok
tól függ.
• Meg merem kockáztatni a véle
m ényt, hogy a mai helyzetet senki 
sem ismeri. Nincs az az emberi e l
me, am ely képes volna a t.üzbe v e 
tett mai világ arcáról elfogadható', 
egységes és indokolt képet alkotni- 
A mai világhelyzet, vagy nevezzük  
nevén: világháború, a maga iszonya
tos méreteiben és kihatásában rég 
túl van azon, hogy emberi elm ével 
indokolni, m agyarázni vagy ábrázol
ni lehetne. Meg kell tehát különböz
tetni a helyzetet .a maga valóságá
ban, attól a képtől, amelyet az embe
rek, főképpen saját érdekeik szerint 
róla alkotnak. Ma az ellenséges ol
dalnak egyik legkiválóbb harci esz
köze a propaganda. Ennek lényege  
helyzetkép alkot ás és azon keresztül 
való .sugalmazásia a mi táborunknak.
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De nemcsak lehet, hanem egyene
sen nem is szükséges a helyzetet is
merni. Az igazi nagy világtörténel
m i folyam atok mindig indokolatla
nul, a helyzet ellenére következtek  
be. A történelmet megmozgató nagy  
ember, vagy a népek sorsát lényege
sen átalakító nagy történelmi moz
galom minidig váratlanul és m egle
petésszerűen, előre kiszám ithatatla- 
nul jelentkezett és tört be & történe
lem színpadára. A történelmi létnek,

különösen háborúk idején, olyan vá
ratlan fordulatai következhetnek be, 
amelyekre előre senki sem gondol
hatott. A politikai jóslatok annál ke
vésbé szoktak beteljesedni, minéil 
szélesebb tekintetüeknek látszanak.

Miből kell tehát kiindulnia a ma
ga sorsát alakítani akaró m agyar
nak, ha nem a helyzetből, a helyzet 
ismeretéből?

Az emberhez méltó kérdés soha
sem  az: mi a helyzet; hanem  m in
dig ez: mi a feladatom ? A helyset is
meret m indig statikus;, a feladatvál
lalás pedig m indig dinam ikus erő. 
Sem m iféle helyzetben sem  féltem  
azt a nemzetet, am elynek tagjai 
szüntelenül csak elvégzendő felada
taik után kérdeznek és erre a kér
désre hősiességgel, szolgálattal, á l
dozatihozatallal és m unkával felel
nek. A történelm et alakitó titokza
tos erők ott gyülekeznek, a történe
lem súlypontja ott képződik, ahol 
előbbvaló a hivatástudat, m int a 
helyzetism eret; ahoKelőbbvaló a hit 
és a felelősség, mint az emberi lehe
tőségek latolgatása; ahol nem kérde
zősködő, bizonytalanul sugdolózó, 
hanem dolgozó emberek élnek.

A magyar nemzet történelm ének  
minden fordulóján m indig a helyzet 
ellenére mss'radt fönn. A történelm i 
helyzet szerint Augsburg, Muhi, Mo
hács, Majtény, Világos és Trianon 
után el kellett volna vesznünk. An
nak pedig, hogy a nagyszerű halál 
sohasem  következett be, m indig az 
volt az oka, hogy a nem zet legkivá- 
lóbbjai éjs legszélesebb rétegei a leg
nagyobb veszélyek idején sohasem  a 
pillanatnyi helyzetből, az abban kí
nálkozó érdékekből, hanem  m indig  
a nemzet örökkévaló íren de Ítéléséből 
indultak ki. Azt tették, amit nem az 
akkori helyzet, hanem a nemzeti lét 
örök törvénye követelt.

Kül ön zártságunk keserves évei 
alatt hányszor volt a helyzet egé
szen rem énytelen és kilátástalan. 
Hányszor m egjósolták, hogy még 
csak pár évig telik anyagi és szelle
mi erőnkből- É,s m égis évről-év.re 
erősebbek, keményebbek, ellenállób
bak és szervezettebbek lettünk. Ma
gyar hivatástudatunk örökké érvé
nyes parancsaira való figyelésünk  
uj helyzet kialakítására tett a lkal
masokká. Kisebbségi sorsunk lénye
gében nem volt m ás, m int szüntelen

való m enekülés a helyzet elől újabb 
és újabb feladatok és m unkák közé. 
M agatartásunk helyességét a törté
nelem  a legfényesebben igazolta.

Nem a helyzet szerint kell tehát 
fölfogásunkat és m agtartásunkat 
igazítanunk, hanem  olyan nemzeti 
fölfogást és m agatartást kell tanúsí
tanunk, am ely olyan helyzetet te
remt, am ellyel m indenkinek, aki ve
lünk a történelem  országutján talál
kozik, szám olnia kell. A történelem  
sodra félrelöki azokat a könnyű  
nem zeteket, am elyek m indig úgy  
alakulnak, ahogy a szelek fújnak, 
de m egkerüli és épen hagyja azokat, 
akik saját m aguk leglényegesebb  
tulajdonságait és érdekeit, a leghatá
rozottabb kem énységgel állatják ve
le szembe. Ma nem lehet elég han
gosan követelni a m agyar érdeket 
és nem lehet elég fegyelm ezetten és 
szervezetten e mögé az érdek mögé 
fölsiorakozni. Ma nem lehet a m a
gyar igazságból egy jottányit sem le
tagadni vagy elrejteni és a nemzet 
egységes öntudatát és szervezett 
rendjét kell igazságunk m ögé m oz
gósítanunk. Ma a m agyar öntudat
nak, felelősségvállalásnak  és bajtár- 
sias összefogásnak át kell hidaikiia 
m inden nemzeti ellentetet és nem  
azt kell hirdetnünk, amiben külön
bözünk, hanem  amiben egyek va
gyunk.

A mai m agyar feladatok nagyon  
egyszerűek, közönségesek és  szür
kék. Olyan m egszokottak mint av iz, 
a kenyér, a levegő, a tűz, a só. A viz, 
a kenyér, a levegő, a tűz és a só, 
am ióta az ember velők él, lényegé
ben nem változott. Geológiai korok, 
világtörténelm i korszakok, örökké
valónak tetsző birodalm ak, kultúrák  
és civilizációk, világrengető felfede
zések rohantak tova az em beriség  
fölött. Minden m egváltozott a föl
dön és a föld fölött, de ők, az élet 
legnélkülözhetetlenebb tényezői 

ugyanazok maradtak, és ők változ
tatták át az ember életét és a tör
ténelem  képét. *

Tedd m agadat olyan magyarrá, 
am ilyen magyarnak szeretnél látni 
m indenkit, aki veled egy vér, egy  
sors és egy élet. Családodat neveld  
olyan m agyar közösséggé., am ilyen
nek az egész országot szeretnéd1 lá t
ni. A jobb és igazabb m agyarság k i
alakítását ott kezd meg, ahol az ke-

zedügyébe esik: magadban és csalá
dodban. Akkor is légy te a legjobb 
magyar, ha senki sem akar téged 
ebben megelőzni. Te vagy arra k ivá
lasztva, hogy másokat ösztönözz a 
teljesebb m agyar életre. Ezért a 
nagy kiváltságért, az egyetlen m a
gyar kiváltságért m eg kell fizetned  
a magad áldozatával. Ne félj tőle, 
fizess meg értei

Földed, m űhelyed, kereskedésed, 
gyárad, irodád, m unkahelyed, á llá 
sod nem  a tied. A nem zettől kaptad  
és csak a nem zet javára hasznáIhar 
tód. Hazafiságod neesak érzés le
gyen: hanem közmunka, álclozatho- 
zatal és szolgálat. Ma a legfontosabb  
nem zeti feladat a nem zeti m unka  
pontos, lelkiism eretes, m inden egyé
ni haszontól és előnytől m entes ál
dozatos elvégzése. Tőled nem kérik 
szám on az egész nemzet sorsát, de 
a m agadét, a családodét és m unka
helyedét kizárólag csak tőled. Ma 
még nem késő minden erőnket lat
ba vetni az önzetlen nemzeti m un
ka erősítésére. Ezt tehát meg kell 
tenni. Ijesztő látni azt, hogy a hábo
rús helyzet m ennyire fölszinre hozza  
az emberben elrejtett hörcsög-term é
szetet: m indenki mindenáron és 
m inden eszközzel csak gyűjteni 
akar

Annál inkább szükség van a fék
re, minél inkább feljutunk a hegy
tetőre és készülünk leereszkedni. 
Minden háborút leszerelés követ. 
Győztesnek és legyőződnek egyaránt 
vigyáznia kell arra, hogy miképpen  
lazítja meg a háborús féket, hogyan  
engedi be a m egfegyelm ezett embert 
a szabad életkeretek közé. Ma a 
nemzeti fegyelem  és önfegyelem  
halálosan komoly órája következett 
el. Minden m agyar keréknek bele 
kell találnia a másik kerékbe és az 
egész gépezetnek egyetlen ütem re  
kell m ozdulnia.

Ha a kicsi m agyar ember ilyen fel
adatokat vállal és tölt be, az egész 
nemzet erejét sokszorozza és az egész  
nemzet öntudatát tisztítja és szilár
dítja. Ezzel a m agatartással terem t! 
meg a legkedvezőbb helyzetei, bent 
az országban és az országon kívül.

Ma még nem késő. Holnap, lehet, 
keserves könnyeket kell hullatnunk  
azért, amit ma nem végeztünk ed, 
noha köt élességünk volt és erőnk é# 
időnk is volt hozzá. >
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Külpolitikai figyelő
Ahogy most átböngésszük a hozunk érkc- 

' 7  legújabb olasz lapokat, azt látjuk, hogy 
> i p<.i onagvságu újságok szint« minden mon- 
r.ataban előfordul a huszonegy éven. át vágva- 
^°zya tűkön kiejtett szó; libena (szabad- 

Kozirok, olvasók, riporterek s még a po
li: kunitól is tavo leső rovatok vezető is, mint 
Mdau! a sport vagy a szinházrovatok szer- 
ic'sztoi. ahitatosan Írják le az eddig tilos va
ra zsiger. Az olasz nép ebben a rekreációban
n.noj magára hagyatva. Féltő gonddal és ag- 
codo szeretettel mellette állnak a szabadságnak 
Huszonegy even keresztül száműzetésbe küldött 
J c n zasz °̂V‘vői: Benedetto Croce és Guido 
ie Ruggiero.

A Giornale d Italia augusztus io-i száma- 
CroCe nyílt levelet irt Bergamini szená- 

■ 01 loz a romai Palazzo Soiarra-ban székelő 
■Úgy olasz újság főszerkesztőjéhez. A nyclc- 
lC.vc ’ ameV Berga mi ni szenátoron át az egész.
0 asz nemzethez szól, úgy tűnik fel, mintha 
rgv megbukott tanulónak a jóakaratu és fölé- 
nves embersegü tanár minden oldalról me-vi- 
agitana azt az anyagot, amelyről a következő 
vekben vizsgáznia kell.
 ̂ Croce leveléből olvasóinkhoz is eljuttanunk 

I5-' V*r c0}yVI reszl« er. amely híven rávilágít
1 nagy filozófus szellemének mélységére

..A húszéves rezsimnek villámszerű össze
omlása — kezdi levelét Croce — arra indít, 
°Sy j*atszolagos banális aforizmákat mondjak 

a szabadság es a demokrácia lényegéről. A 
regi rezsim annyira öntelt és biztos volt ere
iében. Hogy összeomlása a túlzott önbizalom 
után ,vem ért meglepetésképpen, önkéntelenül 

a franca forradalomnak arra az emlékeze
te lermidorara gondolok, amikor a tömeg 

hosszú kínlódás után leborult a régi templo- 
™ kb?" * “  “«ikon felharsan, az öröm.

a re?i kosztümök s az ódon fala- 
Hat betöltötték a régi dalok.“
- l £ rT , l  ,'?ya fo,r«>Í»= ..ívekkel ez-
^ott valaki megkérdezte tőlem: mit gondol, 
^  oJasz nép kivanja-e a fasizmus bukását? 
L?j clete"lb«n nem voltam jós s ezért jóslás 
mrívct csak megjegyzéseket tettem Igv felel
tem; nCm kétséges, hogy az éhező előbb-utóbb 
érni fogja a mindennapi kenyeret, amelyet

v o ltá é  t,ermeszet foká'S nélkülöznivolt kénytelen: a szabadságot. A másik kér
dés így hangzott: toszi-e, hogy Olaszország a 
fasiszta rendszer bukása Síin me6 mdia 

'STXget? E m  a kérdésre is röviden 
«Item; .nemcsak hogy megőrzi egységét, ha- 

nem szorosabban kovacsolódtk össze az Alpok- 
m á n T í n i \  ^ Ser°  fok!g- A B.'sorgi men to
elnvn 'lT a a.k u h  az, egyseg- Pcd l§ ak k o >- azelnyomok sokan voltait: osztrákok, Bourbo
nok nagyhercegek, pápák, szeparatisták. mu- 
mcipahstak, ezzel símben ma, jobban mond-

Ä ,  *a f Kn<iS2Cr
m A. ,°laSZ flJoz6fus «u tán  Olaszország 
rn^tarn helyzetet a Primo de Rivera dikturá- 
lanak megbukasa után kialakult spanyol helv-
zarjű ha? " htía ? SZe: ”Csak vissza kell forgatni a közelmúlt történelmének lapjait el
utáni sn]VaS7  a , sPfnyo1 diktatúra eltűnése után, spanyol újságokat s szembeötlik a soa-
Emléksz P fe,SZa^ í a ?Sa «  ő«*nte öröme. Emlékszem, annakidején Berlinben egy spa-
v L r e ? yCtem: , tarn á r .ezt mondta nekem:
-Y f i  a uP,anyo1. nep v*sszatért azokhoz, akik 
rg y y r  hely«, könyvvel a kezükben irknvie- 
5Danto!eper' f ar ° -eforza- ak;k annakidején 
'.Űzz SnZa§bf n }*u’ '§y irt Madridról: S , ZZ Spanyolországba es viszontlátod r848 
v- laszorszagat. Most is vérzik a szivem ha 
arra gondolok, hogy a fekzabadultsag érzése 
mylyen rövid ideig tartott és a spanyol nép
Primo°deeRb dlktaturaba zuhant vissza, mint l rimo de Rivera parancsuralma.''
L ubom> ko§ \ a mai Olaszországot nem Ie- 
H n,LSl̂ ny0 °rsZagkoz hasonlítani irja to
vább Croce. — Olaszország történelme anv- 
nyira gazdag a demokratikus hagyományok- 

n- a , uSăetj en “  emberséges gondolkodás 
a..; irodalom es a művészet a múltban olyan 
h azaka t teremtett amelyek a legsötétebb 
megprooaltatasok idejet is elviselhetőbbé té
rő eZ aZ ^dekekből fakadó optimizmus 
&y Pdlanatig sem szabad elhomályosítsa a 

veszélyt, amely Spanyolországon kiteljesük 
Spanyolország Pmrno de Rivera után W  
öCHan mohon nyújtotta ki kezét a szabadság
fellé; egySZU 'e magához akart ölelni,f llepen a klérus el en es az agrárkérdések ra-
dikahs megoldását kívánta s mi lett az ered-
MenI k " i P° Sarhí bPrU ”  testiérvér folyása
kssanbí°  a T n IŜ r A Szaba^ S  tudatának assan-lassan kell atal itama az agyat, majd a
^ivet es a közös érdeknek kell vezetnie uc-

Croce levelének egyik rendkívül érdekes ré- 
sze így szol; „Nem tudom eléggé ismételni: 
a szabadsagot biztosítani kell, nem szabad ö s 
szekeverni olyan problémákkal, amelyek mee- 
szentsegtelemtik és távol állnak tőle.' Tartóz
kodjunk a demokrata retorikától, amelynek 
•eves ltozc van az igazi demokráciához és 

sokkal több a zajos és üres demagógiához 
amdv energikus a szavakban és gyenge"a tet- 
tíkben Egy pillanatig se tévesszük szem elől 
a kipróbált axiómát: confusio mater erroris.“

ződik be: „A. szabadság Hitvallás kell legyen.
A dogma fenségességével, szigorúságával cs 
skrupulusaival. Ha a szabadságnak a vallása 
a/ elszenvedett elnyomás következteben a jö
vőben mély gyökeret ereszt az olasz földben, 
akkor a Huszonegy évet nem Hiaba szenvedtu

Az olasz népet a szicíliai eseményeken ki- 
\ ül Róma sorsának kérdése foglalkoztatja a 
legélénkebben. Zürichi jelentés szerint az 
olasz kormány minapi bejelentése értelmében 
máris intézkedett Róma dermlitanzalása érde
kében a katonai Hivatalok és a Helyőrség e - 
szállítását megkezdték. A Neue Züruher Zei
tung londoni értesülése szerint a szövetsége
sek valószínül«!; Quebrcben döntenek a Rómá
nak adandó válaszról. Az angol lapok sűrűn 
hivatkoznak Canterbury város bombazasara, 
inelv szerintük nem volt katonai je legü. A 
brit közvélemény — Írja a zürichi lap tudó
sítója — nem feledkezett meg arról sem, hogv 
a német sajtó ismételten bejelentette az  ̂angol 
városok elleni megtorlásokat. Roma kérdésé
nek megoldása mindenestere nebicz, mert a 
lcgiHáboru történetében nem található prece
dens. , , .. ,............. .

Amennyire megnyugvássá! figyeli az orom 
sáros lakossága azokat az erőfeszítéseket, ame
lyeket a Szentszék kezdemenyezéséból a Da- 
doglio-kormány tett a város védettséginek 
%üvása érdekében, éppen olyan aggodalommá^ 
tekint a többi olasz város lakossága a Rívó 
fejlemények elé. Egyik múltkori szamunkban 
ismertettük a Giornale d’Italia fdh.vas.it az 
argolokhoz, amelvben az olasz lap szemere 
vcti a brit—amerikaiaknak a felbecsülhetetlen 
értékű kulturemlékek lerombolását. A felhívás 
most teljes egészében rendelkezésünkre all A 
drámai hangú felhívásból idézzük a Kovetke- 
zőket: , . . . ,

„Jól van. Ti bombázzátok es felgyurja-OK 
leghíresebb városainkat, történelmi emlékein
ket és nem számoltak azzal, hogy erre más 
válaszunk n:ncs, csak a tiltakozás. Azt mond
játok, hogy ez a háború könyörtelen törvénye 
és ebben van vájná igazatok is. De beszeljünk 
ecrV kicsit őszintén és a tények retorikus át
formálása nélkül. Az utóbbi időben katana, 
célpontok mellett egyre nagyobo méretekben 
árasztjátok el bombákkal régi városaink gyö
nyörű utcáit. Nápoly, Torino. Milano es Ge
nova örökre arculatán viseii ütő kezetek nyo
mát. Beszéljünk csak őszintén. A íepüles tech
nikája még nem fejlődött addig, hogy az A. 
templom, vagy a B. muzeum, vagy a C. pa
lota melletti katonai célpont bombázása ese
tén kockázatnak ne legyen kitéve. Így JS3,2 
ez, mégis elszorul a szivünk, ha bombáitok 
méterekre célt tévesztenek. Számot vetettetek 

Átrepült gondolatotok ezeken a s,.izi 
vataros időkön a jövőbe s felteszitek t kér
dést; mi lesz ezután? Ma még úgy írjuk „el
lenség“, de ti is jól tudjátok, hogy 1940 iu- 
nius 10-e előtt őszinte barátok voltatok, t z  
a barátság és szoros kapcsolat, amely egész 
sor vonaton összeköti és összekötötte az olmz 
és angol népet, főleg a művészi közös ízlesre 
alapult s ha most ennek az ízlésnek a meg
testesítői rombadőlnek, lehetetlen, hogy csak 
minket sújtson a fájdalom es ne titeket is. 
Mégegvszer mondom, gondoljatok a jösore A 
háború rettenetes, de időhöz kötött tragedia.
A háború után az élet ismét követeli a maga 
jogát, a maga ritmusát. A gyűlöletek elszuny- 
nyadnak, a zűrzavar megszűnik. Talan nem
sokára vissza fogtok térni Olaszországba I u- 
dósaitok, művészeitek, turistáitok es tehető
sebb értelmiségeitek bejárják a rég nem látott 
utcákat, hogy megfürösszék kifáradt lelkűket 
müvészeiünk ragyogó vizében es amikor 1 on- 
noban a Piazza San Cárion keresik a Palazzo 
della Filarmonicát, a fenséges termeket, a me
rész oszlopokat, amelyek Versailles fényét is 
elhomályosítanék, az örökéletü élmény helyett 
a rommábombázott falak zugjak a yadat: 
felgyújtották az angolok! Ha a nápolyi idil
likus utcácskákon jártok, s a gesztenyefak ár
nyékában keresitek a Santa Cihara templomot 
_  azt a Santa Chiarat, amelynek lattara hon
fitársaitok megbabonázva kiáltottak tel: 
.wonderfuir — csak a hideg lelkusmeretfur- 
dalást érzitek: lerombolták az angolok! Be 
akartok lépni majd a Ttepolo bronzkapujan s 
az őr szomorúan mondja: 1943-ban tönkre
tették az angolok . .

És mi történik, ha a milánói Scala beomlik, 1 
vagy Vinciano Cenaculuma meggörnyed a leg- . 
nyomás alatt? Hát a capáoliumi paloták es j 
Buonarotti géniuszának alkotásai? A velencei ; 
Szent Márk templom, a Mediciek sírjai, n a  
ti pusztítanátok el, nem kiserne-e sötétén , 
eeész életeteken at?

Mi nagyon ragaszkodunk ezekhez es em dí
szünk arra az időre, amikor az osztrákok 
186'6-ban a velencei Palazzo Dúcaiét megron
gálták. Ma sem felejtettük el azt az abnorma- 
fis barbárságot, amelyet ezelőtt huszonnyolc 
évvel az akkori elleniéi bombai ejtettek a la
gúnák városán. Emlékezzetek Rheamsra, amely
mindig élő tiltakozás _ marad pedflg Rhe1̂
egy pofon volt a mai rombolásom mellett. A 
ti propagandátok azt mondja, hogy vájjon 
Nagybntanma összerombolt templomai nem
érintették-e olyan fájdalmasan az angol népét,

hetünk; nem mi voltunk. Semmisem terheli 
lelkiismeretűnket. Egyetlen angol ház sem 
pusztult el bombáink rombolása nyomán. El
ismerjük, hogy előrehaladott technikátok a 
célzást napról-napra biztosabbá teszi. Éppen 
ezért kíméljétek meg azt, ami nemcsak a mi
enk, hanem a tiétek is és az egész emberiségé. 
Ne vívjatok ki magatoknak sötét lapokat a 
jövő olasz Bacdcckerjeiben.“

A Giornalc d"Italia drámai erejű cikkét a 
régi mondással! fejezi be: Tirez les premiers 
Messieurs le Anglais.

A Giornalc d‘Italia megrázó felhívása 
nemcsak az angolokhoz szól, hanem mindazok
hoz, akik az értékek pusztításában resztvettek, 
vagy résztvesznek.

S z ö v e t s é g e s e k
A québeci Fontamé szállóban Roosevelt és 

Churchill már három nap óta tanácskoznak. 
Tanácskozásaiknak a sziciliai események még 
nagyobb súlyt adtak s elhatározásaikat, ame
lyeknek egy része már meg is született, fe
szülten várja a világ közvéleménye. A Buda
pesti Tudósitónak egyik Washingtonból kelte
zett jelentése szerint az angolszász világ két 
vezetője cgv kérdésben máris megegyezésre ju
tott és ez a kérdés valószinüleg Olaszországra 
vonatkozik.

A Pest zürichi különtudós.tójénak jelentése 
S/erint a legutóbbi Roosevelt—Churchill ösz- 
szejövetclen a québeci konferencia két vezető 
személyisége először négyszemközt folytatott 
hosszabb megbeszélést, azután az ő elnökletük
kel megkezdődött a katonai konferencia ple
náris ülése, amelyen az amerikai brit és ka
nadai vezérkarok Qucbecben összegyűlt veze
tői teljes számban résztvettek. A vezérkari 
főnökök Roosevek és Churchill elé terjesz
tették azokat a stratégiai terveket, amelyeket 
a hadseregek, flottak cs légihaderők vezérka
rainak négyszáz tagjai dolgozott ki. Időnkont 
behívták az ülésterembe egy-egy részletkérdés 
szakértőjét és kérdéseket intéztek hozzájuk. A 
szakértők megadták a felvilágosítást és nyom
ban távoztak az ülésteremből. Ilyen módon a 
végleges döntésről csupán azoknak van tudo
másuk,' akik azt meghozták, közölték Qubec- 
ben, hogy Roosevclt elnök a jövő héten Otta
wába látogat, valószínűleg elkíséri őt Chur
chill miniszterelnök is. Cordell Hull amerikai 
külügyminiszter csütörtökön reggel szintén 
megérkezett Quebecbe. Az a hir, hogy Eisen
hower tábornokot is Quebecbe hívták, nem 
bizonyult helytállónak. Csupán annyi történt, 
hogy Eisenhower távirati jelentést küldött 
Rooseveltnek és Churchülnek és közölte, hogy 
a sziciliai hadjárat befejezése után a parancs
noksága alatt álló hadseregek készen állnak a 
további hadműveletekre. Egy algíri távirat 
szerint Eisenhower tábornok egy sajtókonfe
rencián szintén kijelentette, hogy Alexander 
tábornok két hadserege ugyancsak készen áll 
az újabb harcokra.

A Budapesti Tudósitó egyik jelentése a 
québeci konferencia londoni visszhangját is
merteti. Az angol fővarosban általában biz
tosra veszik, hogy a szövetségesek a legrövi
debb időn belül megkísérlik ,,az európai szá
razföld elleni ugrást“. Londonban rámutatnak 
arra, hogy Szicília különböző irányokban nyi
totta meg az utat a Tirheni tenger felé, a 
tarentoi öböl felé és ezentúl a Balkán adriai 
partvidéke felé. Londonban mundinkább erős- 
bödik a benyomás, hogy a szövetségesek ha
digépezete készen áll, hogy. a háborút az olasz 
szárazföldre vigye. A Times azt irja, hogy az

idő gyorsan múlik cs a szövetségesek hidi'^é- 
pr/.etc egyszer elindul, akkor nem lehet egy
hamar megállítani.

A News Chronicle katonai munkatársa an
nak a véleményének ad kifejezést — ez szin
tén a Budapesti Tudósitó távirata —, hogy 
Szicília teljes megszállása után a szövetsége
sek számára két lehetőség nyílt: Sardinia cs 
Korzika megszállása a Koma elleni hadmű
veletek bevezetéséül, vagy pedig közvetlen 
hadműveletek az olasz szárazföld ellen. A 
lap úgy véli, hogy Sardinia és Korzika meg
szállása nem venne hosszabb időt igénybe. 
Valószínű, hogy két hadműveleti központ ala
kul. Az egyik a Messinai-szoros vidékén, a 
második innen északra, a félsziget „csípőjén“. 
Ebben a második esetben Sardinia és Korzika 
megszállása kétségtelenül megkönnyítené a 
hadműveleteket.

A Times azt irja, hogy ma a szövetségesek 
Szicília urai. Igaz, hogy Szicilia csupárr elő
őrse az európai szárazföldnek és meghódítása 
csak előjáték volt. Szicília értéke abban rej- 
lik, hogy ugródeszkául lehet felhasználni kü
lönböző irányban.

Újabb Quebecbő] érkező jelentések szerint
a konferencia anyaga a következő pontokra 
vonatkozik:

1. Az Atlanti-óceán nyugateurópai partján 
végrehajtandó hadműveletek. amelyek az 
Angliában összevont expediciós hadseregek cs 
hadianyagok bevetésével hajtandók végre.

2. Közös szövetséges főparancsnok kineve
zése az európai hadszíntérre. Valószínű, hogy 
a választás egy angol tábornokra esik, aki
nek kinevezése már legközelebb megtörténik.

3. Főparancsnok kinevezése a távolkeletre, 
akinek feladata Burma visszafoglalása és a 
Kínához vezető szárazföldi ut megnyitása 
lenne. A legesélyesebb jelölt Silver amerikai 
tábornok.

4. A brit haditengrészetben végrehajtandó
nagyarányú átcsoportosítás, amire azonban 
csak az olasz kérdés megoldása után kerülhet 
sor. Ebben az esetben a csatahajók jelenté
keny részét a Földközi-tengerről a távol ke
letre irányítják.

H á b o r ú
A Basler National Zeitung foglalkozik a 

szövetségesek kontinentális támadó tervével. 
Egy stockholmi táviratot közöl, amely szerint 
az egész világon egyre erősödik az a benyo
más, hogy „nyugaton történni fog valami“. 
Ha ezeknél a híreszteléseknél szerepet is ját
szik az idegháboru — irja a bázeli lap — 
cs ha lehetséges is, hogy az európai nagy 
összecsapás egészen más területen fog meg
indulni, az angliai katonai rendszabályok 
mégis arra kényszerítik a németeket, hogy ré
sen legyenek és csapataikat Nyugatfranciaor- 
szágban állandóan készenlétben tartsák.

A keleti hadszíntér harcait Berlinben biza
kodással ítélik meg. Akik figyelemmel kisérik 
Otto von Heydebreck helyzetjelentéseit, ész- 
rehevették, hogy a tekintélyes német újságíró 
jelentésének első soraiban mindig a nemet fő
város illetékes köreinek hangulatáról számol 
be. A legutóbbi jelentés különösen a charkovi 
német ellentámadás hatására optimista. Meg
jegyzi azonban rlevdebreck, lehetséges, hogy 
a következe huszonnégy óra hangulatváltozást 
idéz elő a Wilhelmstrasse politikai és katonai 
nyilatkozataiban.

A Journal De Génévé Délnyugatnémetor- 
szágot ért legutóbbi bombatámadással kapcso
latban stockholmi tudósítójának jelentése 
alapján a következőket irja: Becs ipari terüle
tének bombázása valószinüleg már a közeljö
vőben meg nagyobb mértékben fog folytatódni,

NAGY JÓZSEF.

A fu ld a i  p ü sp ö k i é r te k e z le t  üzenetet 
in té z  3 p á p á h o z

A. na#v íiiazáígj» ciá£ ftWTfcV iciâa így V eüíüI «l kontmesuy, pusztulásoké ILfrc ígjf idLek»

Szól azokról a korlátozásokról, ame
lyeket a háború tett szükségessé és 
m egállapítja a  követendő irányelve
ket. A másik három pásztorlevél 
tisztán vallásos jellegű. A püspöki 
értekezlet foglalkozott azzal a kér
déssel is, hogy a Németországban  
tartózkodó igen sok külföldi m unkás  
lelkigondozása érdekében szaporít
ják az idegennyelvü istentiszteletek  
számát.

A BELFÖLDI KESERŰ VIZEK U J ÁRA1 
A közellátásügyi m iniszter rendelete  é r
teim ében a belföldi szárm azású keseril- 
vizek, glaubersósvizek és gyógykeserü- 
sók alapára 30 százalékkal felem elhető. 
Alapúi a latt értendő az augusztus 7 -éa  
érvényben volt term elői eladási á r  fázis- 
adóval, fogyasztási adóval és gyógyhelyi 
illetékkel csökkentett összege. Az uj alap
árhoz a fenti adók és illetékek összegét 
hozzá lehet szám itani. A nagykereskedó 
30 százalék, gyógyszertárak pedig 40 szá
zalék hasznot szám ítanak. A rendele t 
által m egjelölt módon kiszám ított beszer
zési árból levonandó az árengedm ény, ţ  
cassaskontó és a fo rg jlm iju ta lék .

Figyelem ! Csak az FBa—ik  bM *»

Berlinből jelenti a DNB: A német 
katolikus püspökök ezévi fuldai érte
kezlete végétért. Az értekezlet utolsó 
ülésén a püspökök elhatározták, 
hogy üzenetet intéznek a Szentatyá
hoz. Az üzenet tulajdonképpen vá
lasz a pápa táviratéira. A püspökök 
foglalkoztak a légihábom nak első
sorban a polgári lakosságra gyako
rolt hatásaival, majd elhatározták, 
hogy az elnökség egyik tagját Rómá
ba küldik, hogy közvetlen jelentést 
tegyen a pápának a német egyház 
helyzetéről. A sem leges külföldön  
az a hir terjedt el, hogy a berlini 
püspöknek a Szentatya bíborost ka
lapot adományoz. Vezető német ka
tolikus körökben azt hiszik, hogy a 
közeljövőben valam elyik  német p ü s
pököt kitüntetjk a biboros&ágg-al, 
mert Németországot Schulte kölni 
hi boros-érsek halála óta a szokásos 
négy bíboros helyett csupán három  
képviseli a Szent Kollégiumban.

A fuldai püspöki értekezleten négy 
pásztorlevél kibocsátását határozták  
el. Az első pásztorlevél, mint tájéko
zott helyen mondják, Németország  
k a to l ik u s  eg y h áz i életét tá rg y a lja .
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N yugalom , fe g y e le m  é s  erő s  h a d s e r e g !
E rre  v a n  s z ü k s é g ü n k ,  k e g y  keiöIálaessiSk h ivatásunk® *  -  K á lía y  

ü s k ió s  m in is z te re ln ö k  S z e n t Is tv á n  n a p já n a k  ^ © e s t j é n  r á d íő s z é z a ío t
in té z e t t  a  n e m z e th e z

BUDAPEST, augusztus 21. A M agyar 
T ávira ti Iroda jelenti: Kállay Miklós m i
niszterelnök Szent István nap jának  elő
estéjén, csütörtökön este hét órakor a m a
gyar rádióban szózatot in tézett a m agyar 
nemzethez. A m iniszterelnököt, aki vitéz  
Thuránszky László m iniszterelnökségi ál
lam titkár, Haeffler István  m iniszteri osz
tálytanácsos és Kállay Kristóf m iniszteri 
segédtitkár, a m iniszterelnök személyi 
t i tk á ra  kiséretében érkezett a Stúdióba. 
A M agyar T ávira ti Iroda házának bejá
ratánál Antal István  nem zetvédelmi pro
pagandam iniszter és vitéz Náray Antal 
nyugalm azott vezérőrnagy, a M agyar 
Távirati Iroda és a M agyar Rádió elnö
ke, a S túdió előcsarnokában pedig 
Byarmathy Béla, a M agyar K irályi Posta 
vezérigazgatóhelyettese és dr. Frigyesy  
János a Rádió vezérigazgatója, valam in t 
a Rádió vezető tisztviselői fogadták. K ál
lay Miklós m iniszterelnök ezután a III. 
számú Stúdióba vonult és onnan m ondot
ta cl rádiószózatát, am ely igy hangzik:

„ M i  a masunk éleié*
akarjuk és fogjuk é le i *

Holnap Szen t István napja. Jobbját  
körmenet viszi templomból templomba.  
A körmenetben ott van az államfő, a fő 
papság, az állami élet funkcionáriusai, a 
katonák és a magyarság minden rétege. 
Budapest munkásai, a vidék földművelői, 
az egész ország. A  nagy király jobbja  
mögött, amióta közel ezer éve az egységes 
magyar államot kialakította, korszerűvé  
formálta, a nemzet egységben sorakozik. 
Ma még erősebben, m in t  talán bármikor.  
Tovább megyek. Kimondhatom, hogy so
ha ilyen egységesen nem  állt és nem  so
rakozott ez a nemzet hazafiságban, cél
jaiban, bizalmában és nyugalmában. Ist
ván király teremtette  meg először ezt 
az egységet a maga népében és a. Kár
pát-medence m inden népe között, ame
lyeket akkor itt  talált. Azóta is itt van
nak és most is ve lünk vannak, vagy fü g 
getlen nemzeti életüket élik. Az első m a 
gyar király nemcsak a magyar birodal
mai alakította ki, hanem fiához irt ismert 
intelmeiben azt a, szellemet is, amely  
egyedül állt és áll a világon és lehetővé  
te tte az itteni népek fennmaradását és 
nemzeti lé tük fejlődését. Egy vonással 
sem szabad eltérni tanításától, István, k i 
rály keletről jö tt  népe a nyugatot v á 
lasztotta, a pogányság helyett a keresz
ténységet.  Reálpolitika volt ez, mert a 
fennálló világrendbe állította be orszá
gát, de szellemi elhatározás is, m ert  a 
szebbet, a jobbat, az emberdebbet válasz
totta. A z  ő magvetése nyomán biztosítot
ta az Aranybulla 700 év előtt a szabad
ságjogokat. Először a világon. Erdélyben  
a magyar fe jedelem mondotta ki a teljes 
vallásszabadságot, az ő tanítása a n e m 
zet lényegét alkotó öntudatos erő, szel
lem és magasabbrendiiség. Ezek eredmé
nye hitéleti elmélyülésünk, állami beren
dezkedésünk változatlansága, életformánk  
és szemléletünk nyugalma, a.z emberi jo 
gok elismerése fö ldünknek ezen a v ihar
vert részén. Mi a magunk életét akarjuk  
es fogjuk élni, meg nem alázkftdni sen
kinek és meg úem  alázni senkit. Mi m á 
sok vagyunk  és mások akarunk maradni. 
Nem tudunk máról-holnapra újra és újra. 
változni. Ez a legnagyobb értékünk. Ma
gunknak  talán sok bajt szerzünk vele, de 
a világnak az ér tékünket  ez jelenti, ezért 
kell fennmaradnunk és ezzel fogjuk m é l
tói he lyünket  a térképen és a történe
lemben betölteni. Ezt talán nem  értik  
men egyesek a nagy városok utcáiban, 
azoknak köreiben sem itthon, sem künt, 
akik nemzetközivé lettek, vagy soha nem  
is voltak maqyarok, de ma igy gondolko
zik a polgárság és a munkásság minden  
rétege. Az egész nagy magyar világ , akár 
a kis falu minden hü fia megérti.

„Nem akarom egyenruhába 
o l i o z i e i n i  a  m e g  ? a ? /*

Szent István napján a. magyar egysé
get ünnepeljük. Mint egy ember áll az 
egész ország kormányzója mögött. Ö ma  
a magyar összefogás, az erő, a hit, a h ű 
ség szimbóluma is. Nézzetek körül or
szágunkban a rettenetes világégés negye
dik évében. I t t  m indenki egyet akar, biz
tosítani a nem zet és minden hü fiának  
létét, sorsát, jövendőjét. Dolgozik ez a 
nemzet, m int még soha. A föld minden  
darabja meg van dolgozva, a falusi házak  
rendesek, soha annyi uj kis ház nem  
épült, a gyárak dolgoznak és m ind  m a 
gunknak dolgozunk, a ma nehéz napjá
nak és a magyar jövendőnek. A zt  m o n d 

ják mégis., hogy pártok is vannak bent j 
az országgyűlésen és kint az országban. 
Hogyne, csak legyenek is. Nem akarom  
egyenruhába öltöztetni a magyart. A  lói
két akarom egyesíteni. Szolgává tenni 
soha, de m indent az ország, a nép szol
gálatába állítani. A  lélek, a lelkek egy
ségét hirdetem, nem  a külsőségekét.  Eb
ben hiszek és ebben bízom. Tudom, hogy  
igy van jól és mert ebben hiszek, vállal
hatom csak a feladatot, amit a sors rám  
hárított, csak ezért és csak ezzel, m ert e 
nélkül hiába minden. Az  ország rendje  
a lelkek rendje. Ezzel áll, vagy bukik  
népünk és nemzetünk. A  m i ellenségünk, 
a mi vesztünk, a m i segítségünk sohasem  
a határon túlról jött. M agunk fe le l jünk  
magunkért. Ma is ég körülöttünk minden.

Ilyen nagy máglyákat a világ még soha
sem rakott. Mi nem  gyú j to ttuk  fel őket 
és. eloltani sem vagyunk  képesek. De a 
saját portánkra ha vigyázunk, ha résen  
vagyunk  és meg nem  ijedünk, majd  k i
alszanak a máglyák, nem  kapnak bele 
kis házunk ereszeibe és mi segíthetünk a 
világ égő parazsának elföldelésében.

A hivatás, amely reánk vár, az igaz
ság, a béke, a helyreállítás, a rend fe n n 
tartásának a hivatása. Ehhez kell itthon  
nyugalom, fegyelem  és erős hadsereg. 
K ün t az elfogulatlan és nem  a szenve
délytől fü tö t t  barátok megértése. M ind
kettő ra jtunk múlik . Belső rendünk, had
seregünk ereje barátot is szerez és csak 
ez és semmi más. Ez lesz a magyar igaz
ság győzelme.

Â k é s i  b á lá it  f ia !i k o r m á n y z é h e ly e t t e s  
p é ld a a d á s a

Holnap lesz egy éve, nagyon szomorú  
,napon azt mondtam: István király a
szent, az országalapitó jobbja intésre 
emelkedett  m indnyá junk  felé. Azon a 
napon ké t nagy gondolat kellett, hogy  
egyesüljön bennünk. Az ezeréves állami 
lét dicsőségét ünnepeltük  és az ország 
legelső sorkatonája, Horthy István, az 
ezeresztendős kötelességteljesités áldoza
tát m utatta  be. K é t 'Szimbóluma lesz ez
után Szent István napjának: az országot 
alapitó király és az országot védő hős. 
Addig lesz ez az ország ország, addig 
magyar a magyar, amig m indké t  ünne
pet lelkében felfogja, míg az országala
pitó ős és annak védelmében hős fiainak  
lelkében, szivében oltárt tud és akar ál
lítani. És én látom ezt az erőt a n em ze t
ben. Különbek vagyunk, becsületesebbek  
vagyunk  és erősebbek vagyunk. Ezen az 
utón m aradunk és ezért megmaradunk,  
csak még egy kell: félre taszítani m in 
dent utunkból, ami kicsinyes, ami nem  
időtálló, ami nem  a nem zet jövőjét szol
gálja — kicsinyes gondolatokat és kicsi
nyes embereket egyaránt. Ezek zavarják  
az egyesek és az egész nem zet nyugal
mát. A m it  ezek gondoltak , állítottak és 
jósoltak, még egyszer sem következett  be. 
Rosszhiszemű embereknek a h iszékenyek  
az áldozatai. Felelőtlenség, ezt ne tür jük  
magunk között meg. Teljesen tá jékozat
lan néhány  em ber, hogy meri merészelni  
ezt az országot bármilyen elhatározásba

belevinni? A végletek között ingadoznak  
ezek, hevenyészett  gondolatok bukkannak  
fel innen és onnan és nem  ju t  eszükbe  
azoknak, akik kimondták, vagy m eghall
gatják, hogy semm it sem tudnak, a he ly
zetet nem  ismerik, nem  is ismerhetik,  
mig az arra hivatottak, arra neveltek,  
annak élők pedig m inden t mérlegelve, 
m inden tudva, m indent figyelve foglal
koznak a nagy kérdésekkel. És felelős
séggel, egyedüli felelősséggel. A  ma és 
holnap nagy eseményei és elhatározásai 
felelősséget je len tenek az országra és 
mindenkire, az egész népre úgy, hogy  
méltóan viselje magát a nagy és válsá
gos időkben, reánk, vezetőkre, elsősorban 
regn}, hogy m inden t megtesz-e, amit meg  
kell tenni, semmit, ami hiba lenne. Fele
lősség ez az egész népre, na.gy, rettenetes  
történelmi felelősség és a kormányzatra,  
amely rsárn bízatott. Én vállalom és vá l
lalom a magyar népem ért is. Vállalom, 
hogy semmi, de semmi nem  téríthet el 
attól az úttól, amelyen eddig veze ttem  az 
országot és vállalom azért is, hogy népe
m et sem engedem letérni a magyarság
nak, a hűségnek, a magasabbrendiiséget 
jelentő rendnek arról az útjáról , amelyen  
a Szen t Jobb indította el és amely mögé  
sorakozik most. Lenni, vagy nem  lenni 
óráit éljük. Egyesnek megadatik a v á 
lasztás joga. nem ze tnek  nem. A z  első k i 
rály választott , m i követjük .  A  magyar  
él és élni fog!

S zen t István napjának ünnepén  
e lsa sz e n t  királyunknak És a hasi 
halált halt k orm ányzóhelyettes  
em lÉ kénekhúdoStazországnépe

BUDAPEST, augusztus 21. A Ma
gyar Országos Tudósító jelenti: Bár 
az idei Szent István-heti ünnepségek 
jórészt elmaradtak, első szent, k irá 
lyunk ünnepé'n mégis a megszokott 
fénnyel és pompával hódolt a.z or
szág népe'Szénit István emléke előtt.

Felavatták az uj hadnagyokat
S zén i István napján a hagyomá

nyokhoz hi ven, újabb kisebb sereg 
fiatal hadnagy hagyta  el a Ludiovika 
Akadémi<a ősi falait. Az Alma Mater 
bensőséges ünnepség keretében vett 
búcsút a tanulm ányaikat bevégzett 
növendékektől. A Kormányzó Urat 
vitéz Szombathelyi Ferenc vezérezre
des vezérkari főnök képviselte. Eskü
tétel előtt vitéz kisbarnaki Farkas 
Ferenc altábornagy, az Akadémia 
parancsnoka intézett néhány szót a 
fiatal hadnagyokhoz, majd az eskü
tétel után vitéz Szombathelyi Ferenc 
vezérezredes, a Kormányzó Ur képvi
selője mondott hozzájuk meleghan
gú katonás beszédet.

A Führer és a japán császár 
üdvözlő távirata.

A F ührer  a m agyar nemzeti ü n 
nep alkalmából szivélycshangu táv
iratban fejezte ki szercncsekivána- 
tai t a Kormányzó Ur el ott.

Ugyancsak meleghangú táviratot 
intézett a Kormányzó Úrhoz ez a lka 
lomból a japán  császár is

A kormányzóhelyettes emléke
KENDERES, augusztus 21. (MTI.)

Vitéz nagybányai Horthy István kor
mányzóhelyettes hősi ha lá lának  első 
évfordulóján a korm ány nevében 
Kállay Miklós miniszterelnök, vitéz 
Keresztes-Fischeir Ferenc belügymi
niszter és C.satav Lajos honvédelmi 
miniszter tölgy fa lombos babérkoszo
rú t  helyezlek él a sírhelyen, majd 
egyperces néma tisztelgéssel adóztak 
az első magyai’ repülő emlékének. 
Koszorút helyezett a sírra  a felsőház, 
a képviselőhöz, a honvédség, a hon
védvezérkar főnökének, a Magyar 
Élet Pártjának, a légierők, a MÁV és 
sok más szerv képviselője is.

'SZÉKELYED VARII ELY, ai igi i sz 1 us 
21. (MTI.) Udvarhelymegvr közigaz
gatási bizottságának pénteki ülésén 
vitéz Biró István felsőházi tag emlé
kezett meg a hősi halált halt Kor
mányzóhelyettes Úrról halálának al
so évfordulója alkalmából.

SZOLNOK, augusztus 21. Szolnok 
város közönsége a hősi halált halt vi
téz nagybányai Horthy István kor
mányzóhelyettes emlékezetére a 
sport repül és terén elért kimagasló 
eredmény .jutalmazására az elmúlt 
évben örökös vándordijat alapított 
azzal, hogy a vándordíját a Magyar 
A erő Szövetség kijelölése alapján 
minden esztendőben a kormányzó
helyettes ' hősi halálának évforduló
ján a legjobb sportrepülőnek adják 
át. Az örökös vándordijat az idén 
Molnár István 22 éves szolnoki fia
talember kapta, a.ki két héttel ez
előtt Szolnok repülőteréről 1885 mé-

a  V 'SL p  tf& JttAverf 

M  ksLÜÜ£srnJLS>

tér m agasra emelkedett és több mint 
3 órán át m aradt a  levegőben*
A HŐSI HALÁLT HALT KORMÁNY- 

ZÓHELYETTES EMLÉKÉNEK 
HÓDOLTAK A MAGYAR REPÜLŐK

BUDAPEST, augusztus 21. (MTI.) 
A legelső magyar repülőnek, a dicső
ség mezején hősi halált ha lt  vitéz 
Horthy István Kormányzóhelyctles
nek bronz arcm ását csütörtökön dél
előtt ünnepélyes külsőségek között 
leplezték le a Magyar Repülők Házá
nak vörösmárvány termében- Az ü n 
nepségen megjelent vitéz Lukács Bé
la tárcanélküli miniszter, vitéz Bán
fai vy István vezérőrnagy, vitéz Szír- 
may Aladár vezérőrnagy, vitéz Ná
ray Antal vezérőrnagy, a Magyar 
Távirati Iroda és Rádió elnöke, vitéz 
Háry László nyugalmazott vezérőr
nagy, a Magyar Aero Szövetség elnö
ke, Zichy Nándor gróf országgyűlési 
képviselő, valam int sok más előkelő 
személyiség.

Az ünnepség a Hiszekegy hangja i
val kezdődött, majd Ember Sándor 
országgyűlési képviselő, a Horthy 
Miklós Nemzeti Repülőalap elnöke 
mondott ünnepi beszédet. Beszéde 
közben a pompás bronzszoborról, 
amely Gács György szobrászművész 
kitűnő alkotása, lehullott a lepel. A 
résztvevők néma felállással tiszteleg
tek az első m agyar repülő emléke 
előtt. A bensőséges ünnepség a Him
nusz hangjaival ért véget.

Az erdélyi római katolikusok 
küldöttsége tisztelgő látogatást 
tett a hercegprímásnál

BUDAPEST, augusztus 21. (MTI.) 
Serédi Jusztinján biboros-hercegpri- 
■más csütörtökön tisztelgő látogatá
son fogadta az erdélyi római katoli
kus státus igazgatótanácsának kü l
döttséget, amelyet Sándor Imre püs
pöki helynek vezetett. A küldöttség
ben részt vett Inczédv-Joksman Ödön 
főispán, alelnök, vitéz Boga Alajos 
dr. prelálus, Baráth  Béla dr. kano
nok, Bariba Ignác dr. képviselő, Je 
len Gyula dr. és Szent-Kereszthy Bé
la báró képviselő. Kovács Károly dr. 
főispán, Tóth Balázs képviselő és 
íS oóis Antal főesperes-

Sándor Imre püspöki helytartó  az 
erdélyi tanács nevében köszönetét 
és hódolatát fejezte ki a biboros-her- 
cegprimásnak és kérte tám ogatását 
a jövőre is. A hercegprímás válaszá
ban az erdélyi katolikus intézmé
nyek irán t érzett szeretőiének adott 
kifejezést és reményét fejezte ki, 
hogy a mostani nehéz idők jó! fog
nak végződni. Ezután meleg közvet
lenséggel elbeszélgetett a küldöttség 
tagjaival. A küldöttség Szent István 
napján testületileg vett részt a Szent 
Jobb körmeneten.

B érjegyzék ,
p é n z t 'T i v e k ,  p é n z e s o m a -  
g o i é  p a p í r  k a p h a t ó  B o r o s 
n á l ,  D e á k  F e r e n c - u t e a  18. 
T e le f o n  15 -82 .
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M a g y a r  f i u k  i i s r n e í e  
O r o s z o r s z á g b ó l

O ro szo rszá g b ó l k a p t u k  a k ö v e t k e z ő  s o 
r o k a t :

Mélyen tisztelt főszerkesztő ur!
A fronton harcoló erdélyi ifjak aláza

tos tisztelettel fe lkérjük a főszerkesztő  
urat., szíveskedjen hírlapjának hasábjai 
közé szerény kis üzenetünket belefoglal
ni. Honleányok. honvéd testvéreitek  
üzennek hozzátok a frontról.

Kiket a sors és a jtuzaszerctet önkényes  
megvédése és a szebb jövő megalapítá
sának törekvése  szólított fegyverbe,  
mellyel mi véd jük  meg szeretett hazán
kat és életetek nyugalmát és hajlékotok  
biztosítását az ocsmány ellenség ellen. 
Mi tud juk azt, hogy Ti otthon is harcban 
álltok és harcolnotok is kell a belső rend 
és annak felvirágozásáért.

Mi mindig csak az. otthonlévökre, sze
re te t t  testvéreinkre gondolunk.

Felkérjük a honleányokat, hogy hon- 
védeikkel minél több levelezési kapcso
latot tartsanak fenn, mellyel örömet és 
buzgóságot tudnak szerezni.

M indenkihez szól üzenetünk, kedves  
magyar testvéreink és ne feledkezzetek  
el frontharcosaitokról'p Nagy Géza honv. 
Tpsz. Z:S4 7 . Kocsis István orv. Z .8 4 7 , B í
ró István örv. Z:8 4 7 . f iodnár  Béla Z:7 2 0 .
' Előre is hálás köszönettel maradok  
alázatos tisztelettel: lffagy Géza honvéd.

Reméljük, a fenti megható , kedves so
roknak lesz is foganatja és egymásután  
íródnak majd a rózsaszínű tábori lapok 
azokhoz, akik érettünk kockáztatják éle
tüket. (—j.

L s i e t i  k ö n y v e k  n a g y  v á 
l a s z t é k b a n  B o r o s n á l , 

D e á k  F . - u t e a  18 .  T e l .  1 5 - 9 2

MEGSZÖKÖTT A TÁRGYALÁS 
ELÖL A KÖZOKIRATHAM ISITÓ LEL
KÉSZ. Désröl je lentik : Bájász Oktávián  
felsőilosvai gör. kát. -lelkész m arhalevele
ket ham isíto tt olyan módon, hogy azok
ban több té te lt k ijav íto tt a sa já t javára . 
A dési törvényszék közokiratham isitásért 
vonta nerbe. A  . fi

si ‘ •«* * '* .* £ •* >  . * í . Az
ügyészség le ta rtóz ta tásá t kérte, a tö rvény
szék azonban 3000 pengő kaució ellené
ben szabadlábon hagyta a lelkipásztort. 
M ost k iderült, hogy a felelősség elől a 
lelkész kiszökött az országból.

KORMOS M ÁRTA RÁDIÓSZEREP LÉSE. 
Kormos Mária, a A cmzeii Színház kitűnő drá
mai művésznőié, augusztus 23-tn, szerdán este 
hét óra negyvenöt perckor a rádió Budapest I. 
hullámhosszán szerepel. A nagy tehetségű Tatai 
színésznő magyar hóltőnök verseit szavalja, a 
rádióban. Szereplése elé a kolozsvári közönség 
is nagy érdeklődéssel tekint.

HATHAVI BÖRTÖN — GYERMEK- 
GYILKOSSÁGÉRT, Désröl je lentik : 
Moldován Mária vadházásságban élő né- 
gería lvai lakos még 1942 áprilisában gye
reket szült. Hegy a szégyentől m enekül
jön. a gyerm eket m egfojto tta és a patak  
partján  hagyta., ahol azt előzőleg m eg
szülte . A dési kir. törvényszék 6 havi 
Börtönre és 3 évi h ivatalvesztésre Ítélte 
a gyilkos anyát, a kolozsvári kir. Ítélő
tábla az íté le te t helybenhagyta. Fellebbe
zés folytán az ügv ş K úriához is felke
rü lt, aho] m ost döntöttek az ügyben. A 
K úria íté letében helybenhagyta a két al- 
sóbbfoku Ítéletet, úgyhogy az jogerőre 
em elkedett.

1 MAI KEZDETTEL,t Teljesen uj kópia, j
ÁRPÁD FILMSZÍNHÁZ

Az év legnagyobb

F  ö l d i n
) magyar filmje!! j

i d t i l á §
g Lurópaszerle óriási sikert aratott 
1 magyar filmszenzáció. Fősz.-ben :
1 üájjerés Eszényi Olga

I Előadások kezdete mindennap 
tvasárnap*is) 4, 6 és 8 órakor! 
Vasárnap délelőtt fél 12 órakor 1 matiné olcsó helyárakkal. Tel.2742 |

URVACSORAOSZTÁS A BELVÁROSI 
REF. GYÜLEKEZETBEN. Vasárnap, az 

! uj kenyérért való hálaadás ünnepén, úgy 
; a délelőtt 10 órakor, m int a délu tán  6 
j órakor kezdődő Istentiszteleten urvacso- 
j raosztás lesz a Farkas-utcai tem plom ban 
: A délelőtti istentiszteleten  dr. Gönczy 

Lajos theol. igazgató-professzor h irdeti 
az igét.

• LEÉGETT VALAKINEK A HAZA. ezt 
olvashatja az újságban. És nem volt biztosítva, 

i Elképzelheti azt s kétségbeejtő helyzetet, 
J amelybe emertársa jutott! Előzze meg a szeren- 
j esetlenséget, mely ö n t is érheti! Kössön t iizbiz- 
I tositást. Az 1857-ben alapitott legrégibb Első 

Magyar Általános Biztosító Társaság helybeli: 
Egyetem-utca 1. szám alatti főügynökségc min
djén módozatra nézve tanáccsal szolgál. ,

HÁROMSZÁZ PENGŐ PÉNZRÜNTE- 
TÉS SÚLYOS TESTI SERTÉSÉRT. Dés
röl je len tik : K eresztes Zsigmond szat
m árném eti illetőségű műszerész és gép
kocsivezető Szatm árném etiből jövet, 
Kackó község határában  gépkocsijával az 
árokba fordult, am inek következtében a 
gépkocsin filő dr. Vizier Béla ügyvéd 
kom olyabban m egsérült, A dési tö rvény
szék az enyhítő körülm ények figyelem be
vételével 300 pengő pénzbüntetésre íté lte  
a gépkocsivezetőt.

ÜZLETI könyvöket és könyvelési 
papírokat legolcsóbban az „Ellen
zék* könyvesboltban vásárolhat. Ko
lozsvár, Mátyás király-tér 9u Tőiül on 
11—99.

Kolozsvár és Qforosvásdrtieiy között 
mától három repülő] irat közlekedik

KOLOZSVÁR, augusztus 21. Hiva
talos helyről nyert értesülésünk 
alapján közöljük, hogy hétfőtől, a u 
gusztus 23-tól kezdve az étüligi egyet
len légijárat helyett három légijárat 
lesz Kolozsvár és Marosvásárhely 
között. Az első repülőgép Marosvá
sárhelyről indul naponta reggel 9 
óra 35 perckor és Kolozsvárra érke
zik 10.10-kor. Kolozsvárról indul 10 
óra 30-kor, Marosvásárhelyre érkezik

11.05- kor. Vásárhelyről indul a máso
dik gép 11.35-kor és Kolozsvárra érke
zik 12.10-kor. Kolozsvárról indul 12 
ói a 30-kor és Vásárhely re érkezik
13.05- kor. A harm adik járat Maros- 
vásárhelyről indul 13.30-kor és Ko
lozsvárra érkezik 14.10-kor. Kolozs
várról az utolsó repülőgép naponta 
indul délután li.30-kor és megérke
zik Marosvásárhclvre 15.05-kor.

UJ M A G Á N T A N Á R O K  A KOLOZSVÁRI  
EGYETEMEN. A m. kir. vallás- és közokta
tásügyi miniszter dr. Martyn Róbert egyetemi 
adjunktusnak „a csecsemőkori táplálkozási za
varok kór- és gyógytana" című tárgykörből cs 
dr. Szinegh Béla egyetemi tanársegédnek „A 
szemészeti diagnosztika“ című tárgykörből a 
kolozsvári m kir. Ferenc József Tudomány- 
egyetem orvostudományi karán egyetemi ma
gántanárrá történt képesítését jóváhagyóiig tu
domásul vette cs a nevezetteket ebben a minő
ségükben megerősítette.

HATÁRÁTLÉPŐKET ÍTÉLTEK EL 
DÉSEN. Désröl je lentik : A dési tö r
vényszék előtt hetenként igen nagyszám ú 

; határá tlépési ügy kerül tárgyalásra . Leg- 
j u tóbb a következő ügyekben hoztak ité- 
j le teket: Bunyea Miklósáé hónapokkal éz- 
i előtt á tm en t a határon , m ert, ahogy ki- 
j je len te tte  a tárgyaláson, azt gondolta, 
i hogy Rom ániában jobb az élet. M iután 
! csalódott, ism ét visszajött m agyar té rü - 
‘ le tre . A törvényszék 1 hónapi fogházra 
; Ítélte. Hasonlóan 1 hónapi fogházat ka

pott Moldován László szam osm enti lakos. 
Moldován Teofil, m ivel hadköteles kor
ban szökött át a határon , tilto tt h a tá rá t-  

I léoésért 2 hónapi fogházat kapott, Koro- 
1 ján László felsötöki lakos, 1942-ben á t

szökött Rom ániába. A granicsárok elfog
ták és Tordán 2 heti fogházra íté lték  ha
tá rá tlépésé rt. Ennek kitöltése u tán  Bu
karestbe m ent. ahol éjjeli portás le tt egy 
szállodában, 3009 lej fizetésért. Nem te t
szett neki az élet és ezért visszaszökött 
m agyar te rü le tre . Most önként je len tke
zett a csendőrömön és k ije len tette , hogy 
bárm ilyen b ün te tést szívesen elvisel, csak 
hagviák meg falu jában. A kir. ügyészség 
a tilto tt határátlépés vád já t em elte a 
gazdálkodó ellen.

HÁROM HÓNAP KÖZOKIRAT
RA MISITÁSÉRT. Désröl jelentik: A 
tavaszi krumpliosztások során Mol
dován Mártonná dési asszony a vá
sárlási könyvbe beirt krumplimeny- 
nyiséget kitörölte és. újból jelentke
zett krumpliért. A dési törvényszék 
Moldovánnét közokirat hamisítás' vét
ségében bűnösnek találta és ezért 3 
hona,ni fosházra Ítélte.

PÁLYÁZAT GAZDASÁGI SZAKTA
NÁRI ÁLLÁSRA. A székely keresztúri 
un itá rius téli gazdasági iskola pályázatot 
h ird e t egy gazdasági szak tanári állásra. 
Az állás folyó évi október 15-ig elfogla
landó. A kellő képesítéssel bíró pályázok 
folyam odványaikat folyó évi szeptem ber 
10-ig adják be az iskola igazgatóságához. 
Javadalom  az állami hasonfoku iskoláké
val egyező. Bővebb felvilágosítással szol- 

i gél az igazgatóság.

V Á L T O Z Á S  A RÁDIÓ M Ű SO R Á 
BAN. Az augusztus 22-ére, vasárnapra  
a Hősök-teréröl való istentiszteleti rá- 
dióközvetités elmarad és helyette dél
előtt 10 órakor a belvárosi föplébánia-  
templomból ad a rádió szentbeszédet  
és egyházi zenét. A  szentbeszédet dr. 
Nádas Zoltán püspöki tanácsos, h itta 
nár mondja.
M EGJELENT A MAGYAR SAJTÓ 

legújabb augusztusi száma. A z  uj szám 
közli a m inisztérium  rendeletét az egyes 
sa jtó te rm ékek  árának  újabb m egállapí
tása tárgyában  s fo ly ta tja  annak az igaz
gatóválasztm ányi határoza tnak  a közlé
sét, mely a vidéki napilapok h irdetése it 
szabályozza. Közli ezeken kívül a kivé
teles tagfelvételeket és kilátásbahelyezé' 
seket a S ajtókam arában  s a K am ara au 
gusztusi családpénztári k im utatását. A 
K am arai Hiradórovat- m ost is éppoly be 
ta rta lm ú  és érdekes, m int eddig.

SZÉKELYUDVARHELYEN IS MEG
ALAKUL A TŰZHARCOS SZÖVETSÉG 
CSOPORTJA. Székelyudvarhelyröl je
lentik: A Tűzharcos Szövetség székely
udvarhelyi főcsoportjának alakuló köz
gyűlése szeptem ber 12-én lesz. Az  ünnep
ség fénypon tját különösen fogja em elni 
a nagykanizsai tűzharcosok ajándék
zászlójának ünnepélyes átadása. A kani
zsaiak lelkeshangu á tira tban  közölték a 
székely udvarhelyi baj társa ikkal, hogy 
N agykanizsa közönsége m ár egy bet óta 
gyönyörködik a közszemlére k ite tt a ján 
dékzászlóban, am ely h ivatva lesz a kan i
zsaiak szerete té t h irdetn i messze Székely
országban. Ez az ünnepség nem csak a 
tűzharcosok bajtársi ünnepsége lesz, ha
nem sokkal nagyobb jelentőségű, különö
sen ma, am ikor recseg a világ tengelye 
és országunk keleti h a tá r it ,  a Székely
földet éhes fogcsattogtatással fenyegeti 
D élerdélyt m egszállva ta rtó  és az ottani 
m agyarságot elnyomó szomszédunk. A 
tűzharcos zászló ma harcizászló is, m ely
nek lelkesítő ünnepélyes kibontása erőt 
ad minden m agyarnak, hogy elbitorolt, 
földünket visszaszerezze azoktól, akik 
még ma is igényt ta rtan ak  elrabolt ősi 
földünkre, s megvédje nem csak az orszá
got. hanem  annak belső rend jé t is. A 
székelyudvarhel^jj tűzharcosok ünnepsé
gébe a város és U dvarhely várm egyének 
lakosságán kívül a szomszédos székely 
m egyék is bekapcsolódnak.

Búcsú Füzesmikolán
Szolnnkdohnka, Kolnzs, Szilágy  <** 

Be/rztercenaszód vármegyékből a ro
mán falvak népe igen nagy számban  
vonult, fel a Szamosa jvár melletti fü- 
zcsmikolai ismeri román bucsuhelyhez, 
ahol Isten tiszteleteket tartottak A le
genda szerint az itteni templomor ■ ká 
ban az egyik, szentkép hosszú év tize
dekkel ezelőtt könnyezni kezdett. A 
búcsún megjelentek az ésptakerdélyi ro
mánság vezetői és a főpapok is. Az 
összegyűlt románság a búcsú után el
panaszolta, hogy a füzesmikolai rom á
nok, akik a búcsún ennivalókat árusí
tottak, még az egyszerű ku tv ize t  is 
pénzért adták éspedia iacn magas ár
ban

SZERENCSÉS FLÓTÁS. B em utató az 
Egyetem -m ozgóban. A végéhez közeledő 
nyári idő egyik legm ulatságosabb filmje 
az Egvptem-mozgó újdonsága, a ..Szeren
csés fló tás“. Barabás Pál, a film írója, 
szerencsés kézzel kapott fel egy pompás 
v ig já tékö tle tet és a rra  építette  fel film 
bohózatát, am elyben rom antikus betörő
h istó ria  körül bonyolódik a cselekmény. 
M inden helyzetkom ikum okon m úlik és 
ezt a lehetőséget olyan ügyesen használ
ta  ki szerző, rendező és a szereplőgárda, 
hogv Valóságos nevetőorkán kíséri végig 
a m ulatságosabbnál-m ulatságosabb je le
neteket. Külön érdem e az uj m agyar 
film nek, hogy elkerü lje  a giccses nagyké
pűséget. nem akar többnek látszani, m int 
a valóságban: burleszk. M indenesetre a 
filmbohózatok javából való s nyári szóra
kozást ad. Balogh István  sok ötlettel ren 
dezte és Vincze Ottó  kísérőzenéje hangu
latos. A sikerből bőségesen kiveszi részét 
a jól eovbehangolt szerenlőgárda: Tolnny  
Klári, Bilicsy Tivadar, Mihályi. Ernő, Szi- 
lassv László, Latabár Kálmán  és Maklá-  
ry  Zoltán.  (—)

F éregfelen itést
a „TISZT AS ÁG'‘ vállalat felelősséggel 
végez. Kossuth Lajos-utca 34. szám. 

Telefon. 30—32.

Jó eredményekkel zárultak az 19í3.
évi országos atlétikai versenyek
Szent István nap ján  fejezték be M a

gyarország 1943. évi férfi és női atlétikai * 
bajnoki versenyeit. Az utolsó verseny
nap eredm ényei:

A férfi szám okban. Sulylökésben: baj
nok N ém ethvári Beszkárt 15.14 m, 2. 
Deák dr. MAC, 3. Rákhely DiMÁVAG.

200 m-es sík fu tásban: bajnok Pelsőczy 
MAC 21.9 mp, 2. Szigetvári BŞTE, 3. 
Solymossy BBTE.

M agasugrásban: bajnok Szántó Szege
di VSE 185 cm, 2. K apros Debreceni 
EAC, 3. M adas MAFC.

Diszkoszvetésben: bajnok Kulitzy
BBTE 47.45 m, 2. H orváth DiMÁVAG, 3. 
Jósa Pécsi EAC.

400 m-es síkfutásban: bajnok Bánhelyi 
MRTSE 48.9 mp, 2. Görkói BBTE, 3. Ma
rosi DiMÁVAG.

3000 m -es akadályversenyben: bajnok 
Serény Veszprém i MOVE 9.43.6 mp, 2. 
Biró II. Pécsi EAC, 3. H ires UTE.

H árm asugrásban: bajnok Tusnoki MAC 
14.16 m, 2. Somló, 3. Somogyi BBTE.

400 m-es gátfu tásban: bajnok  Kiss Tö
rekvés 54.2 mp, 2. Hidas BBTE, 3. Uzsoki 
MRTSE.

10.000 m-es síkfutásban: bajnok Szilá
gyi BBTÉ 31.1Ó.4 mp, 2. Ném eth MAC,
3. Kelen BBTE.

1500 m-és sikfutásban: bajnok H ires 
UTE 3.57.4 p, 2. G arai BBTE, 3. Kiss K o
lozsvári AC. 4.00.

Női számokban. Diszkoszvetésben: b a j
nok Szeoesváry Pécsi EAC 35.06 m. 200 
m-es sikfutásban: bajnok Nagy F u tu ra  
27.9 mp. Távolugrásban: bajnok Fekete 
MAC 532 cm. Gerelyvetésben: bajnok 
Lohrm ann TFSE 36.35 m.

Mindenkinek fontos
a most m e g je le n t

legújabb nyári 
vasúti menetrend

(Vasúti Útmutató Menetrendkönyrv 
kiadóhivatalának kiadása.) 

Kapható az Ára 2 pengő.
„Ellenzék“ könyvesboltban

u Tb ÉLYEG ÜZLETI! 
Világvárosi választék, 
Szolid árak. Albumok, 
bélyegkellékek raktá
ron. HERCZEG ER= 
NONE bélyegkereske- 
dö,Dávid Ferenc-u.12. 

Vételi Eladás! Csere! 
Telefon 10—69.

s
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KOLOZSVÁR, áug.' 2i. Az Ellenzék mun
katársától. A Székely Hadosztály Egyesület 
kolozsvári Főszéke pénteken d. e. 12 orakor 
avatta fel a Székely Hadosztálynak a Felleg
várban rabságot szenvedett tagjai emlékére 
emelt emléktáblát nagy közönség jelenlétében.

Az uj magyar megújulás tavaszának szellője 
leggyintett meg minden igaz magyar lelket és 
aki végignézte az ünnepségeket, magában 
utána mormolhatta Kratochvil Karoly jeligé
jét, mintha maga szenvedett volna rabságot az 
ólmosan szürke, hideg falak között; „Hazáért 
a börtön nem szenvedés!'''

Pontban 12 órakor kezdődött az ünnepség,

a Himnusz hangjaival. Kratochvil Károly my. 
á. altábornagy kíséretével átvonult a laktanya
udvaron, mire a laktanyaőrség előtt elharsogott 
a vezényszó:
_Fegyverbe! Puskával tisztelegj! Őrség

jobbra nézz! Az  altábornagy fogadta a tisztel
gést, ellépett a r őrség sorfala előtt, majd fo
gadta a laktanya udvarán fölállított diszszá- 
zadot: a frontharcos diszszázad, a Székely 
Hadosztály diszszázad, a 21., az jr. bajtársak, 
a lövészek diszszázadának tisztelgését. Ezután 
vitéz Bíró Gyula ár., a kolozsvári mezőgaz
dasági főiskola dékánja, a Székely Hadosztály 
Egyesület kolozsvári Főszékének elnöke mon
dotta el avató beszédét:

Ezután etaka magunk ereiében bízzunk99
Orszigépitő első nagy királyunk napján, 

ezekben a komoly, véseterhes időkben mi is 
elzarándokoltunk erre a. megszentelt helyre, 
ahol vérbe mártott karddal egy évezreden át 
mindig magyar történelmét ittak s ahol hős 
eleink a fellegvár tornyáról Erdély szent 
földjére és erre a szép kincses Kolozsvárra 
mindig olyan éberen vigyáztak. Az első világ- 
háború nagy összeomlása után is- itt gyülekez
tek a sastollas, hős székely, katonák, a széke'y 
hadosztály első századai, hogy a belső orv. 
támadás és a román megszállókkal szemben 
íelvegyékl a harcot.

Névtelen katonák, szent ereklye gyanánt 
emlékezünk Rátok s ezekben a történelmi, 
sorsdöntő órákban magyar hitet, harcos el
szántságot ad a Ti példátok!

Mily kevesen voltak, -ruha és fegyver nélkül 
sorakoztak s az orvul) támadó románokkal 
szemben a Marosnál mégis hónapokon ke
resztül ellen adottak! Csak a tehetetlen forra
dalmi kormány parancsára és abban a hitben 
vonultak vissza a Királyhágón túlra, hogy a 
magyar Alfö'd kapujában az ellenség előnyo
mulását feltartóztatják s rövid idő alatt 
magyar testxéreik támogatásával az elhagyott 
otthont visszafoglalhatják.

Ezek a katonák magyar érzésükben mindig 
megmaradtak s a veszélybe került határo
kért az ország minden pontján elszántan 
harcoltak!

ßrt álltak messze Dunántúlon, a vérző Mura
közben, Salgótarján mellett a cseh betörőkkel 
szemben és nem rajtuk múlott, hogy győzel
mes ütközetek után a kommunizmus vissza. 
vonásában a testvér elleni harc elkerülése vé
gett és nem a romáin fegyverek nyomására 
letették a fegyvert.

ÖTök büszkeségünk és bátorító példaképünk 
marad, hogy a mult háború végén a polgári 
rendet és a magyar kötelességtudást Erdély 
földjén nem söpörte el a forradalom láza,, 
mert a veszélybe került végvár magyarsá
gát a román megszállás veszedelme katonás 
rendbe kovácsolta.

Ha a magyarság más vidékei is katonás fe
gyelmezettséggel hasonló arányban felvonul
tak volna a megtámadott határokra, akkor az 
ország teljes megszállását és az ellenség álta' 
tervezett nagyobb mérvű megcsonkítását 
is talán elkerülhettük volna! Annyi csalódás 
után a 22 évi idegen elnyomás, felmérhetetlen 
szenvedés minden magyart megtanított ar
ra, hogy

ezután csak a magunk erejében bízzunk és 
ne hallgassunk az ígérgetésre és az áruló 
szóra! Ezért várunk belső fegyelmezettség
gel s  annyi elszántsággal a gyorsan rohanó 
nagy eseményekre, mert biztosan tudjuk, 
hogŷ  az 191R_as magyar összeomlás még. 
egyszer nálunk többé sohasem követkéz, 
hét bei

Annyi elnyomalás, szenvedés és megalázás 
után ma zokszó nélkül minden egyéni kénye
lemről lemondunk s  az ország védelmében 
minden áldozatot magunkra vállalunk. Tö el
lenül hiszünk az Í6t.eni jóságban és a magyar 
igazságban ş bizakodva bízunk az érintetlen 
magwar hadtestek erejében s a régi harcosok 
hősi szellemében!

Bajtársaim! Erre a szent hitret te_ 
gyünk ma -néma fogada’mat ezen emléktábla 
efcott, melyet a katonai hatóságok támogatá
sával főszékünk kegye’ette! é6 örök emlékez
tetőül helyezett el azon épület falára, ahol sze
retett főparancsnokunk és sok hűséges ball 
társunkon kivül annyi névtelen, bátor kiállású 
igaz ipagyar ember szenvedett a román meg. 
szállóktól méltatlan fogságot.

Bajtársak! Tisztelegjetek és büszke főve. 
tessel nézzetek fel erre az emléktáblára, mely 
azt hirdeti, hogy

egyszer megnyílik minden börtönajtó í
11 ! t i )  M *. v> /  S» t .í - x } st
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VILLÁMIRDETÉSEK
ELCSERÉLNÉM gyönyörű összkomfortos, 

3 szoba .hallos, kertes villalakásomat hasonló 
belvárosival. Cim a kiadóba. 02797

LAKÁSCSERE, közölje pontos címét 25— 
38 telefonon hétköznap 9— 1 között, aki 19.1Í 
Ellenzékben belvárosi 3 szobás lakását, kertes 
lakását elcserélni kívánta. 02796

CSINOSAN bútorozott szoba kiadó. Hosz- 
szu-utca 2. 02798

HARISNÁ A körkötógépet keresek megvé
telre vagy bérbe. Cim-a kiadóba. 02799

KERESZTÉNY keres sürgősen bérbe ven
déglőt, kaszinót, esetleg szövetkezetét vidéken 
bárhol. Garanciávai rendelkezem. Mihály. 
Szoodi-u. 25., ajtó 3. L -  ...

A beszéd után a honvéd tábori lelkészek 
mondottak imát, majd Szenl-Kereszthegyi 
Kratochod Károly ny. á. altábornagy, a Má
ria Terézia Rend lovagkeresztes vitéze, Erdély 
és a Székely Hadosztály volt katonai parancs
noka, a Székely Hadosztály Egyesület országos 
elnöke mondotta el nag-r lelkesedéssel fogadott 
beszédét:

K r a to c h v i l  K á r o l y  a l t á b o r 
n a g y  m e g e m l é k e z é s e  a  S z é 
k e l y  H a d o s z t á l y  h ő s i  h a r 
c a i r ó l

Szeretett széke’y bajtársak!
Egy hírmondó áll előttetek, aki nektek az 

1918—919. évi legendás székely hadosztály ke
letkezéséről, harcairól regél, melyeket Erdély 
és Magyarország integritásáért vívott és a 
hazáért elszenvedett börtönrő’. Amikor még 
nagyhatalom voltunk, a nagy vérzivataros vi
lágháborúban, a magyar és székely baka és 
honvéd bakancsa -alatt dübörgőit és reszketett 
Európa földje minden tájon, a végnélküli1 
orosz síkságokon, Romániában, a Balkánon, 
Szerbiában, Albániában, a? Isonzónál, a Do- 
berdón, a Monte San Miche'.én, a Monte San 
Gábrielén, a Piávén és Franciaországban. Hő
siesen- harcolva megalapoztuk a magyar kato

na vjlághimi&vét, addig négyévi hosezu harc 
után egy abattomos rém hátulról, mérge« csáp
jaival megbénítottál a hadsereg győzelmes su
hintó kairdját és zúzó öklét, hazaérkezve 
ezenkívül elhangzott egy őrii’t felkiáltása: 
„nem akarok többé katonát látni". Szörnyű 
volt a hazatért hős katona ébredése, csalódá
sa, szörnyű volt a rákövetkező idő

De állj! Mi az, 'ehetséges ez? A Székely
földön, emberek a havason, megmozdultak. 
Fellángoltak a ha.zaáiság uj tüzlángjai.

Kolozsvárt önként, önzetlenül ragadott fegy
vert a székely, az erdc'yi magyar eís rövid 
időn belül egy 19 zászlóaljtól, 16 ütegből és 
székely huszárokból á.Mó székely hadsereg mar 
odakiáltott a világnak: A Székelyföld és Er
dély a miénk, azt nem adjuk 1

A következő hónapokon át hull a' harcok
ban a székely vér Erdélyért. Magyarországért 
Nevezetesebb harcok Marosihidja', Piski, Ege
res. Belényes, Csúcsa körül, Cigányi, Zi'ah, 
Diósad, Remetemező, Hóba, Szinérváralja, Té_ 
cső, Hadad, Kocsond, Mátészalka és máshol 
még.

Hősiesen harcol egyedül a betolakodók e-- 
len. És akkor újból megismétlődik a dráma, 
az előbbi szomorú történet, hátunk mögött új
ra felütötte fejét a rém és csápjai ismét 
megbénitottáto a győztes' székely katona öklét

De a székely nem hagyta magát, nemzeti 
trikolornál, a tollas Bocskai-sapkán és haj
tókán, ellene fordult a vörös rémnek.

Amikor Aradon a franciák legmagasabb pa
rancsnoka erről értesült, azt mondotta: „Nem 
is vártunk mást a derék székelyektől, ezen 
ellenforradalmi viselkedésükkel szolgálják 
egész Európa ügyét is, ami javukra lesz el
könyvelve."

így lett a székely hadosztályból Magyaror
szág első ellenforradalmi alakulata. A székely 
hadosztály nem volt bolsevista, sem kom 
munista, sem vörös. A székely hadosztály Kun 
Béla ellenes volt. Ezt tudta a román hadve
zetőség, az Aradon székelő francia parancs
nokság, továbbá Franchet D'Esperay, az an 
tant keleti hadseregének főparancsnoka, a Pa 
ris'ban székelő legfőbb Entente tanácsa ez 
tudta Clemenceau, de tudta Kun Béla is, hog1 
a székely hadosztály nem csatlakozik rendsze 
réhez

A fe lle g v á r i ra b tá g  é s  a  h a d b ír ó iig !  -
h u reo lta tá t

A székely hadosztály m egakarta Kun Béla 
bo'sevista rendszerét buktatni, de egyedü', 
nem pedig a románok által segítve, vagy v e . 
liük együtt szövetkezve, de hogy a székely 
hadosztály ne valósíthassa meg szándékát, 
hogy Kun Béla megtámadására egyedül indul
jon, mert ez keresztezte a románok imperia
lista terveit, 1919 április 16-án ők aiz egész 
arcvonalon támadtak, hogy minket lekösse
nek,

1919 április hó 26-án Demecserben, önként, 
saját elhatározásunkból, nem kényszerítve az 
ellenfél fegyveres fölénye, vagy a harchelyzet 
által, fegyverszüneti szerződést kötöttünk a 
románokkal.

A fegyverszüneti szerződés egyik pontja az 
hogy a székelyhadosztálybeli harcosoknak biz
tosítva van élete, vagyona, rövid internálás 
után mindenki saját tűzhelyére hazamehet.

Sajnos, az Írásban megkötött szerződést ők' 
nem tartották be, Brassó környékén és a Fel
legvárban internă '1 tak minket.

Egy évre rá, még a/ Trianonban reánk erő
szakolt békeparancs előtt,' 1920-ban megvádolt 
és- letartóztatott a román haditörvényszék: 
„a román állam biztonsága és védőképessége 
ellen elkövetett bűntettel", amely cselekményt 
mint hadifoglyok követtünk volna el. A nem
zetközi jog szerint egy nagy tévedés volt és 
már akkor felszólaltam ez ellen, mert a szé
kely hadosztály csapatai nem estek fogságba, 
nem adták meg magukat, hanem 1919 április 
26_án Demecserben és ezt újra hangoztatom, 
saját elhatározásunkból, nem kényszerűvé az 
•ellenség fegyverest fö'énye, vagy a harci hely_ 
zet által, fegyverszüneti szerződést kötöttek.

Téves volt tehát Magdu hadbíró-őrnagy

vádja, hogy ai legsúlyosabb beszámítás alá 
e6ik Kratochvil ezredes, aki hadifogoly. Olyan 
tetteket követett el, amelyekért a katonai 
büntetőtörvénykönyv szerint ha'ál jár. Ha a 
bíróság megállapítja a bűnösségüket, nyugodt 
lelkiismerettel lehet reájuk e szakaszt al
kalmazni.

Szükségesnek vélem és bodog vagyok,
hogy most nyíltam, az akkori valódi helyzetzt 
ez alkalommal ismertethettem, mert eddig erre 
alkalmam nem volt.

Felhasználom a mai napot arra is, hogy
rabtársaim nevében is hálás köszönetét 
mondjak a kolozsvári és szamosujvári ha
zafias asszonyoknak, akik aranyos kezei 
gondoskodtak rólunk és megkönnyítették
sorsunk elviselését!

Különös köszönet jár Hajnalka és Zsuzska ur- 
nőknekl. akik minden nap, minden időben fe’_ 
kerestek bennünket, gondoskodtak rólunk 09 
közvetítették a magyar asszonyok nekünk szánt 
elemózsiát. Éltető napsugárként hatottak sö
tét börtönünk szomorú napjaira.

Köszönetét mondok továbbá rabtársaink 
nevében azoknak a székely bajtársaknak, akik 
bájtársiats, hazafias, nemes gondolkodásukban 
nem felejtkeztek meg rólunk, akik akkor ra
bok voltunk és ma ezt az emléktáblát uelyezik 
el e történelmi helyen.

Legyen ez példa a hazai ifjúságának, hogyan 
kell ápolni a hagyományt, a hazafiasságot, 
ragaszkodást és bajtársiasságot egymás között. 
Csak azt kérem még tőletek, 

ne felejtsétek el megörökíteni Kolozsvárt a 
névtelen székely katona emlékét, aki a szé
kely hadosztályban, nehéz időkben Erdélyért 
és Magyarország integritásáért fegyvert ra.

gadott, aki nem csatlakozott a boisevizmuü-
hoz és ezért Európa érdekét szolgálta.
Ha volt valaha névtcLen katona, akkor a 

székely hadosztály önzetlen harcosa az 
volt. Megérdemli.

A székely hadosztály ismertté tette a világ 
előtt a szélcelység nevét s létét. Büszkén mond
hatta el, hogy a székeiyhadosztály adta meg 
az első halálos döfést a trianoni békeparancs, 
nak, már születése pillanatában! így a székely 
hadosztály lett a revízió első apostola.

A világ megérezte és megértette a széke* 
Iyeknek e megmozdulását, hogy ők hazájuk 
elvesztésébe nem nyugosznak bele és ta.nu- 
sitott hősies viselkedésükkel' nagyban hozzá, 

járultaikl ahhoz, hogy a bécsi döntés alkalmá
val hazájukat részben visszakapták. A székely 
hadosztály harcai, börtönei cs szenvedései 
nem voltak tehát hiábavalók.

Visszaszerezte részben a ködös múlt óta 
birtokolt szép őshazáját.

Most kedves barátaim!
A hazáért elviselt börtön nem szenvedés, 

ez lebegjen szemeitek előtt mindenkor. Akár
milyen kedvezőtlen és fájdalmas körülmények 
között sínyli meg az ember az elzárást, a 
börtönt, azt a szent ügyért férfiasán, becsüle
tesen, felemelt fővel büszkén kell viselnie, 
m ert ez tóttintetésszámba megy, megkülön

böztetésül másokkal szemben. A hazáért szen
vedni dicsőség!

A keleti sziklás bércek, havasok, a Hargitt 
fölött felkelő nap újból besugározza a sza
bad Erdély véráztatta szent földjét.

Aranyozza be örökidőre a Kolozsváron fel
állítandó névtelen székely hadosztálvbeli hős 
kaltona szobrát is, mely hirdetni fogja-, hogy 
a Székelyföld, Erdély, mindig a miénk volt és« 
miénk marad.

Erdély viruló fiatalsága!
Ti vagytok a ezékelység szine.java és re

ménye.
A székely hadosztály ha/zafisága, hősi harcai 

követendő példaként lebegjenek szemetek 
előtt Ci sA=J >- H i  é & é fte i& S  w»--
t *..* j* t .V ,* v ’ S ' f i ' V i  '7 V '* v->‘
fV ’T íf & 1 *. u

L e l e p l e z i k  a z  e m l é k t á b l á i
Az emléktáblát a fellegvári huszáriaktanya 

parancsnoka, Sztipits Károly báró huszárszá
zados vette át a következő rövid beszéd kísé
retében;

— Átvesszük ezt az emléktáblát és amikot 
átvesszük, megfogadjuk, hogy ezentúl jobban 
markoljuk a kardot, hogy soha Magyarország 
és magyar ember rab ne legyen.

Az emléktábla szövege különben a követ* 
kező;

„Erdély védelmében, a reménytelenség idejé
ben is dicsőségesen harcoló Székely Hadosztály 
parancsnoka, tisztikarának és legénységének 
egy része az 1920. évben a Fellegvárban szen
vedett méltatlan fogságot.“'

Ezután' következett az emléktábla megkoszo
rúzása. A vármegye nevében Székelyhidy Géza 
árvaszéki elnök tett le koszorút. Ezután Grutza 
Lipót városi tanácsnok a város, Boto-s János a 
tűzharcos szövetség nevében helyezett koszo
rút. Az 51, volt kolozsvári háziezred bajtársai 
nevében Kisfaludy Lajos főhadnagy, a 2i.-esek 
nevében Vargha Lajos koszoruzta meg az em
lékművet. Ezután a Székely Hadosztály nagy
váradi Főszéke nevében Jakó Albert és Ur- 
száthy Gyula ny. á. alezredes hat kiküldött 
tag kíséretében helyezett koszorút az emléktáb
lára. A Wesselényi Lövész Egyesület, a Szé
kely Hadosztály nagybányai Főszéke is koszo
rút helyezett el az emléktáblára.

Az emléktábla megkoszorúzása után a hon
véd zenekar a székely himnuszt játszotta. 
Ezt követte a diszfelvonulás, melynek élén 
Kratochvil Károly ny. á. altábornagy’’ haladt, 
rabságot szenvedett bajtársával, vitéz Kászoni 
Zoltán ezredessel az élen. Az altábornagy sze
mében könnyek csillogtak, amikor áthaladt az 
emléktáblával díszített kapu alatt. Felejthetet
len látvány volt a rettenthetetlen katona, aminţ 
egykori rabsága színhelyén nem tudott ural
kodni érzésein és kitörtek szeméből a könnyek.

A diszfelvonulás után az Ellenzék munka
társának alkalma volt néhány percig zavarta
lanul beszélgetni Kratochvil Károlv altábor
naggyal, a Székely Hadosztály volt parancs
nokával. Az érdekes beszélgetést lapunk leg
közelebbi számában közöljük.

ÓVÁRI ÓSS JÓZSEF,

G o n d o s k o d n i  k e l i  a  h á b o r ú  h ő s e i r ő l
K o r m á n y z ó  U r u n k  a  m i n i s z t e r e l n ö k h ö z  i n t é z e t t  k é z i r a t á b a n  e l r e n d e l t e ,  
h o g y  k é s e d e l e m  n é l k ü l  b i z t o s í t a n i  k e l l  a  h á b o r ú s  h ő s ö k  e l h e l y e z k e d é s é t

BUDAPEST, aug. 21. A Magyar Távirati 
Iroda jelenti: A hivatalos lap augusztus 20-i 
száma a következő legfelsőbb kéziratot közli: 

„Kedves Kállay!
A magyar nemzet létéért vívott harcának 

nehéz napjaiban meleg szeretettel fordulok 
azok felé, akik a honfiúi kötelességek áldozatos 
teljesítésével példát mutattak és ébrentartják 
a vitézség erényét.

Bensőségesen álérzett óhajom, de szilárd el
határozásom is, hogy a most folyó háborúban 
kimagasló érdemeket szerzett honvéd harcosok, 
valamint a közrendészeti szervnek kimagaslóan 
hősi magatartást tanúsító tagjai az áldozatkész 
vitézség erkölcsi elismerését jelentő kitünteté
sük mellett pcldaadó magatartásuknak megfe
lelően külön elismerésben is részesüljenek, ille
tőleg számukra a harc megpróbáltatásai és ál
dozatai után a békés jövő, a jólét feltétlenül, 
késedelem nélkül és előnyt nyújtó különleges 
elbánással biztosíttassák,

Ennek a célnak _ megvalósítását különösen

fold juttatásával óhajtom előmozdítani, első
sorban a már eddig is eredményes múltra visz- 
szatekintö vitézi intézmény keretei között. De 
biztosítani kívánom boldogulásukat más élet
hivatásokban, illetve az életfenntartó munka 
egyéb utjain is minél eredményesebben és pél- 
daadóbban állták meg helyüket a nemzet éle
tében.

Ezért késedelem- nélkül és minél nagyobb 
mértékben lehetővé kell tenni számukra, ha a 
megszabott előfeltételeknek egyébként megfe
lelnek, a kincstári és egyéb hasznothajtó jogo
sítványok, vagy engedélyezések elnyerését, a 
közszolgálati pályákon való elhelyezkedést, 
valamint önálló életpálya megteremtéséhez 
szükséges anyagi, segítséget. Ugyanígy előnyt 
és különleges bánásmódot kívánok biztosítani 
a jelenlegi, háborúban kimagasló kitüntetésben 
részesült özvegyének, illetve leszármazottjának 
is, ha maga a kitüntetett hősi halála, vagy éle
tének utóbb más módon való elvesztése foly
tán a kitüntetéséhez járuló külön elismerésben.

részesült.
Különösen fontosnak tartom, hogy — a vi

tézség erényének ébrentartása és továbbfejlesz
tése érdekében — biztosittassék annak lehető
sége is, hogy a kitünteti részére külön ■ elisme
résként juttatott jogosítvány, vagy engedély J  
törvényes feltételeknek megfelelő utód számára 
is biztosítva legyen.

Örömömre szolgálna a kérdésnek a lehetőség 
szerint olyan megoldása, amely az összes ilyen 
juttatások tekintetében — a törvényben meg
szabott közigazgatási eljárás után — közremű
ködést biztosítana a nemzeti összejogás és a 
harci erények ápolását testületi szellemmel éb- 
rentartó Országos Vitézi Szék részére is.

Felhívom, hogy ezeknek az irányelveknek 
megoldása végett a szükséges intézkedéseket 
sürgősen tegye meg, >

Kelt Gödöllőn, 1943. évi augusztus hó 20-ik 
napján

H O R T H Y  s. k.
K ALLAY, s. k V  v
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Hogyan kaszabolták össze Dinstl és Rostov 
cseh-morva tisztek Bartha Miklóst,

mert az § l l e n z é k b e n  t i l t a k o z o t t  a magyar önkéntesek pofozása és pálcázasa ellen

V A R A D Y  A L B E R T  U H .  É R D E K E S  V I S S Z A E M L É K E Z É S E

V árady Albert dr. ny. igazgató, a r. 
kát. egyház ny. gondnoka k e r e t i t  fel 
nem régiben lev e lév e l, m elyben fe l. 
ajánlotta, hogy Bartha M iklós hires 
afférját a két cseh .m orva  tiszttel, m e ll
nek szem tanúja és reszten  maga is á l
dozata volt, m egírja, öröm m el adunk 
helyet a 84 éves V áiad v  Albert dr. irá 
sának nem csak azért, mert abban oly  
m elegen  em lékszik  meg lapunk nagyn e
vű alapítójáról, hanem mert hű kor. 
képet iest egyb en  ama „boldog feren c. 
józsefi időkről" Is, am eivet a fiatalabb  
nem zedék már csak a történelem  lap . 
falról, vagy  olyanok e lb eszé lé sé tő l is . 
mer, akik e lk övetik  a horatiusi hibái: 
laudator tem poris acti se puero... d ic sé 
rik a kort, m elybe ifjúságuk esett. (A 
szerk.)

Tekintetes Szerkesztő Url
Engedje meg- nekem, hogy ígére

temhez képest leírjam azokat a szo
morú em lékeket, amelyek ü4 évvel 
ezelőtt történtek 9 am elyek m indig’ 
felidézik lelkemben, valahányszor  
az „Ellenzék“ homlokzatán Bartha 
Miklós nevét olvasom (pedig a lap 
első m egjelenése óta mindennap ol
vasom! azt a szomorú esem ényt, 
am ely vele történt az lS80-ik évben 
s amely az én életemre is k ihatással 
volt. Mint akkor 20 éves fiatal em 
ber, egy napon, amint hivatalomból 
mentem haza délután 2  órakor a vá
rosházán keresztül, a K irály-utcá
ban a színháznak Király-utca felöli 
szomszéd épületéből, ahol akkor az 
„Ellenzék“ szerkesztősége volt, nagy 
sikoltozással futott ki az utcára egy 
öreg néni, azt ordítozva, hogy seg ít
ség! ölik a  szerkesztő urat! Érre se
gítségért kiáltozva rohantam be a 
kapun egy Szabó Károly nevű bíró
sági végrehajtóval s e percben ve
lünk szemben rohant ki a kapun 
két közöshadseregbeli katonatiszt 
véres kivont karddal. Mi ketten, fel
lármázva az egész utcát, utánuk ira
modtunk s láttuk, hogy a K irály-ut
ca jobbfelőli sorának a vége felé egy 
ház kapuja alatt eltűntek. Mi már 
akkor vagy 100— 150-en gyűltünk

össze ő berohantunk utánuk. Ott 
tudtuk meg, hogy az egyik m erény
lő tiszt ott lakott és annak a lakásá
ra menekültek be. Mi egész töm eg
gel rohantunk utánuk és em lék
szem, hogy az udvaron volt egy üres 
boroshordó, annak a tetejére á llo t
tam és úgy kiabáltam, hogy „húz
zuk ki a gyilkosokat a házból!!“ Be 
is törtük az ajtót s az volt a szeren
cse, hogy a földre estünk és nem ér
tek a revo.1 vergolyók, am elyekkel fo
gadtak. Erre katonaság érkezett és 
kiürítették az udvart. A katonák  
81-esek. m agyar fiuk voltak s mikor 
a székely őrmester megtudta, hogy 
mi történt, a kapuőrséget otthagyta  
s azt 'mondta: „Ahajt húzzák ki őket 
a házból“. Ekkor egy másik magyar 
fiú, Csíki Aladár nevű, szintén ka
tona. elfutott a nagy laktanyába és 
elhozta az 51-esek (Nu sti-regem ent) 
egy századát (az 51-es román század 
volt) s ezek nem kim éivé senkit, 
szuronyroham m al kiürítették a Ki
rály-utcát éppen addig a házig, ahol 
a merénylet történt' Bariba Miklós 
ellen.

£n bementem megtudni, hogy mi 
és mint történt? Akkor láttam , hogy 
a főszerkesztő ur jobb kezének négy 
ujját érte a vágás, amint védekezé
sül feje fölé em elte. 4 z  eset után or
vost hívtak, aki a sebeket bekötözte 
és elsősegélyben részesítette. Kérde- 
zősködésemre elmondta, hogy k ét
ségbeesetten panaszkodtak a m a
gyar önkéntes katona fiuk. hogy a 
századjuknál levő tisztek, nevezete
sen Dinstl és Riistov, az önkénte
sekkel rosszul bánnak és meg is po
fozzák őke» és ezt az Ellenzékben ki 
is irta és a két tiszt ezért akarta el
pusztítani. De Isten nem hagyta.

A fenti eset miatt olyan dühbe 
jött a város közönsége s oly ellen 
szenv és gyűlölet fogta el a város 
lakóit, hogy a katonatisztek család
jaikkal együtt kénytelenek voltak

beköltözni a laktanyákba és ha a 
tiszteknek a városban volt dolguk, 
két fegyveres katona kellett kisérje, 
hogy baj ne érje őket.

A kedélyek csak akkor kezdtek 
csillapodni, amikor m egnyugtat
ták a lakosságok hogy a két tisztet, 
D instH és Rüstovot büntetésből e l
helyezték Kolozsvárról. Ez azonban 
sem m i bajjal nem járt rájok, mert 
innen ugyan el kellett menniük, de 
m agas előléptetésben részesít értté k 
őket m egjutalm ázasképpen. Bairtha 
Miklós főszerkesztő urat az isten  
m egsegítette, hogy jobban lett és á l
dásos életében a Magyar Haza és 
Nemzet érdekében még sok haisznos 
és megbecsülésre méltó m unkát vég
zett. amiért a nemzet kegyelettel 
adózik.

; H o g y  mit szenvedtem én a fenti 
; ügyből kifolyólag, szabad legyen rö- 
i videsen arról is m egem lékeznem !

Még vannak, akik kellem esen em- 
! lékeznek vissza a Ko lösz vári Hilária  
: Dalcgyletre, amelynek én azon idő

tlen, amikor Bartha Miklós m egtá
madása és m egvagdalása történt, 
tot kára voltam. A H ilária dal
estélyeit m indig kellem es tánc
estély  követte, am elyre én nem 
csak cigányzenekart szerződi ettem, 
hanem mindig kikértem az ezredes
től a katonazen#kart is, hogy a fran
cia négyeseket a  katonazx-nekar 
játssza. Mikor a fenti eset m egtör
tént, a katona zenekar játszását nem 
kívánta a közönség és én kénytelen  
voltam  az ezredes urat arról értesi- 
teivi, hogy ez alkalom mal a kato
nazenekart nem vehetem  igény
be, mert a közönség nem óhajtja. 
Persze hogy az átiratot a nevem alá
írásával láttam  el. Néhány nap m úl
va kapok egy idézőt, hogy másnap  
jelenjek meg a sorozó bizottság  
előtt. Meg is jelentem  s amikor a 
bizottság elnöke. Puts nevű ezredes 
a nevemet hallotta, azt kérdezte né

m etül, hogy Várady Albert, ez a Ut- 
kára a H iláriának? s amikor igermet 
feleltem , azonnal kijelentette, hogy 
jónak talál és be vagyok véve hár ; 
romévi szolgalatra katonának és ! 
azonnal be kell vonulnom. Ok nél- | 
kill védekeztem , hogy nekem önkén- 4 
tesi jogom van, azt mondta, hogy j 
nem küldtem  be kellő időben az ok- 1  
Hiányaimat s most már késő min-' I 
den. Azonnal be kellett vonulnom. 
Amikor a laktanyában az orvosi fe- * 
dütvizsgálatra m egjelentem , m egle
petésem re éppen dr. Bergsz nevű ez- 
redorvosaal, az én jó ism erősöm m el 
álltam  szemben. Kiküldött a szobá
ból m indenkit s az ablakhoz intve  
kim utatott, hogy nézzem meg, m i
ként bánnak az udvaron gyakorlato
zó magyar önkéntesekkel, hogy po
fozzák és pálcázzák őket az oktatók, 
ö engem ettől meg akar m enteni és 
beutal a katonakórházba. Adott is 
valami szert, amit naponta be kel
lett venni és egy tűrhető lázat oko
zott. A katonakórház akkor abbam  
az Óvár-téii kétem eletes házban volt,, 
am ely most a Régiségm uzeum  épü
lete. Az orvos, aki naponta a vizite
ket tartotta, kezdetben próbált! 
gyógyszert adni, de észrevette, hogy  
nincs komoly baj és kezdett velem,: 
mint szim ulánssal elbánni, parasz- 
toskodott, elvonta a kosztot és na
pokig nem engedett ennem ad n i.’ 
Utóbb már elzárással is fenyegető
zött, úgyhogy már nem tudtam  a, 
szenvédéseket tovább tűrni, s ki
mentem a századhoz a nagy lakta
nyába. Itt ért a kinevezésem  és nem 
sokára boldogem lékü Várady Károly 
kir. tanfelügyelő, valam int dr. Jenei 
Viktor és dr. Szász Béla egyetemi' 
tanárok közbenjárására, akiknek  
gyerm ekei m ellett nevelősködtem , a 
m iniszter távirat utján éppen akkor 
szabadságolt, amikor a szolgálatot 
tartó őrm ester éppen az őrség után  
ment. hogy engem a katonai zárká
ba vitessen.

Így ért véget az én üldözésem.
VÁRADY ALBERT 

ny. igazgató,
a róm. kát. egyház ny. gondnoka

Hagyományos erdélyi szettembe^
bátran, megalkuvás nélkül küzd 
mindennap a magyar nép bafcdogflp
lásáért az Ellenzék.
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— Talán köszönnél — mondta a felesége, 
ahogy belépett.

—- Köszöntem — válaszolta ingerülten.
— Nem hallottam.
Csönd lett. István szerette volna elmagya

rázni. hogy olyan fáradt, hogy karja, háta, 
válla külön életet élnek és halálosan járadtak. 
Egész nap a favágógéppel dolgozott. Eleinte 
6 tartotta a hasábokat a géphez, aztán aprí
tott. Feje zúgott a gép egész napi üvöltésétől. 
És a gép könyörtelenül öntötte kezeügyébe a 
fát ... . Egy-kcltö-tiz-száz . . .  A szétfürészelt 
darabok nem akartak elfogyni. Estefelé már 
szeretett volna felüvölteni. Elég, elég, szerette 
volna belekialiani a közömbös világba. Mióta 
a veséjével a kórházban volt, nem bírta úgy 
a munkát. Ha elfáradt, beállt derekába a kín
zó fájdalom. Keze, mely egé>z életében a leg
nehezebb testi munkában durvult, az éles fej
szével vajként hasította eddig a hasábokat, 
vem törődött a fák göcseivel, sem keménységé
vel. Most már nem így volt. Minden kar fel
emeléshez kellett gondolni, erőt kellett
gyűjteni. Voltak pillanatai, mikor elsötétült 
előtte a világ s a gép zúgása fenye
getővé és távolivá vált . . . Aztán le
hunyta a szemét és kezdte elölről. Oly 
dühösen és kétségbeesetten vágta a fát, mintha 
meg akarna ölni külön-külön minden egyes 
darabot, mintha haragudna rájuk . . .  És most 
egész napi munka után fájó testtel, zúgó fej-> 
jel, kimerültén hazajön és Julis azt kérdezi, 
hogy miért nem köszöni . . .? Keze ökölbeszo- 
ri'Jt, ahogy odament a vaskályha melletti 
mosdóhoz, vizet töltött belé és mosakodni 
kezdett.

A három gyerek az asztalnál ült és nagy, 
éhes szemekkel várták a vacsorát. A tűzhelyen 
a déli paprikáskrumpli maradványa s egy ke
vés leves. Julis most megfordult, kezét köté
nyébe törölte. Aztán egy kopott bádogtálcára 
tette a két lábast és odatette az asztal közepére.

István nézte, hogy jnilyen . lapos kicsi

Irta: M A R T O N  L I L I

asszony, milyen szigorú arca van és milyen 
öreg. pedig alig harminc esztendős. Eszébe ju
tott az egykori Julis, gömbölyű, kerek, mindig 
nevető kis cseléd, kivel kisujjukat összeakaszt
va járták vasárnap az utcákat. Julis az évek 
alatt csodálatosan lapos és szürke lett, háta 
meggörbült, nevetése elhalt. Jó asszony volt, 
tiszta, rendes, jól is fozólt, azaz jól főzött 
volna, ha lett volna mit, de mióta ő beteg 
volt, nagyon keserves napok keringtek felet
tük . A gyerekek jók és csöndesek voltak, any- 
nyira csöndesek, hogy István néha félt, hogy 
tán csak nem betegek? Ezek a gyerekek csak 
eljátszottak cşy fabábuval, gyufásdobozzal 
vagy burgonyával, de hangos, boldog neveté
sük nem volt. S az asszony minden szava ke
serű szemrehányás, olyan keserű, hogy meg
keseredik tőle az ember szájában a falat.

Leült István és imádkoztak.
— Aki ételt, italt adott, annak neve legyen 

áldott. Amen,
Ettek. S mialatt ettek, azt nézték, hogy jut-e 

mindenkinek. Kínálták egymást. Az asszony a 
férfit, a férfi az asszonyt, meg a gyerekeket. 
De egyik sem evett szive szerint, A gyerekek 
vánnyadtak és farkaséhesek voltak, de a szülői 
kéz mérte ki számukra az adagot, s ez az 
adag bizony kicsike volt. István ékesebb volt, 
mikor az asztaltól feli állott, mint mikor le
ült.

— Van egy kis juh túró — mondta Julis — 
megennéd?

István szájában összefutott a nyál. Juhturó. 
Jó csipösizü, egy darab kenyérrel. De aztán 
ránézett a legkisebbre, aki száját nyalogatta 
és bámulta a semmit. És azt mondotta:

— Add oda a gyerekeknek — s ezzel el
fordult.

Az asszony leszedte az edényeket, majd csö
römpölve mosogatott. A nagyocska leányka 
törölgetett, öreges mozdulatokkal, ügyesen. 
Egy-kettő készen voltak. Ekkor az asszony be
terelte őket a *^dső kamrába, mert szobának

nem igen volt szoba, s ágyba rakta valamcny- 
nyit. Ezalatt István csak ült magábagörnyedve 
és fájt a gyomra. Ezt sohasem értette, hogy 
miért a gyomra fáj, amint lenyeli azt a keser
ves falatot, mikor az orvosok azt mondták, 
hogy a veséje beteg. Diétázni kéne — gon
dolta.

— Mondták az asszonynak, hogy ne fűsze
rezzen. De a fene megette, krumplit egyen 
hejjába minden nélkül, mikor a paprikás
krumpli legalább izlik. Igaz, hogy fáj utána 
a belseje, de míg eszi, legalább jó.

— Most visszajött Julis, leült vele szemben.
— Hoztál pénzt? — kérdezte.
István felelet helyett, zsebébe nyúlt és az 

asztalra csörgette a pénzt.
— Annyi, mint a múlt szombaton.
— Igazán adhatnának többet . . ,
István nem jelelt. Az asszony a pénzt ol

vasta cs szája mozgott közben. Oly öreges volt 
és oly moho, hogy István szive elfacsarodott 
a láttán. Ezt az asszonyt szerette olyan vad 
sóvárgással? Istenem, hiszen most is szereti, de 
nem kívánja se teste, se lelke. Inkább sajnálja. 
De ez a Julis nem az a Julis, az a tíz év előtti 
kéményhu-su, nevetős. Ez egy teljesen más Ju
lis, István elgondolkozott azon a csodán, hogy 
egy asszony igy eltűnhet a semmibe. Mert 
nyilvánvaló, hogy a húszéves Julis nem halt 
meg és mégsincs, Egyszerűen nincs és nem is 
lesz többé. És 6 sem lesz többet a húszéves Ist
ván, nagy, keményizmu, pirosarcu legény. El
múltak, belevesztek a nehéz idők sodrába. 
Mindez oly megdöbbentő, oly kegyetlen és 
valóságos volt, hogy egy pillanatra egészen 
beleszédült.

— Ötven fillér hiányzik — mondta az asz- 
szony . . .

István úgy elgondolkozott, hogy nem is 
felelt.

— Nem hallod? Azt mondom, hogy ötven 
fillér hiányzik — kiáltotta Julis haragosan,

— Nem lehet. Olvasd meg mégegyszer.
— Mcgolvastam, ötven fillér hiányzik. Be

csaptak.
— Fekete ur nem csap be senkit.

Akkor amilyen nagy mélák vagy, el
vesztetted.

•— Hallgass. Nem vesztettem el és nem 
csaptak be. Ott kell legyen, rosszul olvastad.

A csendben a harag szikrái gyulladtak. Az

asszony ideges és remegő kézzel olvasta át 
mégegyszer a pénzt. Aztán felcsattant.

— Mondom, hogy hiányzik. Elvesztetted. 
Nincs a háznál egy csepp liszt, holnap kell 
kiváltsam, piacra is kellene menjek, szerettem 
volna egy kis káposztát venni, most olcsó, de 
ö elveszít ötven fillért, mert sehová sem áll 
oda az esze . . .

— Hallgass — mondta a férfi — nem az 
ölven fillérért veszekszel te . . .

— Nem? Hát mi az istennyiláért?
István nagyot nyelt.
— Mert meghalnál, ha nem veszekednél —• 

mondta erőszakoltan csendesen,
Julis feljajdult,
— Szentségei Isten — mondta —, méghogy 

meghalnék . . . Hát tudod te out, hogy én mit 
kinlódok, dolgozok? Három gyerek és te, és 
naponta négy szádját betömni, mikor nincs ren
des kereseted. Nem járhatok el mosni, meg ta. 
karitani mint más asszonyok, mert a kölykö- 
ket nem vihetem s itthon nem hagyhatom, még 
egy se iskolás . . .

— Add be a napközi otthonba . ,  .
— Igen, azt tudod. Hogy adjam be, mikor 

a napközi otthon a város másik végibe van, 
hogy járjanak oda, mikor a kicsinek még ci
pője sincs . . .

— Persze, te nem bánod, felőled felfordul
hatunk valamennyien . . .

És már felszakadtak a könnyei, dühös, sós, 
rnegkónnyebbitö könnyek.

— Ne sírj — mondta István — , nem bírom, 
ha sírsz . .  .

- H a g y j á l . . .  ,
— estem mondhatsz ram semmit — védeke

zett István —, de már forrt benne az indulat. 
Arról, hogy beteg vagyok, nem tehetek. Arról, 
hogy nehéz világ van, nem tehetek. Nem  
mondhatsz semmit, nem iszok, még csak nem 
is dohányzók. Egész nap a gép mellett. Mit 
csináljak veletek?

— Semmit. Az ilyen ember ne házasodjon, 
ne legyen gyereke. Tíz éve várok egy jobb 
életet. Semmi. Nézd meg Patkásékat, veled 
egykorú, ö is szegény volt s ma már háza van, 
kis földje van odahaza . . .

És csak úgy ömlött belőle a zokogás. So
vány háta legörbült az asztalra, kontyából egy 
elszabadult tincs a vállára hullt. István meg- 
döbbenve vette észre, hogy az asszony haji
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Bulgária ősi kultúrájának ősi for- 
rása, szokásai és néphagyományai
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Nem  rózsákból, hanem  babérból fonják 
a hagyom ányos barátság  koszorúját, m ert 
a rózsa csak tavasszal virágzik, ám  a ba
rá tság  koszorúja örökéletü kell hogy 
legyen. Éppen ezért nekünk m agyarok
nak  és bolgároknak együttesen a rra  kell 
törekednünk, hogy egym ást m inél köze
lebbről m egism erjük.

E zúttal B ulgária ku ltú rá ján ak  ősi for
rásairó l és az ország szokásairól fogok 
beszélni, gondolva, hogy m indez ism eret
len és uj a m agyarok  előtt.

B ulgária egész te rü le te  fölött, a csen
des D unától az Égei-tengerig és az Och- 
rida-tó tó l a F ekete-tengerig  egy uj, is
tenáldo tta  hősiesség: a nemzeti ujászüle- 
tés hősiessége sugárzik. A bolgár nép, 
am ely ism ét szabaddá lett, 1941 novem 
b e r elsején ünnepelte  elsőizben irigyei- 
tő l és ellenségeitől, valam int szorongá
soktól nem  zavarva, nagy hőseinek em 
lékét, akikről az évszázadokon keresztül 
sem  feledkezett meg, lelkének tüzében 
m elengette őket, megőrizvén a szolgaság 
éveiben is nem zeti ön tudatá t és büszke
ségét, egységét, am ely ku ltu rá lis haladá
sához és felem elkedéséhez vezetett.

Hősök és szentek
Mi le tt  volna népünkből a m u lt nem 

zeti hősei, sorsunk e prófétái nélkül? A 
néptöm egből, országunk különböző ré
szeiből szárm aztak  ők, m integy jelképez
vén a közös bo lgár le lket történelm ünk 
legkezdete óta, am ikor az ős-bolgár erő 
szétm orzsolta a Duna to rkolatánál álló 
bizánci töm egeket és uj arcot és uj sor
sot ado tt a Balkán-félszigetnek. De az 
ország igazi fejlődése akkor kezdődött, 
am ikor a nép kereszténnyé vált és am i
ko r a Szalonikiből származó Szent Cyrill 
és M ethod le fek te tték  a bolgár ABC-t. 
Ök voltak azok, akik Szent Boris cárra l 
egyetem ben a bolgár^ népet beavatták  a 
keresztény tan  igazságaiba, fegyvert ad
va ezzel kezébe a felvilágosultsághoz és 
uj fejezetet n y itv a  történelm ében. M ü
vük ny ito tta  meg a népi erők k im erithe- 
tet.len fo rrásá t és lobogtatta fel a bolgár 
alkotó géniuszt, am ely nem egészen egy 
évszázad a la tt az állam i és k u ltu rá lis  
élet m inden te rü le tén  hatalm as eredm é
nyeket é rt el, felülm úlva a sokkal régeb
bi történelem m el rendelkező európai né
pek fejlődését. M egalapozták a bolgár 
k u ltú rá t, am elynek sajátosságai a mai 
napig  is élnek

zam
Ä.

tio<J

Job
ron

i&á
éoi
űöi

H
é*
•-%*

(Öt

y t

mar egészen ősz.
Mozdulatot tett. Szerette volna megsimo

gatni a görnyedő asszonyt vállat, szeretett 
volna jó szavakat mondani, vigasztalni. El
magyarázni, hogy van valami, ami erősebb ná
luk és az a sors. Hogy tulajdonképpen nem 
gyűlölik egymást. Eszébe jutott Julis, ahogy 
félénken jött a kórházba hozzá és hozta ken
dőbe takarva az almabefőttcs csuprot és ahogy 
simogatta a kezét és azt monaia, ha egyszei 
hazasegiti az Isten, minden másképp lesz, so
hasem veszekszik, sohasem tesz szemrehányást, 
sohasem emlegeti Patkósékat , . . Aztán haza
jött és minden olyan volt mint régen, már az 
első este összevesztek valami csekélységen. 
Marták egymást szavakkal, valahányszor 
együtt voltak. Miért, miért Istenem? jajdult 
fel benne a nagy fájdalmas kérés. Ha már 
ilyen szegények s nyomorultak, miért bántják 
egymást örökkéf

Az asszony után nyúlt, szerette volna békí
tőn vállára tenni nehéz, clkinzott kezét. De 
az asszony megrándult, megérezte a felé kö
zeledő kezet . . .

— Ne lássalak — mondta —, bár sose látta
lak volna . . .  Még a gyerekeket is gyűlölöm 
néha, mert a te gyerekeid . . .

István megrettent, és simogatásra indult keze 
lecsapott az asszony vézna karjára. Erősen 
megszorította, úgy, hogy Julis felsikoftott. 
Feje zúgott és szerette volna, ha békithet és 
vigasztalhat^ Nem tehet róla — mondotta ma
gában — fáradt, nyomorult, idő előtt örege
dett, talan ő sem akar bántani, s nem is gyűlöl 
s a gyermekeket sem gyűlöli, nem igaz . . . De 
ösztöne erősebb volt józanságánál, haragja el
öntötte, mar az dsak fájdalmat akart okozni, 
a gyöngének, a tehetetlennek, mert neki is 
annyi fájdalmat okozott az élet, 

t— Mar versz is — zokogta az asszony —, 
bontsál csak bántsál, törd el azt a nyomorult 
karomat . . .

István nagy lélegzettel elengedte. Felállt, 
hátára terítette zekéjét és kiment. Az asszony 
haragosnak és kegyetlennek látta, pedig nem 
volt benne más, csak halálos fáradtság és szo
morúság. De keze nem engedelmeskedett, s 
hangosan bevágta az ajtót maga mögött..

Odakünn megállt a hideg csillagok Matt. 
Nekitámaszkodott a falnak cs kiszakadt belőle 

A n&gy, nehéz férfisirás . . „ v

A szaloniki szent fivérek  nyom ába 
számos más próféta lépett, igy Szent 
Clement, a bolgár k u ltú ra  m egterem tője, 
aki Ochrid városkában szü letett és aki 
egyetlen egyetem ünknek, a szófiainak vé
dőszentje. Szent Clement, Cyrillel és 
M ethoddal egyetem ben m ár kora ifjúsá
gától kezdve a népku ltu rának  szentelte 
m agát. Szalonikiből elvándorolt M orva
országba és Pannóniába, ahol körülbelül 
húsz évig ok ta tta  a népet. A m ikor Szent 
M ethod halála után, 885-ben a szláv pa
pokat üldözni kezdték, v isszatért Bulgá
riába, ahol a bölcs és m üveit I. Boris ki- 
rá l nagy öröm m el fogadta. P reslavban,

B ulgária akkori fővárosában való rövid 
tartózkodás után Szent Clem ent a m ace
dóniai tartom ányban  fekvő szép és ro
m antikus Ochrid városkát választo tta le
telepedésre. Az O chrida-tó partján , m i
ként K risztus a tan ítványait, kezdte 
Szent Clem ent oktatn i az o ttani lakoso
kat. A IX. század vége felé i t t  o lvasták 
először bolgár nyelven a Szent írást. Eb
ben a Szent C lem ent által a lap íto tt isko
lában m integy 3500 tan ítvány  verődött 
össze M acedóniából és D élnyugat-B ulgá- 
riából. Példátlan  szorgalom m al, nagy 
h itte l és végtelen szeretettel tan íto tta  a 
népet, m ert Szent Clpm ent nem csak pró
féta, de rem ek szónok, tanító  es író is 
volt. Egyik tan ítványa, aki szerénység
ből nem nevezte meg m agát, ír ja  róla: 
,,Sohasem láttuk m unka  nélkül, tanítot
ta a gyerm ekeket,  az egy iknek m e g m u 
tatta, hogyan kell ve tn i a betűket, a m á
siknak megmagyarázta a szavak értelmét,  
egy harmadiknak a kezét vezette irás 
közben“.

Ochrid, az első kuíurkörpont
így  le tt O chrid városka az első bolgár 

kulturközpont. I t t  m űködtek az első bol
gár néptanítók. És ne fele jtsük  el, hogy 
az O chrida-tó egyike nem csupán a Bal
kán-félsziget, hanem  ta lán  egész Európa 
legszebb tavainak. Az Ochrida völgykat
lan déli részén te rü l el elipszis alakban, 
körülvéve szakadozott, m eredek szikla
óriásokkal és csak észak felé hagyva kis 
k itek in tést az Ochrida és S trum a term é
keny lapályaira. Ochrid valam ikor erő
dítm ény volt, két kerek, magas to rony  
védte. Nemcsak ez a két torony és a 
kapuboltiv  m arad t meg a régi várból, a 
falak is látszanak még. Az ochridi erő
dítm ény a Balkán-félsziget legm onum en- 
tálisabb ókori rom ja.

Az utazó sohasem fele jtheti el azt a 
lá tványt, am ely Ochrid városka m egpil
lan tásako r szeme elé táru l. A Közel felé 
vezető u t végén hatalm as, ősrégi geszte
nyefa terebélyesedik .és ha az utas pihe
nőt ta r t  rom jai a la tt és a távolba pillant, 
úgy a nagy messzeségben halványkék 
foltot lát: az O chrida-tót. H alkan játszik 
a tó vize az u t m entén, mossa a köveket, 
halászok csónakjai jönnek-m ennek rajta , 
kirázzák pisztrángokkal te lt hatalm as h á
ló ikat és olcsón áruba bocsátják a hala
kat. V alam ivel távolabb kis keleti kávé- 
ház asztalai állanak  egy ötszázéves p la
tán  alatt, am elynek órittei törzséből egy 
csövön keresztül forrásvíz bugyog. A vá
roska fölé kőszárnyait fesziti Sám uel ki
rály  régi palotája, repkény fonja körűi, a 
kövek repedéseiben vadvirágok nyilnak,

A R  zsák Völgyért' kfars art; ja
A Pvózsák Völgye, am ely K arlovo és 

Kalofer, Vaszil Levszky és K riszto Bo
tev, a bolgár nem zeti újjászületés h a r 
cosainak szülőhelye között fekszik, a kü l
föld előtt elsősorban csodálatos rózsáiról 
Ism eretes. Ám nem csak a rózsái m ia tt 
érdem li meg a figyelm et ez a csodás vi
dék. A farsang hideg és fagyos téli nap
ja iban  ugyanis ezen a vidéken a böjti éj
szaka előtti héten  színpadi előadásoknak 
lehetünk  tanúi, am elyek visszavezetnek 
bennünket a színházi életünk legkezdeté- 
hez. A m iként Dionyzosz a m aga pajzán 
csapatával pom pás víg játékokban tom 
b o lt 'é s  m egvetette a színjátszás alapjait, 
i tt  is az ő> u tód ja it ta láljuk , sejtetve az 
ősi színjátszás m agját.

M ár a kora reggeli órákban a K arlovo 
m elletti D sbéne falu utcáin is m egjelen
nek a jókedvű fiatalem berek, álarcosán,' 
testükre akaszto tt 30—40 kolom ppal, ke
zükben nagy botokkal. Ide-oda ugrálnak, 
fu tkároznak, a botok összecsapásának és 
a kolom poknak hangjai m ellett. A já 
tékhoz tartozik, hogy a férfiak  közt ve
rekedés tám adjon és vér folyjon. Azt 
ta rtják  ugyanis, hogy ezáltal abban az 
évben sok bor fog folyni a hordókból. 
Egész nap ide-oda szökellnek ezek az ál
arcos ifjak  a faluban, h irdetve  az egész
séget és a term ékenységet. Egym agában 
ez a já ték  azonban nem  elégíti ki az 
őket néző falusiakat. E ljátszanak teh á t 
komoly je lene teket is, am elyek aztán 
m ár mozgásba hozzák a figyelőket. Egész 
csapátok álcázzák el m agukat a legkü
lönbözőbb figuráknak, m egnevette tve a 
közönséget. A p iactér közepén vándor- 
cirkusz táboroz, sá torlappal fedett sze
kereken. A szekereket egy dobos őrzi, 
aki dobszóval h irdeti az előadást. Az 
egyik sá torlap  a la tt egy fiatalem ber lá t
ható, am int különböző nagyságú, m egölt 
kígyókat húz elő, á tn y ú jtv a  azokat egy 
kifestett arcú ifjúnak, aki a k a rja  és a 
nyaka köré csavarja a hüllőket, vagy h á 
tába csúsztatja azokat. K örülbelül tizen 
öt kígyót fogott ez a két parasztlegény a 
falu közelében és a ha t legnagyobbat m u
togatják. A cirkusz kö rbejá rja  velük a 
falut. Egy m ásik helységben bábszínhá
zát já tszanak  egy em elvényen, am elyen a 
parasztok á lta l készített 8—9 m űvészies

báb áll, illetve mozog egy sa já t készítette 
m echanizm us segítségével. A bábok az 
em beri élet fu rcsaságait ä„játsszák m eg“.

A sz bedság ünnepe
Dabéne községben a bo lgár szabadság- 

harcból m u ta tn ak  be je leneteket, igy 
többek között nagy költőnk és fo rrada l- 

. m árunk, Christo Botev átkelését a Du
nán és h arcá t a törökökkel. A kis falusi 
patak  jelképezi a Dunát, ezen úszik a 
,,Radezky“ hajó, egy egyszerű kis szekér 
alakjában, m o to rk é n t egy kis cséplő
géppel. A hajó kiköt, Botev p artraszáll 
és őt követik, festői öltözékben csapatá
nak tagjai zászlókkal. Nagyon eredeti 

I lá tványosság Csernicseni és Vévszky falu  
lakosságának táncprodukciója. Ez a két 
falu  tiz k ilom éternyire fekszik egym ás
tól. Levszkyben az előadók borzalm as 
külsőt öltenek m agukra, sajátos álarco
kat, kapucnit és kecskeszakállt. L ábukat 
is kecskebőr fedi, m iként Dionyzosz* ide- 

j jében a táncosok lábait, testükön ezek is 
ö t-hat nagy kolom pot lóbálnak. O lyan 
nagyok ezek a kolomook, hogy a jószá
gok el sem b írnák  azokat. Csernicseni 
községben k é tfa jta  táncot is táncolnak. A 
táncosok közül egyesek Levszkv szabad
sághősnek m aszkírozzák m agukat, csak 
finom abb álarcokkal, m in t m ás közsé
gekben, m ás táncosok pedig sem kapuc
nit, sem kecskebőrt nem viselnek, hanem  
fehér ruhában  táncolnak, kecskecsen
gőkkel. M inden kelléket ők m aguk ké
szítenek el, k itűnő érzékük van a kosz
tümökhöz. Já ték stílu su k  a következő: a 
levegőben szökdelnek, m in t verhe te tlen  
királyok, m iközben a hideg téli napon 
ünnepélyesen csengenek csengőik, em el
kedett hangu lato t keltve. Mások kis bá
dogdobozokat dobnak fel a levegőbe, 
am elyekben parázs és paprika  piroslik. 
Erős szagot áraszt ta rta lm a, elűzve a 
rossz szellem eket, am elyek igy nem  za
v arh a tják  a tavasz kezdődő te rm ékeny 
ségét. Az önfeledt já ték  u tán  a .szerep
lők nagy lakom ára és te re fe ré re  gyűlnek 
össze, a pom pás karlovói bo rra l öntöz
ve to rk u k at és e la lta tva  fárad tságukat.

Egy m ásik ünnepélyes alkalom  a m u
ta tványokra  Szent A tanaziusz nap ja, a 
határnap tél és tavasz között. A tél hi-

köröskörül tövis és romok. De a rom ok
ból is valam i k im ondhatatlan  kedvesség 
árad, a haza nyelvén szól hozzánk és 
m élyen m egindítja a bolgárok szivét. 
Csak egy sé tá t kell tenni a k irály i ro
mok között .és a halo tt feltám ad: lelke 
u jra-éled , a falak és a vasveretü  kapuk 
m ozdulni látszanak, m in t örök, am elyek 
védik a to rnyokat. O tt volt valahol S á
m uel k irály  trón term e, itt  határozta el 
a háború t a bojárok nagytanácsa és egy 
reggelen korán k itá rták  a kapukat: m a
ga a király, a hadvezérekkel körülvéve, 
fényes páncélzatban indu lt a m eredeken 
lefelé, hogy diadalm as seregét Szaloniki 
ellen vezesse. A magas tornyok ab lakai
ból asszonyi szem ek p illan to ttak  az egy
re távolodó, csillogó sisakok után.

ő srég i tem plom ok, könnyek és im ák 
színhelyei, szentképek, szobrok, régi 
nagyságok h irdető i beszélnek a figyelés
re kész lelkekhez. Ezelőtt az o ltá r elő tt 
té rd e lt valaha fehér kövön Sám uel, m i
előtt a bolgárpusztitó  görög király , Va- 
szilijosz ellen indu lt és itt, a M egváltó te
k in tetében kereste  jövendő sorsának jó 
vagy rossz előjelét. M indem e régiségek 
örökké szép em lékei m aradnak  a bolgár 
népnek. Abból a korból igaz, m ár csak 
kastélyok, tornyok, tem plom ok, em lék
oszlopok rom jai állanak  fenn, de él a sok 
ősi szokás és amaz idők néphagyom ányai, 
igy bizonvára nem lesz érdektelen, ha a 
Rózsák Völgyének  farsang ját elmesélem, 
m ert ezek a régi szokások o tt tovább v i
rágzanak

dege ekkor hagy alább és m essziről m ár 
érezni a tavaszi meleg szél leheletét. Mi
elő tt még a föld felébred, a parasz t m ár 
eszmél, tek in te té t k ö rb en já ra tja  erdőkön 
és völgyeken és készül a szántóföldek, 
szőlők, kertek, mezők hatalm as ú jjáéle
désének ünnepére. M ár nem kuporog vas
tag subájában, am elyet a bolgárok ko
suknak  neveznek, a n ap ra  függesztett 
szemm el kiegyenesedik, érezve a halha
ta tlan  terem tés erejét. A hó elolvadt, a 
jég is e ltűn t, nincsenek v iharok  többé 
és az ég m ár nem szürke. A term észet
nek ez az ébredése költőien tükröződik 
vissza azon a nem zeti ünnepen, am elyet 
ilyenkor ta rtan ak  és am ely számos nép
szokásnak és népdalnak  vo lt a szülője. 
Ezek a szokások és dalok a legszorosab
ban összefonódnak a bo lgár . parasztok 
életm ódjával.

Szent Lázár napja, a Tavasz ünnepe
A tavasz egyik legjellegzetesebb ün

nepe Szent L ázár napja. Nem  számit, 
sü t-e  a nap, vagy köd van, az ünnepség 
program  szerin t folyik le. M ert a paraszt 
m ár érzi, hogy a zölaelő mezők, a rügye
ző fák kiteljesednek és a fiatal bárányok  
bégetése is v isszavonhatatlanul tuda to sít
ja a tavaszt. K ezdődnek az előkészüle
tek a fekete barázdák  között, a friss föl
deken eltöltendő szabad életre. A kakuk  
is ham arosan jelentkezni fog, hang jában  
v ibrál a friss levegő hullám zása, a nap 
szinkáprázata, az ifjúság öröme. Egyesek 
szántani m ennek, m ások kapálni, de va
lam ennyien egyek a m unkában  és a sz»- 
rete tben . N em sokára kivirágzik  a pipacs 
és akad m ajd  ham arosan  egy lány is, 
aki leszedi, hogy díszítse m agát vele. 
Bégetni fog egy kis b árány  és a leány  
tek in te te  a fekete pásztort keresi. A lány  
dalba kezd és m in t valam i m eleg fuval
lat, felel rá  a pásztor fu ru lyá ja . T ávo
labb felbukkan  egy szántóvető és ő is 
vig dallam ot fü työrész m aga elé. M ada
rak  szökellnek ágról-ágra, m integy je 
lezve a közeledő tavaszt. A patakok  cso
bogni kezdenek, a fák kérgében m ár gyűl 
a méz. Az em berek  egészen közel érzik  
m agukhoz a földet és Szent L ázárt. 
M indez az ősi szépség m egteliti a parasz
tok szivét és dalban fejezik ki boldogsá
gukat. És a dal azontúl e lválaszthata tlan  
része lesz életüknek. A m ikor aztán el
jön Szent L ázár nap ja, fia ta l leányok 
já rjá k  k éresz tü l-k asul a falu t, bem ennek 
az udvarokra, vígan énekelve és táncol
va. ,,Lazarki“-nak h ív ják  ezeket a fes
tőién öltözött, v irágkoszorus leányokat. 
K ezükben színes kendőt lengetnek, enye-; 
legve és mosolyogva kukkan tanak  be a 
házakba. K önyü lábakkal ellejtik  a ra -  
csenica nevű nem zeti táncot, az em berek 
kijönnek a házakból, üdvözlik a tavasz 
kedves h írnökeit, m egajándékozzák őket 
és m in t egy m adárk isére t, szegődnek 
nyom ukba házró l-házra. D alaikban a 
m unka és a szerelem , a term ékenység és 
a szépség és az egész világgal való együ tt- 
örvendezés fonódik össze. T ánclép teikben  
az ifjúság legyőzhetetlen varázsa lendül.

Virágvasárnap
Szent L ázár n ap ja  u tán  következik Vi

rágvasárnap . Noha a két ünnep egym ás
u tán  esik, m egünneplésük mégis külön
böző. Amíg ugyanis Szent L ázár n ap ján  
m egnyílik  a parasztok  lelke, befogadva 
a terem tés csodáit és kifejezve a tavasz 
fe le tt é rzett öröm üket, addig V irágva
sárnap  a parasztok  m agukba szállnak, 
Istenhez fohászkodnak, aki egy egész hé
tig  készült m ártir-h a lá lá ra , hogy m eg
váltsa vele az em beriség szám ára a fel
tám adás m agasztos ünnepét. E lhalku l h á t 
a vig táncdallam  és következnek a 
vallásos játékok. V irágvasárnap  já tsszák  
el ezeket, aztán te ljes csend & csak 
K risztus szava hallatszik.

V irágvasárnapo t a m aga sajátos, régi 
hagyom ányainak m egfelelően ünnepük : 
kora hajnalban  m egszólal a tem plom  h a
rang ja  és m ár a parasztok is ébren van
nak. M egetették a jószágot, a fia ta l leá
nyok és asszonyok pedig eza la tt rendbe
hozták a házat és az udvart. E zután  va
lam ennyien ünnepi ruhába öltöznek és el
indulnak  a tem plom ba, hogy m egkapják  
a szentelt b a rk á k a t és az Ú rvacsorában 
részesüljenek. Az isten tiszte le t végezté
vel összegyűlnek a piactéren , ahol egy 
évszázados szilfán egy h in ta  him bálódzik. 
A fiatalok  m egfogják egym ás kezét és 
énekelni kezdenek. M egkezdődik a k ö r
tánc, lassan já rják , m ajd  három  kö r u tán  
m egállnak, jelezve, hogy ez h usvé tnak  
csak előünnepe. A jelképes tánc u tán  a 
h intához szaladnak  és m ig egyesek a m a
gasba lenditik , a többiek m indenféle vi
dám m ókákba fognak. Késő estig já tsza
nak  ilyenform án, akkor hazam ennek, 
m egetetik  és m eg ita tják  a jószágot, m ajd  
nyugalom ra h a jtjá k  fejüket. M inden el
csendesül a faluban, csupán néhány  el
késett leány és asszony siet a kúthoz és 
itt-o tt néhány szerelm es p ár suttog. Az 
éj leszáll, a falu is álom ba m erü l és ké
szül a husvétra , a legszebb és legv idá
m abb bolgár’ ünnepre.
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K ITE K IN TÉ S A  V ILÁ G B A
í r ja  : HESZKE BÉLA

P A S C A L . Ü Z K N K T K

Most, amikor a háború szörnyű valósá
gai m enthetetlenül atomizálni készülnek 
az egész emberi társadalm at és a gyülöl- 
ség nap mind nap aratja  a maga áldoza
tait, és acsarkodó táborokra osztja az em
bereket, jó belelapozni Pascal „Gondola- 
tai"-ba, mélyek Mauriac szárnyaló beve- 
eetésével, Fónagy Iván  fordításában ke
rülnek a magyar olvasó kezébe.

Azt mondják, hogy veszedelmes idők 
közelebb hozzák az embert, az Istenhez. 
Idézhetnök az orosz közmondást is, mely 
szerint „Aki nem tud imádkozni, menjen 
a viharos tengerre". Az időtlen tapaszta
lat arra tanít, hogy a megpróbáltatások 
hosszú sora az Isten felé m utatják az 
utat.

Ha valaha megpróbáltatások t(izében 
égett az ember, akkor ma ugyanvalóst el
mondhatja magáról, hogy k iju to tt neki a 
szenvedésből. Ezzel szemben mit látunk? 
Szenvedőket, áldozatos lelkűiét iieket, 
nincstelenné váltakat és a szörnyű idők 
kifosztottjait egyrészről, másrészről pedig 
cinikus kufárokat, a figyelmeztető való
ságokat lefitvmáló és a maguk áligazsá
gában konokul hivő lavirozókat, akik 
azt. hiszik, hogy egész szellemi m agatar
tásuk abban kimeríthető, hogy ..drukkol
nak“ egy általuk sem körvonalazható 
„tábor“ érdekeiért.

z1Apokaliptikus idők felszaggatják az 
őrök emberi sebeket, s figyelmeztetnek 
minden halandót, hogy a földi igazságo
kon tú l van égi igazság is, mely minden 
igazságnak foglalata. Aki erre nem ké
pes rádöbbenni az események hatása 
alatt, az próbáljon őszintén könyörtelen 
nyíltsággal önmagával szembenézni s ha 
még akkor sem tudja felfedezni lelke 
mélyén az Istentől bensőjébe osztott szik
rát, akkor vegye kezébe Pascalt s olvassa 
sl a sokat szenvedett, sokat gyötrődött 
5mber, igaz ember Istennel való nagy ta 
lálkozásának a történetét, mely olyan 
megrendítő módon pereg le az olvasó 
előtt a „Gondolatok“ lapjain.

„A filozófusoknak és a bölcseknek 
“gészen Descartesig szükségük volt Is
tenre. Descartes m ár csak arra használta 
fel, hogy felfricskázza a mindenséget“ — 
írja M auriac. Ma a legtöbb embernek a 
számára Istenre gondolni azt jelenti, 
bogy „valam ire“ gondolnak, legtöbb eset
ben ez a valami könnyen helyettesíthető 
apró-cseprő, múlandó földi dologgal, 
amelyek parányi távlatokat nyitnak s ál- 
Igazságokhoz vezetnek. Ezen igazsá
gokról mondja Pascal, hogy „az ember 
csak a hazugságot ismeri közvetlenül és 
azt hiszi, hogy az az igazság, aminek az 
ellenkezője nem igaz“. Pedig van más 
igazság is. Erre tanit meg Pascal. Az Is
ten .igazságára. Emellett eltörpül minden 
földi, amelyből ezernyi baj zudul az em
berre.

Pascal az emberiség örök üzenői kő
éül való. Általa és müvében üzen a te r
mészetfölötti, a Gondviselés a kátyúba 
jutott embernek. Az .örök dolgok igazsá
gáról beszél s ha nagy szellemi őse, Mon
taigne m egm utatta az embernek azt, 
hogy m iért vesztette el a mennyországot, 
Pascal, az Istennel találkozó utód, vissza
adja a szenvedő embernek a vesztett örök 
világ kulcsát.

Akik pedig Pascal janzenizmusát fel
róják, azoknak Mauriac-kal felelhetünk: 
,,Á janzénista teológia nem választja el 
Pascalt az orthodox kereszténységtől. Ha 
•Janzşnius őt is kétségbeesésre Ítélte volna, 
mint annyi más szegény lelket, nem let
tek volna utódai. De Pascalnak nem volt 
része a kétségbeesés magányából. Mere
dek ösvényen kúszott fel a földkerekség 
legkevésbé magányos sziklájára és elke
veredett ott a Kereszt körül tolongó tö
megben, rhelv várja, hogy minden betel
jesedjék . ,. Ő is, m int a többiek, két kar
jával szorosan átölelte a Kereszt, véres 
fáját s onnan emelte szemét sokkal ma
gasabbra Megváltója keresztre szegzett 
láb án á l. .. Pascal testvére minden sebe
sültnek. kinek sebe bármely nillanatban 
megnyílhat, kit messziről követett Krisz
tus . .. „Kevés időszerűbb olvasmány 
akad a mai időkben Pascal „Gcrp.dolatai“-
n.ál, melyek a gondolkodás legszebb for
m ájára tanítanak: a szívvel való gondol
kodásra . ..
G A Z D A S Á G ?  V A R Á Z S S Z A V A K

Bár .még fokozódó hevességgel dúl a hábo
rú, mégis mindegyre fzó esik az uj Európa 
— a 6okat hangoztatott ,,uj Európa — szel
lemig politikai és gazdasági rendjéről. Ez 
utóbbival kapcsolatban különböző tervek 
láttak napvilágot e a gazdasági ujjárendezés 
terveinek kidolgozásában gyakran szó esik 
'az utóbbi évtizedek két nagyon hangoztatott 
gazdasági varázsszaváról: az autárkiáról és1 a 
clearing-ről.

Háborús viszonyok szülték mindkét gazda-

.sági fngdillmat s bizonyára vi béke meg fogja 
szüntetni őket. Ezt hi«rt Robert Chonevier 
is, akinek nagyon érdeke* cikkét olvastuk 
az „Illustration" elsfl júliusi szamában.

Chervevifir röviden elmondja a Hearing 
születésének történetéi. A költővel mondhat
unk, hogy „habarni verte tel hírét" ennek a 
gazdasági fogalomnak, melyről kitinné alap
vető tanulmányt közölt a Hitel júniusi száma 
Bőéi Elek kolozsvári egyetemi tanár tollából.

C’henevier mind az autárkiát, mind a clea. 
n iget mondvacsinált gazdasági rendszernek 
nevezi. Tanulmányában vázolja az. 1114 előtt 
Európában meglévő gazdasági szabadság elő
nyeit. s miután bebizonyítja mindkettőnek 
szükség terem tette jellegét, a jövő Európájá
nak gazdasági tervéről eszmélkedik. Mint ér
dekességet megemlíti, hogy ezen a téren 
mind angol, mind német részről az elgon
dolások azonosságát, vagy legalább párhuza
mosságát é«zleÓh etjük. Még a fegyverek be 
szélnek 6  az airanv — úgy látszik —r- közös ne
vezőre képes hozni az ellentétes erőket .

John Maynard Kevnes, az. egyik kiváló an. 
gol gazdasági szakértő, a német közgazdá- 
ezok, elgondolásával egyezően a Kearinget 
a szabályozott és ellenőrzött csere, és érték.. 
forgalmat — ti j rendszerű aranyalapú pén7_

rendszerrel kivin ja helyettesi ten i. Az uj Eu 
répa pán/egységéul a ,,Bancor''-t lavasolja. 
Ennek az uj péruziegyiségne.k meghatározott 
d'Mnysuliyu mno s az. érdeikJelt országok közős 
fizetőeszközeként fogadnák el kompejr/.acios 
iiz.le.teik lebonyolítására, melyet egy Nemzet- 
krzi Firzeteerendező Rank bonyolítana le. Ez 
csak terv. Ezzel szemben vdlc#>ág a clearing 
és az antârkia. Vará/siszavak, me’yeket a szük
ség teremtett s a rideg valóság éltet azért, 
hogy egyesek ne c Uh essenek.
E G Y  I 'O R T I I G A L  T R Ó N K Ö V E T E L Ő

IKtbonm időkben szaporodnak a trónvesz
tettek és a trónkövetelők. Ea utóbbiak so 
rába tartozik dóm Duarte, Rraganz' hercege 
aki legújabb nyilatkozata szerint igényt tart 
Portugália trónjára.

Az. igényes herceg, aki egyébként mérnek 
és Svájcban (hol is élhetne egy trónköve
telő?) a Thoune-i tó partján é) és Salazar bu
kásáról álmodik. Családja már egy évszázada 
elhagyta Portugáliát s azóta ,.követel", de ke
vés sikerrel, hiszen a család egyik tagja, III. 
Pedro, Brazilia utolsó királya is lemondott a 
trónról lflRb.hen, ahogy ezt az elegáns tróri- 
vámmánvnstol megtudjuk, az „Illustré" július 
15-i számában közölt cikkből.

Sok hozzátenpivalónk nem lehet egy portu
gál hercog kívánságához. N<*m is tenne értel. 
telme. Érdekes azonban az, hogv újaiban egy. 
rp másra szőnyegre hozzák az «európai monar
chikus terveket. Vájjon a kibontakozás jele 
fenne ez is? Erre prófétának is nehéz lenne 
feleletet adnia...

„Budapest gyakorlatilag nyílt 
városnak m ondható"

— ír j a  a  m a d r id i  A BC

Madridból jelenti az MTI: Az ABC cimii lap Írja: Ploeşti és Bécsúj
hely bombázása mutatja, hogy a szövetségesek figyelm e a Dunam edence 
felé irányult. Budapesten úgy vélik, hogy a magyar főváros bombázása 
nem volt m egokolt. Praktikus hatása sem lenne, mert Magyarország 
ipari kivitele alig éri el a német term elés egy százalékéi. A keletre irá
nyuló német szállítások az országtól északra, a Balkánra pedig az or
szágtól délre irányulnak. Budapesten a légvédelm i berendezéseken kivül 
egyéb katonai berendezés nincs, ezért a m agvar fővára® praktikusan  
nyílt városnak mondható

Augusztus
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Szombat

SZÍNHÁZ »  MOZI == RÁDIÓ

A nap kel 5 óra 02 perckor, nyugszik 19 
óra 03 perckor. A hold kél 22 óra 19 perckor, 
nyugszik 11 óra 39 perckor.

A protestáns naptár szerint Sámuel, a róm. 
kát. naptár szerint Sontal Franciska, az ujgö. 
rög naptár szerint Tádé’ napja van.

Szolgálatos gyógyszertárak
Szent György, Mátyás király_tér 28. 6 Z .  Te

lefon: 32—32. Őrangyal, HitLer.tér 1. sz. Te_ 
lefon. 31—75 Remény, Horthy Miklós_ut 50. 
szám. Telefon: 26—99. Diana, Jókai-utca 23. 
sz. Telefon: 21—51.

Múzeumok
Egyetemi Általános Növénytani Intézet (Far

kas-utca 1., Közp. Egyetem, I. udvar felől be
járat) múzeumai: Alföldi muzeum. Erdélyi 
6Zoba, Tanszer, és Amerikai-Alaszkai muzeum, 
nyitva minden hónap első vasárnapján d. e.
10—12 óráig (díjmentesen).

Kolozsvár thj. sz. kir. város műcsarnokának 
második kiállítása (Budapesti Szépművészeti 
Muzeum anyagából) nyitva délelőtt 10—1-ig. 
délután 4—7-ig

Botanikus Muzeum. A Botanikus-kertben, 
Majális-utca 42. Nyitva: 8—13, 15—19 óráig.

Állattani Muzeum: Mikó.u. 5. sz. Nyitva
9—12 óráig.

MÚZEUMOK: Erdélyi Muzeum őskori, a ró
mai, népvándorlási, iparművészeti -és müvé- 
6zettárai. Renaissance kőemléktan. Bástya- 
utca 1 Nyitva 9—13 óráig.

EGYETEMI KÖNYVTÁR. .Nyitva hétközna
pokon délelőtt 8—1-ig és délután 3—3 óráig, 
A népkönyvtár nyitva (vasárnap is) délután 
3—9 óráig.

1943 augusztus 22. Vasárnap.
A naip kel 5 óra 03 perckor nyubszik 19.01 

perckor A hold kel 22 óra 51 perckor, nyug
szik 12 óra 45 perckor.

A protestáns naptár szerint C9. Menyhért, 
a róm. kát, naptár szerint CIO. Timót, az uj- 
görög naptár szerint CIO Agatonik napija van.

m o z i k  m ű s o r a :
ÁRPÁD: FÖLDINDULÁS. Főszerepben: Pa

ger, Eszenyi Olga. (Teljesen uj kópia. Va
sárnap délelőtt fél íz órakor matiné. Elő
adások kezdete mindennap, vasárnap is, 
4, 6, 8 órakor.

CORVIN: HETEN, MINT A GONOSZOK. 
Főszereplők: Mednyánszky Ági, Sárdy
János, Bilicsi Tivadar, Vaszary Piri, 
Makláry Zoltán, Szatmári Margit, Kiss 
Manyi. Nagyothallóknak díjtalan fejhall
gató. Kezdet: negyed 5, negyed 7, negyed 
9 órakor, szombaton és vasárnap regyed 
3 órától. Minden vasárnap és ünnepnap 
délelőtt 11 órakor matiné.

EGYETEM SZERENCSÉS FLÖTÁS- (Tol- 
nay Klári. Szilassy László, Latabár Kál
mán, Bilicsiy Tivadar, Makláry Zoltán.)

Vasárnap délelőtt 11 órakor matiné: A 
TITOKZATOS SZIÁM. (A legizgalma
sabb dzsungel-film.)

ERDÉLY; HÁROM CSENGŐ. A magyar 
filmgyártás legsikerültebb vigjátéka. Fő
szerepben; Tolnay Klári, Jávor Pál, Tu- 
rav Ida, Mály Gerő, Makláry Zoltán. 
Előadások kezdete 4, 6, 8 órakor. Vasár
nap délelőtt 11 órakor matiné. Követ
kező műsor: TOKAJI ASZÚ.

MÁTYÁS: IFJÚSÁG. Főszerepben: Simone 
Simon, Jean Pierre Anmont, Raymond 
Ronleau. Előadások: 4, 6. 8 órakor.

RÁKÓCZI: NÉGYLOVAS HINTÓ. Legmu
latságosabb magyar zenés vigjáték. Fősze
repben: Turay ída, Szemere Vera, Mály 
Haimássy és a két Pcthes. Előadások kez
dete 4, 6, 8 órakor. Vasárnap délelőtt 
ii  órakor matiné. Következő műsor; HA
LÁLHAJÓ.

R Á D I Ó
VASARNAP, AUGUSZTUS 22.

7.30 Fohász. Szózat. Reggeli zene. 8,40 Hi_ 
rek, *55 Egyházi ének és szentbeszéd a Hő_ 
seb-terén az Országos Gyárimunkás Szent 
Istvám-nap alkalmából. 10.00 Egyházi ének és 
szentbeszéd a Fő-utcai görögkatolikus magyar 
plébániatemplomból. 11,15 Unitárius istentisz
teiét a Kohâry-utca’i templomból. 12,15 Le
vente-műsor, 12.55 Szórakoztató zene. 13,15 
Időjelzés, hírek, vízállásjelentés. 14,00 Mü- 
vésziemezek, 15.00 Bóna József gazdasági ta
nár előadása. 15,45 Csak egy kislány van a 
világon.,, 16,25 Hírek magyar, német, román, 
szlováto, ruszin és szerb nyelven, 17,00 Falusi 
nótárius Pest-Budán. 18,10 Mecseki Rudolf és 
Szőmyi Jenő kétzongorás jazzmüsora. 18 25 
Járványbiró. 18,40 Deák-Bárdos' György: Bor
sodi bokrétái, népdalkórus. 18,50 Hírek. 19,00 
Kümnyü zene könnyű percek, 21,00 Hangké- 
pefc a vasárnap sportjáról. 21,20 Bura Sándor 
cigányzenekara palotásokat és verbunkosokat 
játszik a Hungária-szállóból. 21.40 Hírek, ló- 
versenyeredmények és sporteredmények. 22.15 
Tánczene. 23.15 Magyar nóták, 23.45 Hírek.

HÉTFŐ, AUGUSZTUS 23.

Ó rle m é n y -r a  k ín  rk i in y r
( l l s / J k i i n . v v )  B oroK nÁ I,  
i t e á k  F c r e n r - u t c a  IS.  
T e le f o n  15-92 . r

M agyar ünnep 
a K irá lyhágón

5.40 üzen az otthon. 6.40 Ébresztő, torna,
7.00 Hirek, közlemények, hang’emezek, 10,00 
Hírek. 10.10 Székesfővárosi Tüzoltózenekar 
11,15 Lengyel Erzsébet énekel, zongorán ki
séri Érsek Márta, 11,40 A pipa története, 12,10 
Folyamerők Szalonzenekara, 14.00 Szoionötös,
15.00 Szórakoztató zene, 15,40 Magyar szob
rok közt. 16.00 Filmdalok. 17,00 Magyar nó
ták. 17,50 Magyar találmányok, magyar fel- 
talá’ók, 18,15 Nyári muzsika, 18.50 Hírek. 19.00 
A m. kir. Honvéd Haditudósitóosztály julius 
25-i nagyváradi hangversenyének megismétlé
se hangfelvételről, 21.15 Épit a honvéd a 
gépágyú mellett. 22,10 Melles Béla zenekar. 
23,10 Tánczene. 23,45 Hírei.

Erdély kapujában találkozóra gyűlik  
össze. vasárnap, augusztus 22-én K irá ly
hágó és környéke magyarsága, hxjgy azon 
a földön, m elyhez  ezeréves joga, törté
nelmi m últja  elszak.ithatat.lanvl köt, bizo
nyítsa: ezen a mind.en magyarnak ke d 
ves hegyháton nem  halt ki 22 ‘év alatt az 
élet.

f Az  imnepély délután 4 órakor kezdő
dik, amikor is a Budapestről és Erdély
ből. a.z 501. és 502. sz. gyorsvonatokkal ér-'  
ke ö vendégek is megjelennek.

Nagyvárad.. Mezötelegd, Elesd, Rév és 
Barátka állomásokon felszálló vendégek  
a Nagyváradról 6 óra 24-kor induló s 
Királyhágóra. 8.44-kor érkező vonattal, 
jöhetnek, m íg Kolozsvár, Egpres, B á n ffy - 
hunyod. Krssebes. Csúcsa és Kőrósfekete-  
1ó irányából a Kolozsvárról ß óra 55-kor 
induló és ide 9.30-kor érkező vonattal 
utazhatnak az ünnepségre.

Az ünnepély előtt szentmise, il letve pro
testáns istentisztelet, lesz az OTI üdülő
telepén. m e lynek  fenyvesparkja  n kedves  
vendégek rendelkezésére áll egész nap. 
De feledhetetlen é lm ényt nyú j tanak Ki
rályhágó természeti szépségei, kiránduló- 
helyei s a Kőrös pompás, kristálytiszta, 
strandja.

Visszautazás Kolozsvárra a Királyhágó
ról 18.37 és hajnali 3 .16-kor, Nagyvárad  
felé a 19.15 és hajnali 0.19-kor induló  
vonatokkal lehetséges.

Minden ve lünk  együtt  érző és gondol
kodó magyar testvérünket magyaros 
vendégszeretettel vár a Rendezőség.
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A p r ö h i íd e té s e ls  2 )
A próhirdetések dija szavanként 10 fillér., v a s. 
tagabb szedéssel 20 fillér, a legkisebb’ apróbb* 
detés dija tiz szó ig  1 pengő. Csak szombatra 
feladott apróhirdetés dija szavanként 12 fillér. 
ÁHást keresők részére szavanként 8 fillér, vas
tagabb szed ésse l 16 fillér. A  lego lcsóbb  apró. 
hirdetés állást keresőknek tiz szóig  80 fillér. 
Csak szombatra feladott á llási k ereső  apróhir
detés ára szavanként 10 fillér. H ázasság, le 
v e lezés  rovatba feladott apróhirdetés ár3 sza 
vanként 14 fü lé -, csak szom batra feladott  
hirdetésnél szavanként 16 fillér. K ezelési költ
ség: Cim a kiadóban és je lig és  hirdetések  
után 30 fill Ót. K edvezm ényes árak nagyobb kö
tések n él. A próhirdetések előre fizetendők. V i
dékről b é l y e g b e n  is beküldhetők. —
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INGATLAN, LAKÁS
GYÜMÖLCSÖS Békásban kisebb tételekben rod 

is eladó. Előjegyzéseket elfogad Pilffy ingat- -i£; 
laníroda, Horthy-ut 9. F. ,T

ELADÓ 16.000 pengőért 1 szoba, konyha, ,£rf 
istálló, 150c négyzetméteres kerttel. — U j jJ  
ház, i szoba, konyha, előszoba, 1500 négy- -vg 
zetmétercs kerttel 36.000 pengőért. — zxr jz_- 
szoba, konyha, uj ház, Horthy-park mellettijei 
42.00c pengőért. — Pata-utca végén három- -m< 
negyedholdas parcella 28.000 pengőért. ——- 
Honvéd-utcában 2 szoba, összkomfort és i.z ; 
szoba, konyha, uj ház 65.000 pengőért. — — 
Belvárosban 1800 négyzetméteres gyümölcsözőé: 
20.000 pengőért. — Szamosfalva elején: 1 1 
szoba, konyhás uj ház 1500 négyzetméteres-au 
telekkel 20.000 pengőért; külön mellette 1400.cc; 
négyzetméteres üres telek 6000 pengőért. Istókból 
iroda, Deák Ferenc-utca 11 szám. Telefonând
43—l6- . , ,

ELCSERÉLNÉM belvárosi, 2 szobás, utcai, ts: 
összkomfortos, olcsóbérü lakásomat hasonlóval Tv 
vagy nagyobbal. Címeket „Csere“4 jeligére azs£ 
Ellenzékhez. 2357\U

SÜRGŐSEN eladó szép fajtermő gyümöl-i 
csöskert a Békásban 28 méter fronttal, 45 ezenss 
pengőért, 18 ezer pengő adósság fizetendő obi 
havonta részletekben. Ingatlanközvetítő, • Má-Tl 
tyás király-tér 19.

ELADÓ tisztviselőtelepen beköltözhető, uj je 
lakásos villa, teljes komforttal. Uj családi ház. 0!
2 szoba, konyha, fürdőszoba, szép kerttel. Tor-ic 
dai-uton 55.000 pengő. Ingatlanközvetítő, Ma-Ti 
tyás király-tér 19.

A FAKIVITEL CSÖKKENTÉSÉT KÉ-Éti 
RIK AZ ASZTALOSOK ÉS ÉPITÖIPAA 
ROSOK. A magyar asztalos és építőipar ig 
érdekeltség azzal a kéréssel fordult a kor-ic 
mányhoz, hogy csak olyan fűrészáru k i jjJ 
vitelét engedélyezze, amelyből nálűnTn 
fölösleg van, hogy az e cikkekben mutatTe 
kozó hiányok megszűnjenek.

P a r k e t t e a é s i  munkálatokat ju- 
BaBiMKTteJüyyTffMTfl tányosan vállal r
id.LŐRINCZY JÓZSEF,
lakás: Zápolya “utca 14 szám.," vagy
v SEBŐK •eokrászda.
Mátyás királytér 23. Tel.: 19—59.



A  í e h é r m l i á L S  d i p l o m á c i a
(A? alábbiakban kivonatosan közöl

jük Bellér Bélának az Uj Élet cünü 
lapban megjelent nagyérdekességü 
cikkét.)

Â világ egyik legrégibb és minden bi- 
toronnyal legtiszteletreméltóbb diplomá- 
éicciája jelenik meg az előtt, aki a „fehér- 
km ihás diplomatának“, a pápának nyu- 
'ogodt,. szilárd ú tját vizsgálja a történelem 
jurhullámzásában. Akiknek meg is csonkult 
néferzékük a történeti nagyság és erkölcsi 
>s<i)ecsület iránt és nem tudják egészen 
srrmegérteni, hogy egy kétezeréves diplo- 
srrmácia mennyi láthatatlan erőforrást hal- 
íírmozott fel egyéni .zsenialitás és szerveze- 
iti kiválóság révén: azokat elbűvölik a 

ibiények. A pápai dinasztia 261 tagjával a 
üwilág legrégibb dinasztiája, melynek első 
S82  tagja vértanú, első 55 tagja szent. A 
écpápai dinasztia volt az első, amely meg-' 
rsszületésétől kezdve tervszerűen az egész 
hwilágra kiterjesztette működését, tehát 
: íjkifejezetten világpolitikát folytatott. Ha 
scpedig a történeti — statisztikával is mér- 
erhető — jelent vesszük, úgy a pápai diplo- 
mmácia a világ legerősebb erkölcsi hatal- 
.irmát képviseli, m ert működési körébe tar- 
oltozik Európának 43, Északamerikának 
8133, Délamerikának, a legkatolikusabb 
jjkontinensnek 97, az egész világnak pe- 
iMig 19 százaléka, „

A  „ R e s p is M ic a  C h r is t ia n ia “  
é s  a  „ P r o p a g a n d a  F id e “

A keresztény diplomácia működésének 
iselső korszakát a pogány római állammal 
;w aló viszony szabja meg. A római és az 
ieegész ókori világ az állam egyoldalú ha- 
íítalm i helyzetén épült fel, mig a keresz- 
arténység éppen az államtól és minden 
isányagi-hatalmi tényezőtől független val- 
süás s az emberi életnek uj történeti moz- 
ggatójaként jelentkezett.

A pápai diplomáciai eredmények vizs
g á la tá n á l  megállapíthatjuk, hogy először 
kis beágyazta az államok történetébe „a“ 
v vallás történetét, s a középkorban vál- 
iflalta a társadalomszervezés egész mun- 
íícáját. Ebben az időben ő a „Respublica 
?,Christiániáiuik“ igazi összetartó kötele, 
sak á r belpolitikai válságok, akár külső er- 
áfcölcsi hibák renditették meg azt.

Határozottan diplomáciai jellegű már a
4 pápáknak az a tevékenysége, melyet az 
j  Európai kultúra és kereszténység védel-
5 Iné, valamint kiterjesztése érdekében ki- 
! fejlesztettek. (Keresztes háborúk, török 
f veszedelem.) A pápáknak az európai kul- 
f tu rterü let -határain végzett munkája köz- 
: ismert. A megujhódott katolicizmus a 
, XVI—XVII-ik században átcsapott ide- 
; gén kontinensekre és nemsokára megala

kult a „Propaganda Fide“, mély a világ
hódító katolicizmusnak legnagyobb harci 
szervezete.

Ebből a futólagos áttekintésből is lát- 
íiató, hogy mik voltak az egyházi diplo
máciának mindenkori keretei s milyen 
irányt vett az korszakok és oroblémák 
torlaszain át.

A n u a c ia t u r á k
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Hosszú m últra tekinthet vissza ez a 
Szervezet — az egyházi diplomácia —, 
amely azoknak a szabályoknak foglalat
ja, amik szerint az egyház az állammal 
való ügyéit intézi. A pápák ősidők óta 
küldtek ki követeket zsinatokra, fejedel
mekhez: a IV. századtól, egy-egy vidék 
kiválóbb püspökét bizzák meg állandó- 
képviseletükkel, de ezek az apostoli vi
káriusok diplomáciai jelleggel nem ren
delkeznék.

Állandó jellegű diplomáciai megbízot
tak. pápai követek vagy nunciusok cSak 
a XV. században tűnnek fel. A nunciatu- 
rák megszervezésével tulajdonképpen a 
modern pápai diplomáciának megszerve
zése indul meg és XIII. Gergely a nun- 
ciaturák számát már 13-ra emelte.
 ̂ A f o ib o r o s - á l la m t i tk á r  s z e r e p e

A pápa diplomáciai személyzetének 
élén. a bíboros állam titkár, modern ál
lami fogalmak szerint: a pápa pap-állam- 
mínisztere áll. A legfelsőbb politikai 
vezetés természetesen a mindenkori 
Szentatyáé, ennek gyakorlati kivitelét 
azonban az állam titkár végzi. Minthogy 
hivatala szigorúan bizalmi jellegű s a 
pápa halálával rnégszünik, a bíboros ál
lam titkár utolsó hivatalos ténykedése, 
hogy közli a Vatikánhoz akkreditált, dip
lomáciai képviselőkkel a pápa halálhírét. 
A legujabkorj nagy államtitkárok sorát 
Consalvin bíboros vezeti be. mig a husza
dik század oápai diplomáciáját olyan ra
gyogó nevek jelzik, mint Merry de Val. 
Ranípolla, Gasparri, Pacelli, a jelenlegi 
XII. Plus páca.

A pápa világi politikai kormányzata 
tehát, az állam titkárságra és az aláiá- 
rendelt diplomáciai karra támaszkodik, 
ami a bíboros állam titkár vezetése alatt 
hárm as ügykört ölel fel. Első a rendkí
vüli egyházi ügyek kongregációja, mely
hez az állammal érintkező ügyek, tehát 

eűvhájzmenzvék szervezése, ikonkor dá

tum ok megkötése, stb. tartoznak s min
denkori prefektusa a bíboros államtitkár. 
A második a szorosan vett diplomáciai 
ügyeket intézi, a harmadik az egyszerűbb 
formájú pápai leveleket, a breveket to
vábbítja. Az állam titkárság személyzete a 
beosztott főpapokon kivül a minutánsok- 
ból (fogalmazók), Írnokokból és levéltá
rosokból áll.

A Szentszék diplomáciai szervezete há
rom tagozatra: légátusokra,- nunciusokra 
és delegátusokra oszlik.’ A Vatikán har
madik fajta képviseletét az apostoli de
legátusok adják, akiknek m ár nincsen 
nemzetközi jellegük, csak belső egyházi 
ügykörük. A Szentszéknek állandó . jelle
gű megbízottjai ők olyan országokban, 
melyekben a Szentszéknek nincsen nor
mális diplomáciai kapcsolata.

Mindezek a követség] megbízatások a 
pápai trón megüresedése esetén is to
vább tartanak, m ert a követek nem kizá
rólag a pápának, hanem egyben a Szent
széknek, az .egyház legfőbb kormány
zószervének megbízottai. Hivataluk Gsak 
megbízatásuk teljesítésével, visszahívá
sukkal, vagy lemondásuk elfogadása által 
szűnik meg.

A  p á p a i  d ip l o m á c ia  s z e r v e z e t e
Érdeklődésre tarthat számot az a kér

dés: hónán menti utánpótlását az a dip
lomácia, mely tárgyism eret és lelkiisme
retesség dolgában egyszerűen páratlan? 
A pápai diplomata kérdést a pápai dip
lomáciai iskola végzi, amelyet XI. Kele
men alapított 1701-ben és XHI. Leó re
formált meg 1879-ben „Pontif icia Acca- 
demia dei nobili Ecclesiastici“ (pápai ne
mes akadémia) név alatt. Az iskola elvég
zése azonban nem jár eo ipso diplomáciai 
megbízatással, a fiatal pápai diplomaták
nak éppen úgy végig kell járm ok a szol
gálati előmenetel kanyargós ösvényeit, 
m int világi kollégáiknak.

Másik óldala a Vatikán diplomáciai je

lentőségének az itt akkreditált diplomá
ciai kar száma és súlya, mely a két világ
háború alatt a pápa nemzetkö-zi jelentő
ségével egyenes arányban hatalm asan 
megnőtt. Az első világháború kitörésétől 
1921-ig â Vatikán külképviseleteinek szá
ma 14-röl 24-re szökött. A háború után 
elismerte Lengyelország és Észtország 
szuverénitását, viszont mindmáig megta
gadta a Szovjet elismerését. A most fo
lyó háborúban a vatikáni nagykövetek 
száma 12-ről máris 15-re emelkedett. A 
Vatikánban képvisélt államok száma az 
1942-és pápai évkönyv szerint 40, a dip
lomaták száma 99.

A pápai diplomácia történetében na
gyon sok érdekes és fontos momentum 
kínálkozna m egtárgyalásra, mindezek 
helyett azonban a pápáknak azt a tevé
kenységét világítjuk meg, mely apostoli 
tisztjük és nemzetközi tekintélyük csú
csát m utatja be, a „-fehérruhás diplomata“ 
alakját: a két világháborús pápának, XV. 
Benedeknek és XII. Piusnak a világbéké
re irányuló erőfeszítéseit

A k é t  v i lá g h á b o r ú s  p á p a
b é k e m iiB k á j a

XV. Benedek, aki a világháború égzen
gésében foglalja el Szent Péter székét, 
első feladatának érezte a háború lehető 
elszigetelését és gyors befejezését. Első 
béketapogatózásai m ár 1914 októberében 
megkezdődtek, majd Olaszország beavat
kozását s ezzel a háború továbbterjedését 
akarta mindenáron megakadályozni még 
területi engedmények árán is. Óriási 
lendületet vesz ez a munka a mostani 
pápa, az akkori állam titkárnak münche
ni nunciussá való kinevezésével (1917 
április 21.), aki im m ár az összes felelős 
tényezőket bevonta tárgyalásaiba. Mün
cheni tartózkodása alatt az ő sugalmazá- 
sára jött létre 1917 julius 17-én a biro
dalmi gyűlés határozata, mely az annek-

szió és hadikárpótlás nélküli béke állás
pontjára helyezkedett és igy kedvezó tá r
gyalási alapot kínált az elkövetkezendő 
béketárgyalásoknak

X V . B e n e d e k  b é k c j a v a s la t a i
így köszöntött be a pápa 1917 julius 

24-i első békejavaslata, amely 7 pontot 
ölelt fel:

l. A  tengerek szabadsága. 2. Fegyver
kezési korlátozás. 3. Nemzetközi döntő
bíróság, 4. Belgium. 5. Gazdasági ellen
té tek  szabályozása. 6. Határkérdések  
Ausztria-Olaszország és Francia-Német-  
ország között. 7. Lengyelország, Szerbia  
stb. kérdése. Ami a 4. pontot illeti, a 
jegyzék nem kívánta volna Belgiumnak 
azonnali kiürítését, csak világos és félre
érthetetlen nyilatkozatot Belgiumnak a 
háborút követő sértetlen visszaállítására, 
mélyet az ellenfél a maga részéről is 
garantált volna. Cserébe Németország  
visszakapná összes gyarmatait.

Ezt az ajánlatot a német kormány ha
bozása m iatt csakhamar túlszárnyalták 
az események. Ez azonban pillanatnyilag 
nem jelentett semmit, m ert augusztus 1. 
keltezéssel m ár útban volt a pápának 
második, egészen nagyarányú békejegy
zéke, mely a kiegyezés alapjául kb. 
ugyanazokat a tételeket jelölte meg, 
m int az első, azzal a különbséggel, hogy 
a nyugati hatalmak fe lté teleinek zöme  
most már egész határozottan a n ém e tek 
nek a megszállt területekről,  jelesen Bel
giumról való definitiv lemondására he
lyeződött.  Úgy látszott, hogy ez a kíván
ság nem is talál legyőzhetetlen akadá
lyokra. A szeptember 11-es koronatanács, 
benne a nagyvezérkar, elfogadta. Itt lé
pett azonban közbe az uj kancellár, Mi
chaelis dr., aki a válasz jegyzékben vize
nyős általánosságba fullasztotta a Bel
giumról várt világos és egyértelmű nyi
latkozatot. így a Belgiumot övező bizony
talanságon, vagy inkább a nagyon is vi
lágos nagynémet szándékokon m eg fe n ek 
lett az egész béketárgy aids, mely — mint 
bebizonyosodott — az utolsó lehetőség 
volt a kiegyezéses békére.

XÍI. Písis békemunkája
A  békeszerződések nem  a pápa széllé- 

' lében fogantak  s ő nyilatkozataiban 
nem is hagyott kétséget a békék igaz
ságtalansága és tarthatatlansága felől. A 
második világháború azokból a problé
mákból támadt, melyeket a békeszerző
dések csak elposványositottak, de nem ol~ 
doţtak meg. A pápák látták a katasztró
fa felé tartó borzalmas menetet, de nem  
bírták féltartóztatni. XII. Pius áz össze
ütközések előestéjén, 1939 augusztus 
24-én este 7 órakor a vatikáni rádión ke
resztül mégegyszer békeüzenetet küldött 
valamennyi néphez és kormányhoz, hogy 
,,a vádakat, fenyegetéseket, a kölcsönös 
bizalmatlanság okait félretéve, az arra 
egyedül alkalmas eszközzel, a közös és 
becsületes megegyezésekkel próbálják 
megoldani az eltéréseket“, a népek pedig 
„békésen és derűsen, féktelen izgatások 
nélkül bátorítsák uralkodójuk békéltető 
k ísérleteit“. A figyelmeztetés, éppúgy, 
mint Horthy kormányzó nagyszem  aján
lata a vitás kérdéseknek a pápa itélőszé- 
ke elé terjesztéséről, süket fülekre talált.

Ha a pápának a második világháború
ban elfoglalt nemzetközi helyzetét vizs
gáljuk, úgy az erősebb, mint bárm ikor s I 
az események végzetszerüáégévól csak nő

tekintélye. A jogosság némi látszatával 
léhet tehát felvetni a kérdést: m iért nem 
használja ki a pápa páratlan nemzetközi 
befolyását egy konkrét béketerv elindítá
sára? A kérdés m indamellett nem feltét
lenül helytálló. Legalább egy év óta fel
tűntek olyan momentumok, melyek kon 
krét béketerv létezésére engednek kö 
vetkezte tn i.  Csak utalunk itt Spellm an  
newyorki érsek missziójára, akinek a bé
keakciójáról az Observatore Romano öz
én márciusában jelentette, hogy meghiú
sultnak tekinthető. A Szentatya — felte
vésünk szerint — alighanem a. légibom
bázások mérsékléséhez  kötötte volna 
részvételét a békeakcióban s éppen ezen 
a ponton nem tudott megegyezni az an
golszász légi diktátorokkal. Egy nagyobb-  
arányu, eredményes békeközvetitéshez  
azonban ezidoszerint még aligha vannak  
m eg azok a kölcsönös lélektani diszpozí
ciók, am elyek 1917 júniusát olyan alkal
massá te tték  erre. A jelenre is vonat
koztatható tehát a Szentatya tavaly má
jusi panasza a béke nehézségeiről, mert 
— úgymond — „miközben az egyik fél  
a már elért eredm ényekre  hivatkozik, a 
másik reménységét a most következő  
csatába veti

Az uj világrend alapjai
A konkrét béketárgyalások helyett te

hát most azon fáradozik a pápa. hogy le
fektesse az uj világrendnek azokat n jogi 
és erkölcsi alapjait, am elyeknek  érvény-  
rejutása befejezné s egyben hosszú időre 
megszüntetné a háborút s megteremtené  
a népek és társadalmak harmónlkns éle
té t .  Ebből a szempontból különösen a. 
három karácsonyi beszéd - (1939, 1940,
1941) jelentős, melyek vázolják a pápa 
békeelgondolásait.

1. A Szentatya első követelménye, hogy 
az uj állami és társadalm i rend alapja 
a megingathatatlan erkölcsi törvény le
gyen

„Annak az uj rendnek, m elyet m inden  
, nép áhítozva vár e háború megpróbál

tatásai és pusztításai után, a.z erkölcsi, 
törvény megingathatatlan, és m egvál
tozhatatlan sziklásán kell fe lépülnie“.
2. A  m egrendült közbizalom, a szerző- 

déshüség helyreállítását a Szentatya egy 
nemzetközi jogi intézménytől várja, mely. 
egyrészt általános tekintéllyel, másrészt a 
szükséges hatalommal is rendelkezik, te
hát amely

,,egyrészt garantálja az egyezm ények  
őszinte végrehajtását,  másrészt a jog 
és méltányosság elvei szerint előseoiti 
azok megfelelő revízióját“
3. Harmadik követelményként a pápa 

szervezete nemzetközi eay ü t tnx ü k ödést 
kíván a nemzetek szabadsága és függet
lensége a la rim .

„Az erkölcsi, elvekre .épített u j rend
ben nincs helye a szabadság, vagy ráás 
nem ze tek  nemzeti  integritása és bizton
sága megsértésének, bármekkora le
gyen is a területi kiter jedésük, vagy  
védelmi, képességük“.

A kis nem ze tek  jogai és szenvedései kü
lönösen mély visszhangot, vernek a pápa 
lelkében. Már első karácsonyi üzeneté
ben is jog- és emberellenes ténynek mi
nősítette „az előre m egfontolt  támadást  
egy kicsiny, dolgos és békés nép ellen a 
nem  létező, nem. akart és v e m  is lehet
séges fenyegetés megtorlásának ürügyé
ve l“.

A legmélyebb részvét hangján ezév 
június 2-i beszédében nyilatkozott meg: 

..Gondolatunk és szerete tünk a " kis 
nem ze tekhez  száll, am elyek  földrajzi 
és geopolitikai helyze tük  köve tkez té 
ben az erkölcsi és nem zetközi jogi sza
bályok jelenlegi semm ibevevése fo ly 
tán teljesen ki vannak téve annak,  
hogy beleránt jak  őket. a nagyhatalmak  
viszályaiba és igy pusztító h a rm k  szín
terévé változott földjükön., még ha nem  
is harcosok, kimondhatatlan borzalma
kat és i f júságuk és m üve i t  rétegeik  
szine-virágának elpusztítását kénytele-'  
nek elszenvedni“.
4. A pápa okvetlenül szükségesnek 

mondta az 1933-ban kezdődött őrült 
fegyverkezési versenv felszámolását és 
minden lehetséges alkalommal elítélte az 
ártatlanok ellen viselt háborút, a polgári

lakosság bombázását és a foglyokkal való 
embertelen bánásmódot.

„Az erkölcsi elvekre épített uj rendben  
nincs helye — ha egyszer a fegyveres  
konflik tus  legveszélyesebb gyupontjai  
ki vannak küszöbölve  — sem a totális 
háborúnak, sem a fékte len  fe g yv erk e 
zésnek“.
5. A Szentatya az uj rend megalapo

zása érdekében kivánja a nemzetek egy
oldalú utilitarizm usának visszafejleszté
sét.

„Nincs helye azoknak az önző számítá
soknak, am elyek csak arra törekednek,  
hogy megkaparintsák a gazdasági fo r 
rásokat és a közhasználatra szolgáló 
nyersanyagokat olyan módon, hogy a 
természettől kevesebb előnyben része
sített nem ze tek  kizárva maradjanak  
abból“.
6. A szociális kérdés tekintetében a pá

pa nem egyes elszigetelt reformokat, ha
nem egész társadalmi ujjárendezést • vár. 
természetesen nem forradalmi, hanem 
evolúciós utón. A jelenlegi nehéz helyzet 
mellett egyrészt fegyelemre és nyuga
lomra inti a munkásságot:

..Ma nemcsak a m unkások  és m unkás-  
nők szociális helyzete szorul javításra  
és kíván reformokat, hanem a társa
dalom egész bonyolult szerkezetének  
szüksége van a tökéletesítésre és ja v í 
tásra, tekintve , hogy egész állagában  
m élyen  m egrendült“.
7—8. Nem kevésbé nyomatékos kíván

sága a pápának a nemzetiségi és vallási 
szabadság biztosítása.

„Nincs helye a nem zeti  kisebbségek  <?T- 
nyomásának, sem a kulturális, vagy  
nyelv i  sajátságaik nyílt, vagy csalárd 
elnyomásának, sem gazdasági tehetsé
gük megakadályozásának, és m egszorí
tásának, sem pedig természetes szapo
rodásuk korlátozásának, vagy m egszün
tetésének. Nincs helye a vallásüldözéa- 
nek  és az egyházüldözésnek. M egm a
gyarázhatatlannak tartjuk, hogy egyes 
v idékeken  megalázó rendelkezések  
zárják el az ú tjá t  a keresztény  kit 
meghirdetésének, m ialatt tág és sza 
bad. utat engednek annak a. propagan
dának. m ely  az egyház ellen küzd, k i 
vonják az ifjúságot- a keresztény csa
ládok áldásos befolyása alól és K risz
tus elleni szellemben nevelik  fe l”. 
Ezeket az eíveket. egyrészt meg lehet, 

másrészt meg kell valósi tani! Ha a meg= 
értés aranyhidait verjük az emberi gvi5= 
lölet és rosszakarat szándékai fölé. goiF 
dőljünk az arany pápai tiara ala tt el
hangzott szózatra:

„Velünk van ennek az öreg EurópánjoJt 
lelke, m e ly  a hit és a keresztény sze l íd% 
m üve  volt.  V e lünk  az egész em berisé j,  
m ely  igazságot, kenyeret, és szabadságai 
vár. nem  pedig fegyvert,  m e ly  öl és rom- 
b o r .
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Házasság és levelezés

KULTURHÖLGY ismeretségét keresi har
mincas, szabadfoglalkozású. Házasság lehet
séges. Leveleket „Embcick 2077, H .“ jeligére 
kiadóba kér. 2077 H.

V E G Y E S

JÓ hajmosást, divatos frizurát, hajmosást, 
tartós ondolálást, hajfestést Baier hölgyfod
rásznál, Jókaá-utca 5. 02667

KÖNYVELNI megtanulhat nyolc hét alatt, 
nagy gyakorlattal rendelkező szakembernél. 
Egyben a kereskedelmi levelezést, valamint a 
többi kereskedelmi ismereteket is elsajátíthatja. 
Jutányosabb áron kurzusban is részeveket. Je
lentkezni Deák Fernc-utca 34., II. emelet 10. 
számú ajtó alatti lakásban lehet. 02785

KÖZREMŰKÖDŐ pénzestárásat keresek 
15— 20 ezer pengővel, közszükségleti cikkeket 
gyártó üzemhez. Kereskedelem vagy vegyészet- 
hez értők előnyben. „Kozmetika, szappan*1 jel
igére az Ellenzékhez. 2363

BETÁRSULNÉK 5.000 pengő készpénzzel, 
biztos üzletbe. Cimckct „Bármilyen" jeligére.

2358
KÖZREMŰKÖDŐ társként 30— 50 ezer P -  

vel, rentábilis kolozsvári vállalatba vagy üz
letbe társulnék. Komoly ajánlatot „Keresztény 
tőke 943“ jeligére Ellenzék könyvosztályába.

TELJES ellátást kaphat két izr. diákleány, 
ágynemű nélkül. Hosszu-utca 21., Lusztignc.

F.
SZABADALMAKAT előkészítek, hites bu

dapesti ügyvivő megbizásából. Megkeresésekét 
„Találmány“ jeligére kiadóba. F.

KÖLCSÖNZŐK olcsón magyar ruhát, 
szmokingot, frakkot és egyéb alkalmi ruhákat. 
Bakó Gábor férfiszabó, Dávid Eerenc-utca 21. 
szám. F,

FÜRDŐHELYEKEN és az ország bármely 
részében is nyomozásokat és megbízásokat a 
legnagyobb titoktartással elintéz Erdélyi Ma
gánnyomozó Iroda, Bartha Miklós-utca 5. 
Telefon.: i j — 38. F.

RÁLÜOJA VITÁSOKAT szakszerűen vál
lal Gyáni Károly rádiólaboratóriuma, Horthy 
Mihlós-ut 94. Telefon 32— -78. F

MŰVIRÁGOK, menyasszonyi koszorúk 
nagy választékban kaphatók, hozott anyag
ból is készülnek Reményiné müvirágszalonjá- 
ban. Horthy-ut 35. F, 340

MÉRNÖKÖK, építészek, iparosok, költség- 
vetések, számlák, beadványok leírását, fordí
tását és sokszorosítást vállal Istók János 
iroda, Deák Ferenc-utca 11. szám. Telefon; 
43— l6 - E.

Állandó jellegű, biztos vállalatba 
150.000 pengővel tőkés társat kere
sünk. Megbízva Roma kereskedelmi 
iroda, Bocsánczi, Unió-utca 10- F- 

Tőkés urak pénzüket elhelyezhe
tik jövedelmező, biztos vállalatba. 
•Megbizva Roma iroda, Bocsánczi, 
Unió-utca 10. F.

OKTATÁS

POLGÁRI iskolások szeptemberi pót- c> 
magánvizsgáira mennyiségtanból, gyors, sike
res, kiegészítő előkészítést vállal tanár. Bő
vebbet Zápolya-utca 16., I. 15,, délután 5—6 
óráig. 02696

A D Á S V É T E L
ELADÓ jóállapotban levő kerékpár. Szent

egyház-utca 4., fodrászüzletben. 2355
ELADÓ összekötő kelimszőnyeg és két 

kisebb argoman. Unió-utca 20., hátulsó ud
var, balra utolsó ajtó.

RÖKAMIÉ, kétszemélyes, uj, eladó. Eötvös- 
utca 7. 02786

SZIKVIZÜZEM, üzemben, vevőkörrel 
együtt eladó. Érdeklődni Bánlfy-utca 1., sza- 
bómühely. 02787

KERESÜNK kitűnő állapotban levő, erős 
konstrukciójú férfi kerékpárt megvételre. Ér
deklődni; Wesselényi M.-u. 7., üzletben. 02791 

ÍRÓGÉPET keresünk megvételre, csak uj 
vagy teljesen jókarbarylevő írógép ajánlatokat 
a, magyarpalatkai körjegyzőséghez kérjük.
f , „ Gy,-

ELADÓ valódi perzsaszőnyeg 3x2 és fél. 
Zápolya-utca 32., délután 4—6-ig. Földszint 
i-ső ajtó. 2362

ZONGÖRA eladó. Cza.pka gyártmány, ke- 
reszthuros, jó állapotban. Cim a kiadóhivatal
ban. Gr.

3 ÉVES szentbernáthegyi kutya eladó. Cim 
Rákóczi-ut 28. 2365

250-ES és 500-AS motorkerékpárok eladók. 
Motorkerék pár javító üzem, Bethlen-utca 8.

02781

Apróhirdetések:
A próhirdetések dija száranként 10 fillér,, v a s .  
tagabb szedéaael 20 fillér, a legkisebb'apróhir
detés dija tíz szó ig  1 pengék Csak szombatra 
feladott apróhirdetés dija szavanként 12 fillér. 
Állást keresők részére szavanként B fillér, v*»- 
tagabb szed ésse l IS fillér. A legolcsóbb  apró. 
hirdetés állást keresőknek tíz szóig 80 fillér. 
Csuk szombatra feladott állást kereső apróhir

detés éra «szavanként 10 fLllér. H ázasság, le 
v e lezés  rovatba feladott apróhirdetés ára sza . 
vanként 14 filléT, csak szom batra feladóit 
hirdetésnél szavanként 18 fillér. K ezelési költ
ség; Cím a kiadóban és Jeligés hirdetések  
után 30 fillér. K edvezm ényes árak nagyobb kö
téseknél. A próhirdetések előre fizetendők. V i
dékről b é l y e g b e n  Is beküldhetők. —

TELJESEN uj, modern, kétszemélyes röka- 
mié eladó. Lázár-utca 17. 02782

AZONNALI megvételre keresek 4500— 5500 
liter ürtartalmu, legalább 14— 16 mm. vas
tagságú vastartányt. Részletes ajánlatokat ár
megjelöléssel Fritsch József, Marosvásárhely, 
Szondy György-utca 2. szám cimre kérek.

2078 H.
STINGL gyártmányú rövid zongora cs egy 

Kezdi Kovách festmény eladó. Telefon 41—92.
2361

BROKÁTSELYEM menyasszonyi ruha el
adó vagy kölcsön kapható. Pata-utca 10. szám

2 3 5 9
MOTORKERÉKPÁR, 350-cs „Apcl“ oldal

kocsis, 350-es „Sarolca“ , 350-cs „Diamand" 
és ioo-as „Csepel“ -ek eladók. Schlesinger,
Nagyvárad, Sánc-utca 16. 2356

Gépek, szivattyúk, benzin, ola
jok, zsírok és permetező szerek

DestikY B é la
mérnök

műszaki kereskedelmi vállalatnál, 
Horthy-u. 57, sz. Telefon : 27^53.

szekrények, asztalok, székek, főt cl lek cs szer

F é lé v s zá za d o s  k ü l f ö ld i  ö s s z e k ö t te té s e im  leh e tő vé  t e s z ik ,
h o T y  finom solingeni acélárukban é s  szemüvegedben méf? mindig a  le g *  
jobbat és viszonylag olcsón ludom nagyrabecsült vevőimnek nyújtani. 
A világhírű J. A. Henkels solingeni iker-jegyű zsebkések, o lók, borot
vák, kertieszközök, valamint ö n b o r o t v á l ó » p e n g é k  gyári lerakata:
KUN MÁTYÁS FIA K O L O Z S V Á R , K O SSU T H  L A J O S -U . 1.

HA venni vagy megrendelni akar bútoro
kat, keressen fel bizalommal, vállalok alakí
tást, javítást, uj megrendelést. Használt búto
rait megveszem. Lukács Ferenc asztalos. 
Üzlet: Dézsma-utca 13. Üzem; Unió-utca 24.

F. 481
RÉGI bútorokat, használt ruhákat, fehérne

műt veszek. Benedek, Timár-utca 14.
VESZEK cs eladok antikbutorok, szekré

nyek, Bicdermaycr-garnitnra, antik óra. íróasz
talok, komótok, perzsaszónvegek, rokokó gar
nitúra, festmények, antik tükrök, irodai négy
ajtós könyvszekrény, asztalok, stb. Koséutb 
Lajos-u. 14, Kanyaró Pál.

KERESÜNK megvételre használt, jóállapot
ban levő nagy jégszekrényt. Ajánlatokat 
„Iparvállalat F— 1943“' jeligére a kiadóba ké
rünk. Gy.

ELADÓ szépkivitelü, zománcozott konyha- 
berendezések, diófurniros hálók, kombinált

világos Íróasztalok. Tcrök István asztalosnál,
Teleki Pál-utca 3, szám. Óvár. F.

MOTORKERÉKPÁR eladó. Oldalkocsis, 
500-as, Triumph. Cim a kiadóban. 2345 

ANGORANYULAK. ívarcrctt, fajtiszta sül
lők, jutányosán eladók. Nagy Lajos, Horthy- 
ut. 42

HÁRMASSZEKRÉNY, ágy diván és több
féle bútor* eladó. Heltai-utca 20. 02705

EGY futókocsit veszek. Ugyanott ládák el
adók. Magyar-utca 61. 2352

HASZNÁLT ruhát, butorr, fehérneműt, 
régi tárgyakat veszek és eladok. Hívásra ház
hoz megyek. Muresán, Hitler-tér 8,v F.

ELADÓ modern, diófurniros Kombinált 
szekrények, hálószobaberendezés cs asztal. 
Divatos konyhabútorok jutányos áron. Kossuth 
Lajös-utca 32., asztalosnál. F.

ÍRÓASZTALOK, szalongarnitura, szőnye
gek, ágyteritő, asztalteritők, asztalok, székek, 
szekrények, ágyak, nyugszékek, tükrök, vázák, 
álló fogasok, tábori ágyak, sczlon, szentképek, 
ruhatári fogasok, tükrös fal, írógép, matrácok, 
sodronyok, cbédlőkredcncek stb. olcsón eladók. 
Hitler-tér 8. F.

KOMBINÁLT szekrények, konyhakreden- 
cek, mindenféle bútorok ciadók, Dézsma-utca 
19., butorraktár, udvarban. F,

HASZNÁLT bútorokat veszek, levelezőlap- 
hivásra megyek. Dézsma-utca 19,, butorraktár, 
udvarban. F.

MODERN, diófurniros kombinált szekré
nyek, ebédlő és szalongarnitura, fotellek, ka
rosszékek, sezionok, konyhaberendezések, fes
tett 2 és 3 ajtós ruhaszekrények minden szín
ben nagy választékban olcsón eladók. Butor
raktár, Dézsm-utca 13.

EGY vagy kétlóerós villanymotort megvé
telre kereeek, Demeter, Jókai-u. 16, I. em.

HASZNÁLT szőnyeget, képet veszünk és 
eladunk. „Unikum“ művészi képkeretezés, 
Kossuth Lajos-utca 34. F.

FŰZFA, NYÁRFA, NYÍRFA, ÉGERFA 
rönköket vagontételben vásárolunk. ■— Csak 
egészséges, a vékonyabb végén 30 centiméte
res átmérőt meghaladó egyenesnövésü rönkö
ket vehetünk át. Ajánlatokat Székely és Réti 
Marosvásárhely címére. Gy 28

VÉSZEK mindenféle használt konyhabútort, 
rossz díványt, ágybetétet, szőnyeget. Szabó, 
Kádár-utca 12. F-

MAGAS árért veszek használt ruhát és 
mindenféle Mvérnemüt. Dorotheum, Deák 
Eerenc-utca 32. F.

HASZNÁLT RUHÁKAT, fehérneműt ve
szek és eladok. Hívásra házhoz megyek. Roth 
Dávidné, Timár-utca 22. F. 460

HANGLEMEZEKET, használt, vagy tö
rött állapotban veszünk. Konstrukció, Deák 
Ferenc-utca 7. B

VESZEK ócskaruhát, fehérneműt a legma
gasabb árért. Rácz Sándor, Mátyás királv-tér 
12,, II. i i .  ̂ F.

DIÓFA kombinált szobaberendezés eladó. 
Bcrkovics asztalos. Pap-utca 41. F.

OLCSÓN ELADÓ jókarban levő 4 több 
részből álló szalongarniturák, orvos, fogorvosi 
rendelő, váróterem, ügyvédi iroda részére al
kalmas. Wagner Gusztáv kárpitos, Kossuth 
Lajos-utca 22. F.

ELADÓ bőrgarnitúra, könyvszekrény, író
asztal. Bajza-utC4 17. 02657

ELADÓ vagy percentre átadó vendéglő, 
lakással. Cim Nagy iroda, Deák Ferenc-utca 
34 . , , °?795

ALIG használt dió telcháló, kombinált 
szekrény, rökaivué eladó- Szabó. Kádár-utca 
12. F.

GYERMEKGONDOZÓNŐ, többévi gyají 
korlattal állást knes kisebb gyermekhez NT 
metili is beszél. Cim a kiadóban. 0278 jj
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VAN KIADÓ szobája, lakása? Förduljour 
bizalommal Nagy hirdetőirodához. Deák Fc. . 
renc 34. Diszkréciót biztosítunk! FuM

KERESEK elegánsan bútorozott, esetleg ktrDe 
vagy több helyiségből álló belvárosi lakás*. .zxe ; 
Ajánlatokat 14—74 telefonszámra kerek vagy v^;.v 
„Sürgős“ jeligére a kiadóba. 027er i c - '

KÉT tüzérzászlós 1—2 komfortosan butoro- ~o 
zott szobát azonnalra keres. „Jól fizetünk** "A 
jeligére kérünk ajánlatokat. F*.T
Előnyös feltételekkel keresek:

Belvárosban kettő, vagy háromszobás,. -í-'-Í 
komfortos Lakást. — Lakásért házaspár*uq^ 
házfelügyelői állást, vagy takarítást vál«-lLz 
lal. — Kettőszobás, konyhás, vagy szoba, 
konyhás lakást belvárosban nőiszabóságnak.i'i ; 
Műszaki mérnöknek kettőszobás, konyhája ' ' 
lakást, mellékhelyiségekkel szeptember vArr. 
15-re, költözködést fedez. — Magános.tont: 
férfi részére szoba, fürdőszobás lakást.cí-í-/ - 
bárhol. — Három vagy ncgyszobás lakást, 
város bármelyik részen, költözködést fi- -ü 2 
zet. — Egy vagy kettőszobás, komplett: 
lakást. — Háromszobás, komfortos la- -ti 
kast.

El ADÓ modern, uj ebédlő, valammt 1 ha- 
boskőris s/.cp hálószoba, ebédlőszőnyeg cs 
csillár. Érdeklődni délután 1 — 3-ig, Majális- 
utca 6. szám. 0278a

ALKALMAZÁS

RÁDTÓSZERELÖT felveszek. Ugyanott 
rádió, víz, villanyszerelő tanulókat alkalma
zok. Szentegvház-utca 5. Telefon 36—27. F.

CSERÉPK ÁL YH A SS EG F D EKET, mind ra
kó, mind mühelymunkásokat állandó munkára 
felveszek. Kirsch Károly kályhásmester, Deb
recen, Ispotály-tér I- szám. Gy.

PERFEKT német fiatalembert 9 eves fiúcs
ka mellé délután 3—7-ig felvennék. Cim; 
Mikes-utca 11. szám. 2336

Cserélek;
Parkettás, nagy, modern szoba, konyhás, 
kamarás, kertes lakásomat, ugyanilyenért 
belvárosban, esetleg kert nélkül. — Szo
ba, konyhás lakásomat, két szoba, kony- 
hásért. — Régibérü utcai szobás, konyhás 
lakásomat, kétszobás, fürdőszobásért bel
városban. Költözködési költségeket téri
tek.

Nagy hirdetőiroda, Kolozsvár, Deák Ferenc 34.
Főtér mellett kétszer egy szoba- 

konyha, előszoba, pince családi1 
okok miatt sürgősen eladó. György- 
falvi-uton kétszer egy szoba-konyha 
és külön egy szoba-konyha -4Ű.OO0 
pengőért, Szamosfalván 4800 négy
szögöl telek 80 méter fronttal, ház« 
zal cs istállóval sürgősen eladó. — 
Kisebb-nagyobb családi házak, üres 
telkek, gyümölcsösök jutányosán 
eladók. Latzinger ingatlanforgalmi 
iroda. B artha  Miklós-utca 5- Telefon 
17—38.

SÜRGŐSEN eladó családi ház a színházhoz 
közel, 2x2 szoba, konyha, 52.000 pengőért. 
Ingatlanközvetítő, Mátyás király-tér 19.
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ny. miniszteri titkár, volt parlamenti gyors
író, a  gyorsírás egyetemi előadója

gyorsíró- és gép’róiskoláííx, 
6 @ák F.-u. 4 5 . Telefosi Î7 -7 7 .

Magyar és német 
tanfolyamok.

Végzetteknek gyakorlóórák.Dijtalan állásközvetítés.Állami bizonyítvány

AZONNALRA alkalmazunk jó gépírással, 
irodai gyakorlattal biró keresztény nőt vagy 
férfit. Hosszabb gyakorlattal bírók előnyben. 
Ajánlatokat „Komoly munka, jó fizetés“ jel
igére Ellenzék könyvosztályába. 02700

FAVÁLLALAT keres egy perfekt gép- és 
gyorsirónőt, továbbá egy segédkönyvelőt. 
Árja származásúak „Állandó állás*6 jeligére ad
ják ajánlatukat kiadóhivatalba. 02703

UJSÁGÁRUSITÁSHOZ megbízható embert 
keresek azonnalra, fix fizetéssel és teljes ellá
tással. Fíavonta 40 pengő íizetés. Lázár Már
ton, Székelykercsztur. Gr.

FÉLNAPRA bármilyen irodai, felügyelői, 
pénztárnoki állást vállal 30 éves mő. Cim 
a kiadóban. 02689

TÁBLAÜVEGCSISZILÓ segédet, önálló 
munkaerőt, állandó alkalmazásra felvesz 
„Solin“ üvegipar, Kolozsvár, Bólyai-utca 7.

02793
FIATAL, intelligens, jómegjclenésü, megbíz

ható kezdő gépirónőt azonnal felveszek. Je
lentkezés délelőtt 12—2 között, Kossuth Lajos 
utca 26., emeleti irodában. 02790

ASZTALOSSEGÉDET, fényezőnőt keresek 
állandó munkára. Pataki-utca 1. 04513

FÖZÖ mindenest keresek azonnali belépésre, 
70 pengő fizetéssel, lakás és teljes ellátással.

02783
MOTORKERÉKPÁR SZERELŐ tanoncot 

felvesz motorkdrékpárjavitó üzem. Bethlen- 
utca 8. 02781

VARRÓ- és tanulólányokat felvesz Bodó- 
szalon. Majális-utca 35. 2360

ÁLLAST S E R S 3

PERFEKT magyar, német, román gyors- és 
gépirónő, önálló levelező, hosszú irodai gya
korlattal állást keres. Megkereséseket „Szep- 
tember i ‘ jeligére az Ellenzék könyvüzletbe 
kérek. 02794

FELSŐ épitőipariskolát végzett épitőtech- 
........................................válla 'nikus, minden szakbavágó munkát vállal. Vá

laszokat „Épitőtechnikus“ jeligére a könyves- 
boltira kérek. A367

ELKÖLTÖZÉS miatt sürgősen eladó uj ház, 
i szoba, konyha, előszoba, 1500 négyzetméter 
kert, 100 darab gyümölcsfával, 30.000 pengő. 
Egv szoba, konyha istálló, 1500 négyzetméter 
telekkel, 16.000 pengőért. Ingatlanközvetítő, 
Mátyás király-tér 19.

Eladó házát, házhelyét, birtokát 
jelentse be sürgősen Bocsánczi in
gatlanforgalmi irod!a, Unió-utca 10. 
szám. F.

Bármilyen értékű ingatlanok vé
telét, eladását, esetleg elcserélését 
előnyösen közvetíti Málnássy ingat- 
lanforgalmi irodája, Wesselényi 
Miklós-utca 16., emelet. Telefon: 
14—17» \ F-

GIMNÁZIUMI tanárnő keres^ szeptember 
i-től bútorozott szobát teljes ellátással vagy 
anélkül, esetleg tanításért is. Megkereséseket 
„Fiatal doktornő-' jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbit. ' ° 2^ 3/

BÁRMILYEN ingatlanok vételét, eladá
sát. esetleg elcserélését előnyösen közvetít, 
csak eredmény esetén fizetendő. Miniszteri- 
leg meghatalmazott ingatlanforgalmi iroda. 
Mátyás király-tér J9- F*

KERESEK 2— 3 szobás lakást, lehetőleg ker
tes házban. Közvetítőket, kiköltözést díjazom. 
Megkeresést levélben Németh Pál, Szentegy- 
ház-utca 36, F.

BELVÁROS központjában 3 szoba, kom
fortos lakásomat sürgősen elcserélném 3—4 
szoba, komfortos kertes lakással. Cim kiadó
ban. . " - 2349

ELUTAZÁS miatt sürgősen eladó 2 szoba, 
konyha, előszoba, fürdőszobahely, és r szoba, 
konyha, szép kerttel, tisztviselőtedepen. In
gatlanügynök, Mátyás kiirály-tér 19.
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KAC—DIMÁVAG mérkőzéssel kezdődik 
a bajnoki idény

X  KOLOZSVÁR. (Az Ellenzék munkatár- 
5hsísától.) Másfélhavi szünet után, vasárnap 
so mm ezt ölt minden NB I-es labdarugó és 
şornmegkezdodnek a küzdelmek egy uj ég 
slsit^lán a réginél még izgalmasabb bajnok- 
•Sfiíságért. A küzdelmek során Szolnokon a 
i  oc Szolnok a N AC ellen játszik, mig az 
JsZSzVSE a DVSC ellen küzd. A z  Újvidék  
Jo£Salgótarjánba rândul, m ig Budapesten  

z m z  Üllői-uton a Ferencváros a Vasas el- 
JtsÚen, a Latorca-utcai pályán az Elektro-  
•o-srrmos a Kispest ellen, mig a Sportutcában  
î  sa B E S Z K Á R T  a Csepel ellen küzd.

Kolozsváron a KAC a DiMÁVAG csa- 
hsqpatát látja  vendégül. Err^e a mérkőzésre 
qOOpata edző vezetésével már hetek óta 
aájJkészül a KAC. A csapat ennek a m érkő
zés zésnek a ké t pontját feltétlenül meg akar
atja szerezni, már csak azért is, m ert  ha 

ommegvalósul a szeptember 16-iki magyar-  
rútfinn mérkőzés, úgy a K AC  csapata októ- 
f9 db er 3-ig nem  játszik idehaza bajnoki mér-  
‘■őükőzést. Időközbeen a KAC a NAC, Elek- 
osttromos és a SalBTC ellen játszik a baj
on noki pontokért.

A  D iM ÁV A G  csapata már pénteken  
ibbdélben ú tnak indult  Kolozsvár felé, hogy 
liq pihenten állhasson ki az őszi bajnokság

! első nagy mérkőzésére A diósgyőri együt
tes a ma délutáni gyorssal érkezik meg 
Kolozsvárra N ém ethy  Imre  ügyvezető el
nök és Tomecskó  edző vezetésével.

A holnapi mérkőzés igen nagy küzde
lemnek Ígérkezik. A DiMÁVAG ellen ki
álló csapatot csak a helyszínen állítja 
össze Opata sportoktató. Az előjelek sze
rint a két csapat összeállítása a követ
kező lesz:

KAC: Márki — Szaniszló II., Vass — 
Páll, Szántai, Csákány (Farkas) — Rad- 
nai (Bozó), Kovács IV., Váczi, Beke, Tol
nai.

D iM ÁVAG: Károlyi — Soós, Felföldi 
— Rákóczi, Túrán, Bartha — v. Suhay,  
Kertés, Füzér, Fazekas, Turbéki.

A  KAC—DiMÁVAG mérkőzés öt óra
kor kezdődik a városi sporttelepen a bu
dapesti Kőhalmi Ferenc vezetésével. Ezt 
megelőzőleg 4 órakor az MLSz erdélyi 
kerületének két törp<? csapata játszik h ír
verő mérkőzést. Ă nagy érdeklődésre 
való tekintettel a holnapi mérkőzésre 
szombaton délután 4—7-ig és vasárnap 
délelőtt 10 órától kezdve árusítják elővé
telben a városi sporttelepen a jegyeket.

»O T T H O N «
LAKBERENDEZÉSI VÁLLALAT, 

K O L O Z S V Á R

Ü z le t :  M á ty á s  k i 
r á ly - u t c a  1 s z á m .  
T e l e f o n : 15—8 4 .

Ü z e m :  M a g y a r -  
u t c a  52 . s  z  á  m .  
T e l e f o n : 4 0 —77.

C é g tu la jd o n o s  : H O R V Á T H  M. ZOLTÁN.

KÖZGAZDASÁG!

Az ujfos riárak szeptember elsején lépnek éleibe
*r'Afagy m e g l e p e t é s r e

Az Újpest nyerte a Szent István Kupát
BUDAPEST. Csütörtök este 25.000 fő

in  nyi közönség előtt játszották le az Elek- 
i )  tromos Latorca-utcai pályáján a Szent 
al István-kupamérkőzés döntőjét. A  Szent  
z\ Is tván-kupát ezúttal először megérdemel
ni ten az Újpest csapata nyerte  meg 2:1 
O') (0:0) arányban a Ferencváros ellen. A 
m mérkőzés esélyese a zöld-fehér csapat 
>v volt, amely az esti kupamérkőzések só
st rán minden mérkőzést nagy fölénnyel 
;n nyert meg. Ezúttal azonban elpártolt to
il lük a hagyományos kupa-szerencse és ve
it reségét szenvedtek. Az újpesti lila-fehé- 
n rek jobb napot fogtak ki.

Az első félidő eredménytelenül végző- 
fa dött. Szünet után a 20. percben sarokru- 
g gás után Szusza szép fejes góljával ju-  
ií tott vezetéshez az Újpest, majd egy perc-
0 cél később Penderi beadását Zsengellér 
• lőtte a kifutó Csikós mellett  a Ferencvá

ros hálójába. A 30. percben a Ferencvá-
1 ros Sárossi III. révén megítélt szabadru- 
: gásból szépített az eredményen. A gól 
J után nagy harc indult a Ferencvá/os ré- 
3 széről az egyenlítésért, de az újpesti vé- 
> delem jobbnak bizonyult és igy megérde

m elten  nyerte a mérkőzést.
A Szent István-kupa döntő mérkőzés 

előtt játszották le az országos ifjúsági 
labdarugóbajnokság döntő mérkőzését, 
melyet az UTE 3:2 (i:0) arányban nyert  
meg pompás játék után az FTC ifjúsági 
csapata ellen.

A  kettős győzelem nagy örömet keltett 
az újpesti berkekben, ahol most a hajda
ni nagy lila-fehér együttes feltámadását 
és diadalmas szereplését várják.

Készülnek NB II-ös csapataink
KOLOZSVÁR. NB II-ős csapataink, a 

KEAC, KMÁV és a Bástya nagyban ké
szülnek az NB II. augusztus 29-iki rajt
jára. A három csapat közül a K M Á V  va 
sárnap délután Csíkszeredán játszik hír
verő mérkőzést az ottani CsTE együ tte 
sével, ugyanabban az összeállításban, 
m in t  a dombóvári M Á V  eleien. A  KEAC  
vasárnap reggel 9 órakor az egyetemi  
stadionban a KM TE együttesével m érkő 
zik  meg. Ezen a mérkőzésen a KEAC több 
újonnan leigazolt játékosa is — többek 
között Perényi, a D. Magyarság jeles csa
tára — játszik. A Bástva ugyancsak saját 
pályáján vegves csapat elleni játékával 
ké&zül az NB II. jövő vasárnapi nyitá
nyára

Ma este: K. MÁV—Székesfehérvár 
ököivivóm érkőzés

KOLOZSVÁR. Ma este 8 órakor a MÁV 
Összhang dísztermében Debrecen ökölví
vói után Székesfehérvár legjobb öklözői 
lépnek a szoritóba Kolozsvár legjobbjai 
ellen.

A vendégcsapat öklözői m ár a hét ele
jén elindultak Székesfehérvárról, tegnap 
Nagybányán szerepeltek igen nagy si
kerrel. Huszonöt főből álló gárdával vesz
nek  részt erdélyi portyájukon, összeállí
tásukat azonban titokban tartják. Való
színű azonban, hogy csapatuk több jó fő 
városi ökölvívóval van megerősítve.

A  két város ökölvívóinak első találko
zóját nagy érdeklődés előzi meg. Kolozs
vár színeit a KMÁV öklözői képviselik, 
akik a következőképpen állanak ki: 
Am brus  Péter, Kis Gyula, Kelemen Mi
hály, Máthé György, Sajgó Ferenc, Daró- 
czi Viktort, Varga Ferenc, Bükkös Miklós

és Székely Cézár. A  legnagyobb érdeklő
dés Ambrus, Daróczi és Bükkös szerep
lése iránt van, akik az utóbbi versenye
ken igen nagy sikerrel állották meg he
lyüket.

Az idő rövidsége m iatt a KMÁV veze
tősége ezúttal is a MÁV Összhang dísz
termében rendezi meg az ökölvivóver- 
senyt, de pótülőhelyekről is gondoskodik. 
A verseny pontban 8 órakor kezdődik.

A KKASE és a KMTE győzött a 
M átyás-kupa középdöntőn

KOLOZSVÁR. Pénteken délután já t
szották le a városi sporttelepen a Mátyás 
Kupa kettőís középdöntő mérkőzését. A z  
első mérkőzésen a K K A S E  3:1 (2:0) arány 
ban győzött a Bástya második csapata el
len, igen élvezetes és változatos küzdelem  
után. A  18. percben Biró révén szerezte 
meg a KKASE a vezetést, majd a 25. 
percben és szünet után a 30. percben 
Gáspár 3:0-ra növelte a kereskedők csa
patának előnyét. A 39. perben Hegedűs 
szépített a Bástya részéről az eredmé
nyen. A KKASE-ból Dózsa, Posa, K o n t
roll és Gáspár, a Bástya csapatából Ba
kos, Gáspár II. é*s Moldován játszottak  
jól. A  mérkőzést Jania  jól vezette le.

Ezután került sor a KM TE— Postás 
mérkőzésre, amelyet hatalmas küzdelem  
után tudott csak a munkáscsapat 1:0 (0:0) 
arányban megnyerni.  Az első félidőben 
a KMTE tám adott többet, de a Postások 
védelme jól állott a helyén. Szünet után 
a 17. percben Antoni lövését a Postások 
kaouvédője csak kiütni tudta. A  labdát 
Rámái gólba helyezte  (1:0). A KMTE csa
patából Adorján, Tóth. Rámái, a Postások 
csapatából Baranyai, Stier  és Szász  já t
szottak jól.

Sípos a mérkőzést kitünően vezette le. j 
A Mátyás Kupa döntőjét a KM TE és a 
K K A S E  szeptember 8-án, szerdán, Kis- 
boldogasszony napján játsszák le.

A levente labdarugóbajnokság 
döntője

Augusztus 20-án került sor a levente 
egyesületek országos központja által ren
dezett első országos labdarugóbajnokság 
döntőjére. 805 csapat közül az ország két 
legjobb levente csapata, a Szombathelyi 
LE és a Püspökladányi LE került a dön
tőbe. A mérkőzésből a szombathelyi csa
pat került ki győztesnek 6:1 (2:1) ered
ménnyel. A labdarugóbajnokság befejez
tével vitéz Béldy Alajos altábornagy át
adta a győztes csapatnak a Rákóczi-ser- 
leget és az országos .bajnoki szalaggal 
tüntette ki mind a két csapat játékosait.

ELŐZETESEN BE KELL MUTATNI 
AZ IPARI NÖVÉNYEK TERMELÉSÉRE 
VONATKOZÓ SZERZŐDÉSEKET. Báró 
Bánffy Dániel földművelésügyi miniszter 
elrendelte, hogy a napraforgó, olajlen, 
szója, ricinus, repce, rostlen és rostken
der termeltetésével foglalkozó vállalatok 
kötelesek bem utatni a földművelésügyi 
miniszternél annak a szerződésnek a Ter
vezetét, amelyben az ipari növényekre a 
gazdákkal termelési szerződéseket kíván
nak kötni. A szerződéseket csak a föld
művelésügyi miniszter által jóváhagyott 
szerződésmintáknak megfelelően szabad 
megkötni. Minden olyan kikötés, amelyet 
a földművelésügyi miniszter nem hagyott 
jóvá, a gazdával szemben érvénytelen.

KOLOZSVÁR, augusztus 21. A mező- 
gazdasági termények és közellátási vo
natkozású élelmicikkek árának rendezése 
után sor kerül az ip.ari árak megállapí
tására is. Az illetékes árkalkulációs té
nyezők m ár egy hónap óta tárgyalják a 
különböző ipari cikkek árának a munka
béreknek és a nyersanyagok árának ösz- 
szesitését. Ezek az árkalkulációs vizsgá
latok befejezés előtt állanak és m ár a kö
zeli napokban megjelenik a különböző 
ipari árucikkek uj árait megszabó ren
delkezések. Az uj ipari árak szeptember 
elsején lépnek életbe.

Az uj ipari árak életbelépésével kap
csolatban a Magyarországi Grafikai és 
Rokoniparcsok Főnökegyesülete körlevél
ben közölte tagjaival, hogy az uj szak-

J mai felárakat már e hó 16-án életbelép
tették. Ennek alapján az ország egész te
rületén ettől az időponttól kezdve a gra
fikai ipari üzemek jogosultak visszatérő 
(ismétlődő) m unkájuknál 70 százalékos 
felárat felszámítani. Olyan esetben azon
ban, amikor valami visszatérő m unkánál 
az eddig érvényben volt felár (vidéki kő
nyomdáknál 25 százalék, könyvnyomdák
nál 16 százalék) a munka árában m ár 
bennfoglaltatott, akkor csak a további 
45 százalékos felárat szabad hozzászámí
tani. Az úgynevezett közigazgatási és 
egyéb raktári nyom tatványokat előállító 
üzemek e hó 16-tól kezdve termelvé- 
nyeikhez jogosultak 90 százalékos felárat 
felszámítani.

Az árpa- és kukorleavésárlásl engedélyek 
kiadásának módozatai

KOLOZSVÁR, augusztus 21. Dr In-  | 
czédy-Joksman Ödön főispán, közellátási ■ 
kormánybiztos az árpa és kukoricára i 
szóló vásárlási engedélyek kiadásának 
módozatairól az alábbi értesítést adta ki:

A. m. kir. közellátásügyi miniszter ur 
206.455—943. sz. rendelete szerint ezidő- j 
szerint vásárlási engedélyt árpára, kuko- j 
ricára, továbbá tenyész-, valamint to- J 
vábbtartásra vagy hizlalásra szolgáló ; 
sertésre, szarvasm arhára és juhra adha- j 
tó ki. Zabra vásárlási engedélyt nem le- ; 
hét kiadni. Csak a hatóságom alá tartozó 
területre adhatók ki vásárlási engedé
lyek. Más vármegye területére vásárlási i 
engedélyt csak a közellátásügyi minisz- j 
tér adhat.

Vásárlási engedélyt gazdakönyvvel el- ; 
látott gazdálkodók kérelmére — további ; 
intézkedésig — korlátozás nélkül adok 
ki, ha a vásárlási szándék a kérelmező 
gazdálkodási viszonyainak figyelembevé
telével megítélésem szerint indokolt. 
Szarvasmarhára, tenyészgertésre és juhra 
vásárlási engedélyt csak a vevő és az el
adó előzetes megállapodása és ennek be- 1 
jelentése alapján adok ki.

A vásárlási engedélyt állatfajonként I 
és abraktakarm ányféleségenként külön- i 
külön fogom kiállítani. Abban az eset- i 
ben, ha a gazdálkodó egynél több állat, ■ 
vagy több métermázsa abraktakarm ány 
vásárlására kér engedélyt, a vásárlási 
engedély egy-egy állatra, illetőleg egy- ■ 
egy métermázsa abraktakarm ányra külön 
is kiállítható. Egy métermázsa abrakta
karmánynál kisebb mennyiségre vásár
lási engedélyt nem állítok ki.

A vásárlási engedély alapján megvá
sárolt term ényekre a szállítási igazol- í 
ványt a községi elöljáróságnak (pol- 
mesternek) ki kell állítani. A községi i 
elöljáróság (polgármester) a szállítási i 
igazolvány kiadását megtagadni nem jo- • 
gosult.

A vásárlási engedély iránti kérelmet a 
közellátási felügyelőség utján kell hoz
zám benyújtani. A kérvényben a gazdál
kodónak meg kell jelölnie és indokolnia 
kell a vásárlás célját, illetőleg szüksé
gességét, a megterhelést pedig kifejezet
tel; vállalnia kell, m ert ellenkező esetben 
vásárlási engedélyt nem adok ki.

HATEZER TENYÉSZKOCASÜLDÖT 
OSZTANAK KI KEDVEZMÉNYES 
ÁRON. Bánffy Dániel báró földművelés
ügyi miniszter népies irányú mangalica
sertésállományunk minőségi színvonalá
nak és termelőképességének emelése cél
jából mintegy 6000 törzskönyvelt szárma

zású, 6— 12 hónapos, 40—60 kg. súlyú te- 
nyészkocasüldőnek kedvezményes áron 
való kiosztását rendelte el. Az akciót a 
vármegyei gazdasági felügyelőségek, il
letőleg az erdélyi kirendeltség utján, a 
Mangalicatenyésztők Országos Egyesüle
tének közreműködésével bonyolítják le. 
A földművelésügyi kormányzat az akció
val elsősorban a kisebb gazdák sertéste
nyésztését kívánja támogatni. Az akció
ban az állattenyésztő községek és az 50 
kát. holdnál kisebb szántóföldi művelés 
alatt álló területtel rendelkező hivatásos 
kisgazdák részesülhetnek. Az akció hatá
sának fokozása céljából községenkint 15 
drb-nál kevesebbet nem lehet kiosztani. 
Az 50 kát. holdon aluli kisgazdák sze- 
m élyenkint 1—1 darabot igényelhetnek. 
Azoknak, akik az akcióban részesültek, 
községenkint együttesen kiállított Írásbe
li nyilatkozattal kötelezettséget kell vál- 
lalniok arra, hogy a kapott kocasüldőt 
legalább 2 évi tenyésztésre fogják hasz
nálni. Ez időn belül a kapott kocasüldőt 
csak a vármegyei gazdasági felügyelőség 
engedélyével szabad levágni. Az akciós 
süldők vételárából 30 százalékig terjed
hető állami kedvezményt engedélyeznek. 
Az igénylőknek igénylésük komolyságá
nak bizonyítékául a vételár 70 százaléká
nak megfelelő előleget a vármegyei gaz
dasági felügyelőséghez kell befizetni. A 
süldőket 50 százalékos vasúti fuvarked
vezménnyel szállítják. Az akciót legké
sőbb december 15-éig befejezik.

BEVEZETIK A FÖLDGÁZÁT KO
LOZSVÁRRA. Az Erdélyi Földgáz Rt. 
néhány nappal ezelőtt megalakult. A vál
lalatot Bornemisza . Géza iparügyi minisz
ter kezdeményezése hívta életre, aki ipar
ügyi minisztersége előtt m int az Erdélyi 
Munkaszervezet Intézet elnöke fogadta 
el azt az elgondolást, hogy az Erdély te
rületén végzett kincstári fúrásokból szár
mazó földgáz értékesítésére a magán- 
vállalkozás bevonásával külön részvény- 
társaság alakuljon. Az igazgatóság elnök® 
gróf Teleki Artur,  alelnöke dr. Papp S i 
mon. A z  igazgatóság tagjai között van 
Szolnoky Gyula  gyárigazgató is. A válla
lat elsősorban a kutaktól Nagybányáig 
terjedő vezeték kiépítését vette program 
jába, hogy Erdély egyik legfontosabb 
ipari centruma mielőbb földgázhoz jus
son. A következő lépés a Kolozsvárra 
vezető elágazás kiépítése lesz.

PAPIBBAN, írószerben, Irodai fel« 
szerelési tárgyakban taifas raktári 
talál az •GUeuaák* hflnimn ti iMr>m«i
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B erlin  szer in t a  keleti ó riá si an yagcsa ta  
belá tható  időn belü l nem fe je z ő d ik  be

C h a r k o v  t é r s é g é b e n  t á m a d á s o k  és e l l e n t á m a d á s o k  v á l t a k o z n a k  — F o g g ia  o l a s z  v a s ú t i  
c s o m ó p o n t o t  e r ő s  a n g o l  r e p ü l ő r a j o k  b o m b á z t á k  — Q u e b e eb e n  f o n t o s  d ö n t é s e k  é r l e l ő d n e k

G öbbels: e llen ség  inegíeteheti, h o g y  szeren csétlen séget
zn d ít városa in kra , de eg yszer  ennek is vége le s z66

A szerijét arcvonal mögötti területekről cs a 
Szovjetunió legbclsejéből meg mindig újabb 
hadosztályokat, páncélos dandárokat és tüzér
ségi ezredeket vetnek be az arcvonalba abba a 
nagy csatába, amely még mindig a gépesített 
hadvezetés jegyében áll.

A csütörtöki nap ismét a szovjet erőfeszítés 
csúcspontja volt, de egyben a kudarc csúcs
pontja is, mert utólagos megállapítás szerint 
csütörtökön az ellenség 486 páncélost vesztett. 
Bjclgorod területén a csata változatlan heves

séggel tovább tart. Az ellenséges hadosztályok 
itt kemény harcokban állnak, mert a szovjet 
hadvezetőség nem kiméivé áldozatot, ered
ményt akar kicsikarni. A bolsevisták vesztesége 
emberben cs hadianyagban éppen ezért ezen az 
arc vonalszakaszon különösen nagy. A minden 
idők legnagyobb anyagcsatája még mindig to
vább tart és belátható időn belül nem fejező
dik be.

Ma még csak óvatos becslés alapján mond
hatjuk, hogy a Szovjet a nyári hadjárat meg

indulása óla c/.ideig legalább 12.500 páncé
lost és 5.000-nél több lőve get vesztett. Tekin
tettel arra, hogy a februári és márciusi szovjet 
támadások az orch német állások ellen a Szov
jetuniónak ro6i páncélosába, 485 lövegebe és 
több mint 150.000 halottjába került, azzal le
het számolni, hogy a Szovjet az eddigi har
cokban legalább égy millió 250 ezer embert 
vesztett a hozzátartozó hadianyaggal együtt. 
A rendkívül kemény elhárító harcokban a né
met veszteség aránylag csekélynek mondható.

K É M E T H A D IJE L E K T É S 1

A k e le ti h a d sz ín té ren  nem  la n k a d  a  h a rco k  h evessége
Berlinből jelenti az MTI.: A Führer 

főhadiszállásáról jelenti a véderő főpa
rancsnoksága: A miuszi arcvonalon is
mét heves harcok lángoltak fel. Az Iz~ 
jumnál csapataink elkeseredett küzde
lemben verték vissza a bolsevisták sú
lyos tám adásait és ellentámadással két 
szovjet zászlóaljat megsemmisítettek.

Bjelgorodtól délnyugatra nem csökke
nő hevességgel folyik a küzdelem.

A többi arcvonalon csapataink a légi 
haderő támogatásával meghiúsították az 
összes szovjet áttörési kísérleteket és sú
lyos veszteségeket okoztak az ellenség
nek.

A Szovjet tegnap 480 páncélost és 81 
repülőgépet vesztett.

A Halász-félsziget előtti vizen gyors 
német repülőgépek elsüllyesztettek egy

ellenséges parti őrhajót.
Erős német repülőkötelékek támadták 

az augusztus 19-re virradó éjjel Bizerta 
kikötőjét és 11 nagy járm üvet találtak el, 
összesen 33.000 tonnát kitevő nyolc szál- 
litóhajót pedig súlyosan megrongáltak. 
Egy 5000 tonnás hajó azonnal elsüllyedt.

I Német vadászok heves légiharcok során 
Délolaszország légiterében 28 angolszász 
repülőgépet lőttek le, köztük 15 négy
motoros bombavetőt.

A megszállt nyugati területek felett 
augusztus 19-én megsemmisítettek 12 
ellenséges repülőgépet.

O lasz h ad ije len tés
Rómából jelenti az MTI: Az olasz 

főhadiszállás 1182. számu közlem é
nye: Bizerta kikötőjében német boip- 
bavetők ellenséges töm örüléseket tá
madtak és 11 nagyobb járm üvet elta
láltak. Elenséges négvmotoros repü
lőgépek tegnap Thellino tartomány 
partvidékét, Salerno és Foggia váro

sokat támadták. A légvédelm i ü te
gek az eddigi jelentések szerint ösz- 
sezsen 41 ellenséges gépet lőttek le. 
E llenséges két motoros gépek tám a
dást. kíséreltek meg a Tirreni-tenge- 
rcn közlekedő hajóink ellen. A tám a
dók közül 5 gépet lelőttünk.

Q uebeeben  m ó d o s ítjá k  a s  A tla n tic  C h a rtá t ?
Liszabonból jelenti az MTI.:  Mint az angol 

hírszolgálat jelenti, egyre határozottabb alakot 
öltenek azok a jelentések, amelyek szerint 

a politikai jellegű tárgyalások Quebeeben 
magukban foglalják az Atlantic Charta el
veinek újabb leszögezését, továbbá az angol 
— szovjet kapcsolatok tisztázását és megha
tározták az egyesült nemzetek politikáját a 
tengelyhatalmakkal szemben.

Az értekezletet továbbra is rendkívüli érdeklő
dés kiséri. A nemzetközi tudósítóknak rövide
sen igen nagyfontosságu jelenrinivalójuk lesz.

Az United Press québeci értesülése szerint az 
értekezlet politikai vitáiban mind világosabban 
látszik, hogy

a Szovjet — távolléte ellenére is — számot

tevő tényező. A területi követelésedben 
kénytelenek elsősorban a Szovjet követelé
seit szem előtt tartani,

pedig a szovjet lapok bejáratot követelnek az 
Atlanti-óceánhoz és a Földközi-tengerhez.

A „Daily Mail“ azt írja, hogy a Quebeeben 
tartott megbeszélések után a közösen megálla
pított terveket átadják a szovjet kormánynak 
megvizsgálás végett. Quebeeben remélik, hogy 
egyzség jön létre az angol—amerikai és orosz 
kívánságok között.

Az angol híriroda Quebecből származó je
lentése szerint olyan hírek terjedtek el, hogy 
Edén külügyminiszter a québeci megbeszélések 
befejezése után repülőgépen Moszkvába utazik, 
hogy Sztálinnál közölje a Churchill és Roose

velt által hozott határozatokat. Ezt a hírt hi
vatalosan még nem erősítették meg.

A Times szerint Quebeeben megtárgyalták 
az emigráns kormányok ügyét is. A jugoszláv 
kormány átköltözik Kairóba. Az oroszoknak 
az a kívánságuk, hogy a cseh kormány szék
helyet Moszkvába tegyék át. Amerikában meg 
nem került nyilvánosságra. Benes moszkvai 
útja alkalmával kölcsönös szövetséget akar 
kötni az oroszokkal, de útját őszire halasztot
ták. Megtárgyalták aa értekezleten a lengyel 
— szovjet viszonyt is, valamint a Moszkvában 
felállított nemzeti bizottság kérdését.

Hull, az Egyesült Államok külügyminisztere, 
a brit hírszolgálat közlése szerint Quebecbe 
érke/ett

G Ö BBELS;

„ A z o r s z á g  é rd ek e  nem  e n g e d i m eg  a  n y ílt  b e szé d e t44
„ Berlinből jelenti  a DNB: Göbbels 
b irodalm i m in isz te r  a  „Reich" h a 
sábjain m egállapítja ,  hogy N ém etor
szág ellenségei az á l ta lános  helyzet
rő l olyan képet tá rn a k  a  német nép 
elé, m ely egyálta lán  nem  felel meg 
a  tényeknek. Ha ny íl tan  beszélhet
n én k  m indenről, ami n á lu n k  készen

létben vagy tartalékban áll — Írja a 
m iniszter — akkor a kétségeskedők  
is bizonyára jobb belátásra térméinek. 
Az ország érdeke azonban nem en
gedi meg a nyílt beszédet. De ha a 
német vezetés hallgat, err£_ m indig  
oka van. Ném etország éjjel-nappal 
azon dolgozik, hogy sohase fogyjon

ki aj fegyverekből. Az ellenség m egte
heti, hogy háborút és szerencsétlen
séget zúdit városainkra, de egyszer 
ennek is vége lesz. Az ellenség légi- 
háború ja ellen uj tám adófegyver van 
kiépülőben. Éjjel-nappal számtalan  
serény m unkáskéz dolgozik ezen a 
fegyveren.

A TÁBORI SZÍNHÁZ ELŐADÁSAI 
KOLOZSVÁRON

KOLOZSVÁR, augusztus 21. Tegnap 
és tegnapelőtt este tarto tta  meg előadá
sait a Nyári Szinkörben a Tábori Szin- 
ház. Telt ház, természetesen nagyobb
részt a helyőrség ü lt je iv e l  és katonái
val, és nagy siker jellemzi ezeket az elő
adásokat. A Tábori Színház műsorán ez
úttal kisebb dramatizált népi és történeti 
jellegű müvek szerepeltek, többek között 
Nyirő Józseftől és Zilahy Lajostól. A mű
sor rendkívül változatos és élvezetes 
volt s a színészek beleélő, kellemes já
téka, szép magyar beszéde megérdemel
ten váltott ki nagy tapsokat. Lelkes be
vezető beszédet a megjelent katonákhoz 
vitéz Zitás Bertalan mondott. A felvo
násközöket művészi ének, vidám anekdo
ta  és közzene töltötte ki, kellemes szó
rakozásban részesítve a zsúfolásig telt 
színház katonaközönségét.__________

Ti, sokgyermekes anyák, vagytok a nemzet 
gyökerei és fenntartói. . .

ötven sokgyermekes anyát részesítettek pénzjutalomban és díszes 
emlékéremben Kolozsváron

KOLOZSVÁR, augusztus, 21. Szent 
István király ünnepén rendezte Ko
lozsvár város a Mátyás Kínály Diák- 
házban a sokgyerm ekes anyák nap
ját. Eza.lkálómmal a K ormányzóné 
Ö főméit ósága nevében ism ét 50 sok- 
gyerm ekes anyát részesítettek pénz
jutalomban és diszes emlékéremben.

A bensőséges ünnep a  Himnusszal 
kezdődött, amelyet az összhang fu- 
vószenekara adott elő, majd László 
Dezső református esperes, ország
gyűlési képviselő mondott ünnepi

beszédet. László Dezső a város tár
sadalm ának nevében köszöntötte az 
50 sokgyeim ekes anyát, akik fiukat 
és leányokat adtak a nemzetnek.

— A mai háborúban két fronton 
folyik a harc — mondotta többek kö
zött. — A külső fronton honvédeink  
küzdenek, a belső arcvonal titkos 
hadseregét az anyák alkotják, akik 
ritkán állanak ki seregszemlére. Ök 
jelentik a nemzet, jövőjét és a nem 
zet fennmaradását, ök  jelentik azon
ban a jövő háborúinak is dicsőséges

végét, mert elbukik az a n e m z e ttü k  
melynek, nincsenek anyahősei.

Ti vagytok a nemzet gyökerei éf?e rj 
fenntartói, melyet az ország 
asszonyának kívánságára ünnepei 
a társadalom.

A nemzet mindenkoron áldozatot kém 
tagjaitól. Egy éve, hogy a k orm án y-/ 
zói család is m eghozta legnagyobbé r 
áldozatát, melyet nemzetéért h o zh a tm 
tolt. Szent István napja és vitéÉPur- 
nagybányai Horthy István k orm án y-/ 
zóhelyettes hősi halálának napja aisf- 
áldozatos keresztyénség ölelkezése,,"  
melyet a magyar család ünnepel.

László Dezső beszédében hangsu— "sú
lyozta, hogy a jutalm akat nem nagy.-vgf 
ságuk, de jelentőségük avatják ér— ie 
tékké. Vajjo-n ki tudná m egjutalm az—ű : 
ni a fiaiért remegő L/rvát?

A megjutalmazottak névsorai o;
Az ünnepi beszéd után a  Főm éltó— 

ságu Kormányzóné nevében Vásár—'lés 
helyi László dr. helyettes polgárm es--39i 
tér kiosztotta a sokgyerm ekes anyák-.-á 
nak a jutalm akat és a diszérmeket*. oi 

A m egjutalm azottak a következők»:Ac
mtuvi mnnL'óc: 1 Hd :
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Ágoston Gyuláné gyári m unkás 100 • 01 
F és érem, Bálint Sándorné napszá- -f.x 
mos 100 P és érem, Boros Jánosné sco 
napszámos 100 P és érem, Csonka £>á\ 
Károlyné utőr 200 P és érem, öav. ./K 
Demeter Györgyné háztartásbeli 100 óQJ 
P és érem, Gál Józsefné fuvaros 100 (001 
P és érem, Hámbrdk Jánosné kőmü- -j;í 
vés 100 P és érem, özv. Hettman An- -ru 
talné gyári m unkás 100 P és érem, ,m 
özv. Horváth Józsefné gyári m unkás fi; 
100 P és érem, Kerekes Istvánná nap- -ni 
szám os 150 P és érem, Kiss Józsefné on 
gyári m unkás 150 P és érem, özv. 
Lészai Józsefné háztartásbeli 150 P 
és érem, Lukács Béláné 100 P és 
érem, Németi Józsefné kőm űves 100 
P és érem, Csiszér Jenőné szabóse
gédnő 100 P és érem, özv. Szabó Ist
vánná háztartásbeli 100 P és érem, 
Szakács Jánosné gyári m unkás 100 
P és érem, Szegedi Jánosné napszá
mos 200 P és érem, Nagy Istvánné 
ács 100 P és érem, id. Ternyei Lász- 
lóné csizm adia 200 P és érem, cjzv: 
Varga Sándorné gyári m unkás 100 
P és érem, Újvári Ádámné vasúti al
tiszt 100 P és érem, Nagy Mihály né 
éjjeli őr 100 P és érem, Juhász Já
nosné 100 P és érem jutalm at kap
tak.

Érem -kitüntetésben részesültek: 
Ürmö.si Árpád né tanító, Bartus Jó
zsefné napszámos, Benkő .Szász And- 
rásné földműves, Bene Lajosné erdő
őr, Benke Sándorné yillanyszerelő, 
Bertalan Mihályné földm űves, Bük
kös Mártonná fuvaros, özv. Enyedi 
Zsigmondné napszámos, Gergely Mi
hályné, Geroszimovits Jánosné nap
számos, Illyés Gézáné sütőmunkás, 
Nagy Károlyné nyugdíjas, Józan 
Mikíósné utcaseprő, Mészáros Jó
zsefné zászlós, Nagy Józsefné posta
altiszt, Nagy Károiyné gazdálkodó, 
Menyhárt Ferencné földműves, Nyi- 
kos Pálné utőr, Sajgó Jánosné föld
m űves, Sepsi K áro lyné  m unkás, 
Szaszk Jánosné fuvaros, Székely Já
nosaié. ..Szilágyi L ajosné  asztalos, zá- 
goni .Szabó Sándorné fuvaros, ‘Sütő 
Mártonná napszámos, Rózsa József
né portás.

A pénzjutalmakat a Nép- és Csa
ládvédelmi Alapból, Kolozsvár város 
adományából és a Székely Hadosz
tály megajánlásából osztották ki. A 
kiosztott összeg 2900 pengőt tett ki.

A sokgyermekes anyák nevében 
Ürmösd Árpád né, 7 gyermek nayja, 
mondott köszönetét a Főm éltóságu  
Kormányzóné és a város vezetőségé
nek a bensőséges ünnepért. A sok- 
gyermekes anyák napjának ünnep
sége a Hiszekegy eléneklé;sével,i m e
lyet az Összhang dalárda adott elő, 
ért véget.

E L L E N Z É K  politikai napflaj; 
Felelős saerkesztó:

Z A T H U R E C Z K Y  G Y U L A
Felelős kiadó:

V I T A  S Á N D O R

A  Minerva Irodalmi és Nyomdai M üntézet R t nyomása. Felelős «esete MAJOR JÓZSEF.
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